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1. Polaziġta 
 

1.1. Pravna osnova 
 

Pravna osnova za izradu izmjena i dopuna Prostornog plana je Zakon o prostornom ureĽenju 

(ĂNarodne novineñ broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19 i 67/23) i Pravilnik o prostornim 

planovima (Narodne novine broj 152/23). 

 

 

 

 

1.2. Razlozi donoġenja 

 

Ovom Odlukom odreĽuju se razlozi, ciljevi i programska polaziġta u okviru kojih se odreĽuju 

prostorno planska rjeġenja u postupku izrade izmjene i dopune Plana. 

Razlozi za donoġenje izmjene i dopune Plana su sljedeĺi: 

A. UsklaĽenost sa zakonskim i podzakonskim okvirom 

1. Zakonska obveza izrade izmjene i dopune Plana i usklaĽenje sa Zakonom 

Pravna osnova za izradu izmjena i dopuna Prostornog plana je Zakon o prostornom 

ureĽenju (ĂNarodne novineñ broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19 i 67/23). 

2. UsklaĽenje s planom viġe razine 

Sukladno odredbama ļlanka 61. stavka 2. Zakona Plan mora biti usklaĽen s prostornim 

planom Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ñ"Sluģbeni glasnik Koprivniļko-

kriģevaļke ģupanije" broj 8/01., 5/04.-ispravak, 9/04.-vjerodostojno tumaļenje, 8/07., 

13/12., 5/14.,3/21, 6/21 -proļiġĺeni tekst, 36/22 i 3/23 -proļiġĺeni tekst). 

3. UsklaĽenje s planom ġireg podruļja iste razine 

Nije potrebno usklaĽivati se s planom ġireg podruļja iste razine. 

B. OdreĽivanje novih prostorno planskih rjeġenja 

Izradi Izmjena i dopuna Plana pristupit ĺe se zbog: 

- promjena uvjeta smjeġtaja graĽevina druġtvenih djelatnosti 

-  korekcije granica graĽevinskih podruļja sukladno stanju na terenu 

-  usklaĽenja sa Zakonom o prostornom ureĽenju 

- zahtjeva javnopravnih tijela. 

Osnovni ciljevi i programska polaziġta za izradu izmjene i dopune Plana su: 

Trenutno vaģeĺi Prostorni plan ureĽenja Opĺine izraĽen je kao prostorni plan stare 

generacije, a u sadrģajnom smislu predstavlja programsko polaziġte za izradu 

prostornog plana iz ove Odluke, kao prostornog plana nove generacije, ġto je i osnovni 

cilj provedbe postupka prema ovoj Odluci. Odnosno cilj je ugraditi izmjene plana 

temeljem ove Odluke i zahtjeva javnopravnih tijela. 
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1.3. Prostorna polaziġta (analiza postojeĺeg stanja) 
 

 

Trenutno vaģeĺi Prostorni plan ureĽenja Opĺine izraĽen je kao prostorni plan stare generacije, 

a u sadrģajnom smislu predstavlja programsko polaziġte za izradu prostornog plana iz ove 

Odluke, kao prostornog plana nove generacije, ġto je i osnovni cilj provedbe postupka prema 

ovoj Odluci. Odnosno cilj je ugraditi izmjene plana temeljem ove Odluke i zahtjeva 

javnopravnih tijela. 

 

 

 

1.4. Popis zahtjeva javnopravnih tijela 
 

Poziv za dostavu zahtjeva za izradu izmjene i dopune Plana upuĺen je sljedeĺim javnopravnim 

tijelima: 

1. Koprivniļko-kriģevaļka ģupanija, Upravni odjel za prostorno ureĽenje, gradnju, zaġtitu 

okoliġa i zaġtitu prirode, HR-48000 Koprivnica, Ulica Antuna Nemļiĺa 5. 

2. Koprivniļko-kriģevaļka ģupanija, HR-48000 Koprivnica, Ulica Antuna Nemļiĺa 5. 

3. Ģupanijska uprava za ceste Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije, HR-48260 Kriģevci, 

Ulica Drage Grdeniĺa 7. 

4. Javna ustanova za upravljanje zaġtiĺenim dijelovima prirode na podruļju Koprivniļko-

kriģevaļke ģupanije, HR-48000 Koprivnica, Florijanski trg 4/II. 

5. Hrvatske vode, VGO za Muru i gornju Dravu, HR-42000 Varaģdin, MeĽimurska 26b. 

6. A1 HRVATSKA d.o.o., HR-10000 Zagreb, Vrtni put 1. 

7. TELE2 d.o.o., HR-10000 Zagreb, Josipa Marohniĺa 1. 

8. Hrvatska regulatorna agencija za mreģne djelatnosti, HR-10110 Zagreb, Ulica Roberta 

Frangeġa Mihanoviĺa 9. 

9. Hrvatske ġume d.o.o., Uprava ġuma Podruģnica Koprivnica, HR-48000 Koprivnica, 

Ivana Meġtroviĺa 28. 

10. KOMUNALIJE - PLIN d.o.o., HR-48350 ņurĽevac, Radniļka cesta 61. 

11. INA-INDUSTRIJA NAFTE d.d., Istraģivanja i proizvodnje nafte i plina, HR-10020 

Zagreb, Lovinļiĺeva 4. 

12. Ministarstvo unutarnjih poslova, Ravnateljstvo policije, Uprava za granicu, Sluģba za 

zaġtitu drģavne granice i kompenzacijske mjere, HR-10000 Zagreb, Ilica 335. 

13. Ministarstvo poljoprivrede, Uprava za poljoprivredno zemljiġte, biljnu proizvodnju i 

trģiġte, HR-10000 Zagreb, Ulica grada Vukovara 78. 

14. Ministarstvo prostornoga ureĽenja, graditeljstva i drģavne imovine, Uprava za 

upravljanje i raspolaganje nekretninama, HR-10000 Zagreb, Ulica Republike Austrije 

20. 

15. Ministarstvo gospodarstva i odrģivog razvoja, Uprava za energetiku, HR-10000 Zagreb, 

Radniļka cesta 80. 

16. KOMUNALIJE d.o.o. ņurĽevac, HR-48350 ņurĽevac, Radniļka cesta 61. 

17. Opĺina Podravske Sesvete, HR-48363 Podravske Sesvete, Ulica Ivana Maģuraniĺa 1. 

18. Opĺina Novo Virje, HR-48355 Novo Virje, Trg Vladimira Jagarinca 5. 
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19. Opĺina Kalinovac, HR-48361 Kalinovac, Dravska ulica 3. 

20. Grad ņurĽevac, HR-48350 ņurĽevac, Ulica Stjepana Radiĺa 1. 

21. Zavod za prostorno ureĽenje Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije, HR-48000 Koprivnica, 

Florijanski trg 4. 

22. Agencija za vodne putove, HR-32000 Vukovar, Parobrodarska 5. 

23. Agencija za ugljikovodike, HR-10000 Zagreb, Miramarska cesta 24. 

24. Ministarstvo kulture i medija, Uprava za zaġtitu kulturne baġtine, Konzervatorski odjel u 

Bjelovaru, HR-43000 Bjelovar, Trg Eugena Kvaternika 6. 

25. Hrvatske vode, Vodnogospodarska ispostava  za mali sliv ĂBistrañ, HR-48350 

ņurĽevac, Antuna Radiĺa 8. 

Zahtjev su dostavila slijedeĺa javnopravna tijela: 

1. Ģupanijska uprava za ceste Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije, HR-48260 

Kriģevci, Ulica Drage Grdeniĺa 7. 

2. Javna ustanova za upravljanje zaġtiĺenim dijelovima prirode na podruļju 

Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije, HR-48000 Koprivnica, Florijanski trg 4/II. 

3. Hrvatska regulatorna agencija za mreģne djelatnosti, HR-10110 Zagreb, Ulica 

Roberta Frangeġa Mihanoviĺa 9. 

4. Hrvatske ġume d.o.o., Uprava ġuma Podruģnica Koprivnica, HR-48000 

Koprivnica, Ivana Meġtroviĺa 28. 

5. INA-INDUSTRIJA NAFTE d.d., Istraģivanja i proizvodnje nafte i plina, HR-

10020 Zagreb, Lovinļiĺeva 4. 

6. Ministarstvo poljoprivrede, Uprava za poljoprivredno zemljiġte, biljnu 

proizvodnju i trģiġte, HR-10000 Zagreb, Ulica grada Vukovara 78. 

7. Ministarstvo prostornoga ureĽenja, graditeljstva i drģavne imovine, Uprava za 

upravljanje i raspolaganje nekretninama, HR-10000 Zagreb, Ulica Republike 

Austrije 20. 

8. Zavod za prostorno ureĽenje Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije, HR-48000 

Koprivnica, Florijanski trg 4. 
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1.5. Popis struļnih podloga koriġtenih u izradi nacrta prijedloga prostornog 

plana 
 

 

Struļna podloga je Ģupanijski Prostorni plan Koprivniļko ï kriģevaļke ģupanije 

(ñSluģbeni glasnik Koprivniļko - kriģevaļke ģupanije broj 8/01, 5/04 (ispravak), 9/04-

vjerodostojno tumaļenje, 8/07, 13/12, 15/14, 3/21, 6/21 - (proļiġĺeni tekst), 36/22 i i 3/23 

(proļiġĺeni tekst). 

 

 

Glavni projekt Rekonstrukcije ĂOĠ Ferdinandovacñ, Building d.o.o., Ivanec, 2023. 

Na lokaciji Dravska 66, 48356 Ferdinandovac, k.ļ.br. 45 k.o. Ferdinandovac ovim projektom 

planira se poboljġanje energetske uļinkovitosti postojeĺe graĽevine te izgradnja novog spojnog 

hodnika, dogradnja novih uļionica i sanitarija u prizemlju. Ovim projektom planira se 

dogradnja i rekonstrukcija postojeĺe graĽevine te energetska obnova u funkciji poveĺanja  

energetske uļinkovitosti i poveĺanja koriġtenja obnovljivih izvora energije zgrade. Predmetna 

zgrada je etaģnosti prizemlje + kat. Maksimalni tlocrtni gabariti postojeĺe i dograĽene ġkolske 

zgrade iznose 50,22 m x 41,67 m, visina od vrha sljemena do najniģe toļke ureĽenog terena 

iznosi 11,13 m. Ovim projektom planiraju se zahvati u svrhu poboljġanja energetskih svojstava 

zgrade, odnosno smanjenja troġkova za grijanje zgrade te smanjenje troġkova elektriļne 

energije uz poboljġanje komfora, kvalitete zraka i zaġtite od buke te radovi na 

rekonstrukciji/dogradnji kotlovnice te novih uļionica na katu. Energetska obnova predstavlja 

najveĺi potencijal za energetske uġtede na postojeĺim zgradama, a istovremeno je prilika za 

njihovo temeljito osuvremenjivanje. Projekti energetske obnove vraĺaju dio uloģene investicije 

kroz uġtede, s dodatnom prednoġĺu poveĺanja kvalitete ģivota i udobnosti boravka u zgradama 

kao i sigurnosti te veĺe pouzdanosti energetskih sustava. 
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Situacija ï novo stanje 

 

 

 

 

Tlocrt prizemlja ï postojeĺe i dogradnja 
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Proļelja ï postojeĺe i dogradnja 

 

Juģni i istoļni dio ġkole 
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Zapadni dio ġkole  
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2. Ciljevi prostornog ureĽenja 

 

Cilj izrade Izmjena i dopuna Prostornog plana ureĽenja nove generacije je njegovo 

osuvremenjivanje, unificiranje i digitalizacija ġto ĺe posljediļno osigurati njegovu jednostavnu 

i nedvosmislenu provedbu. Plan ĺe biti izraĽen u modulu ePlanovi i modulu ePlanovi Editor 

informacijskog sustava prostornog ureĽenja, sukladno Pravilniku o prostornim planovima. 

Nova tehnologija izrade Plana omoguĺit ĺe unoġenje svih relevantnih prostornih podataka te 

njihovu analizu i usporedbu. Prostorni razvoj ĺe se temeljiti na sveobuhvatnoj analizi prostornih 

podataka koja omoguĺuje kvalitetno i objektivno donoġenje odluka o prostoru te precizniju 

projekciju njihovog sinergijskog uļinka. Odluļivanje temeljeno na prostornim podacima 

doprinijet ĺe optimizaciji resursa i smanjenju negativnih utjecaja na okoliġ. Prostorni plan 

ureĽenja nove generacije dio je sveobuhvatnih procesa digitalizacija javne uprave koji ĺe u 

cjelini dovesti do efikasnijeg, transparentnijeg, pristupaļnijeg i pravednijeg druġtva.  

 

Omoguĺavanje rekonstrukcije Osnovne ġkole ĂFerdinandovacñ omoguĺit ĺe se kvalitetnija 

nastava i dostizanje pedagoġkih standarda suvremenog osnovnoġkolskog obrazovanja.  

 

 

3. Obrazloģenje planskih rjeġenja/Obrazloģenje izmjena i dopuna 

 

3.1. Planska rjeġenja 

 

Planska rjeġenja sukladno Odluci 

 

 

 

Planska rjeġenja sukladno zahtjevima javnopravnih tijela 

 

 

zahtjev br. 1.  

PODNOSITELJ: Uprava ġuma podruģnica Koprivnica, Ivana Meġtroviĺa 28 9, 48000 Koprivnica   

KLASA: 240/24-01/464, URBROJ: 06-00-06/-02-24-02, od 25. travnja 2024. 

  

SAĢETAK 

ZAHTJEVA: 

Dostavljeni su podaci o drģavnim ġumama na podruļju Opĺine Ferdinandovac. 

 

 

 

ODGOVOR: Prihvaĺa se. 

PLANSKO RJEĠENJE: Podaci dostavljeni u analognom obliku nisu upotrebljivi za ugradnju 

u Prostorni plan. 

 

 

zahtjev br. 2.  

PODNOSITELJ: INA , Roberta Frangeġa Mihanoviĺa 9, 10110 Zagreb,  

KLASA: 350-05/24-01/151, URBROJ: 376-05-3-24-02, od 26. travnja 2024. 

  

SAĢETAK 

ZAHTJEVA: 

Ucrtavanje Istraģnog prostora ugljikovodika ĂDR-02ñ - druga faza odnosno planiranog 

eksploatacijskog polja ugljikovodika ĂSeverovciñ.  
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ODGOVOR: Prihvaĺa se. 

PLANSKO RJEĠENJE: Izvadak iz sloja 1.3.1. Provedba prostornog plana: Pravila provedbe 

zahvata u prostoru i izvadak iz sloja 3.2. Posebna ograniļenja i posebni naļini koriġtenja 

 

 
 

zahtjev br. 3.  

PODNOSITELJ: Ģupanijska uprava za upravljanje ģupanijskim i lokalnim cestama Koprivniļko ï kriģevaļke 

ģupanije 

Ulica Drage Grdeniĺa 7, Kriģevci 

KLASA:350-02/24-01/005  URBROJ:2137-113-06-24-002, od 10. svibnja 2024. 

 

  

SAĢETAK 

ZAHTJEVA: 

Ģupanijska uprava za upravljanje ģupanijskim i lokalnim cestama Koprivniļko ï kriģevaļke 

ģupanije dostavlja zahtjev i navodi kako je potrebno uskladiti trase javnih cesta prema sloju Cesta 

(oznaka) na web stranici: https://geoportal.hrvatske-ceste.hr/. 

 

 

ODGOVOR: Ne prihvaĺa se. U ePlanovima tema regionalnih (podruļnih) i lokalnih cesta ima 

zadanu oznaku Ģ. 

 

 

zahtjev br. 4.  

PODNOSITELJ: Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture  

KLASA:350-02/24-01/005  URBROJ:2137-113-06-24-002, od 29. travnja 2024. 

 

  

SAĢETAK 

ZAHTJEVA: 

Nema posebnih zahtjeva. 

 

 

 

zahtjev br. 5.  

PODNOSITELJ: Ministarstvo poljoprivrede, ġumarstva i gospodarstva Uprava za poljoprivredno zemljiġte, biljnu 

priozvodnju i trģiġte, Ulica grada Vukovara 78, P.P.1034, Zagreb 

(Klasa: 350-02/24-01/487, Urbroj: 525-06/196-24-2, od 23. rujna 2024.) 

. 
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SAĢETAK 

ZAHTJEVA: 

Temeljem ļlanka 19. stavka 1. Zakona o poljoprivrednom zemljiġtu (NN 20/18, 115/18, 98/19 i 

57/22), (u daljnjem tekstu: Zakon), prije donoġenja Drģavnog plana prostornog razvoja, prostornog 

plana ģupanije, odnosno Grada Zagreba, prostornih planova podruļja posebnih obiljeģja, prostornih 

planova velikog grada, odnosno opĺine, nositelj izrade duģan je pribaviti zahtjeve i miġljenje javno 

pravnog tijela (Ministarstva poljoprivrede, ġumarstva i ribarstva). 

Ļlankom 29. stavkom 1. i 2. Zakona, ureĽeno je da se poljoprivrednim zemljiġtem u vlasniġtvu 

drģave raspolaģe na temelju Programa raspolaganja poljoprivrednim zemljiġtem u vlasniġtvu 

Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu: Program), odnosno ļlankom 30. stavka 1. Zakona propisano 

je da se Programom raspolaganja poljoprivrednim zemljiġtem u vlasniġtvu drģave mogu jednokratno 

planirati povrġine poljoprivrednog zemljiġta u vlasniġtvu drģave za ostale namjene maksimalno do 

5% ukupne povrġine poljoprivrednog zemljiġta na podruļju opĺine ili grada. 

Temeljem ļļanka 22. stavak 3. Zakona, sunļane elektrane emogu se postavljati na osobito 

vrijednom obradivim (P1) i vrijednom obradivom (P2) poljoprivrednom zemljiġtu, a izuzetak ļine 

sunļane elektrane koje se postavljaju na graĽevine poljoprivredne djelatnosti i prerade 

poljoprivrednih proizvoda, koje se nalaze na navedenom zemljiġtu. 

Nadalje, prostornim planom Opĺine Ferdinandovac povrġine poljorpivrednog zemljiġta u vlasniġtvu 

drģave ne mogu se uvrstiti u graĽevinsko podruļje sve dok se ne donese Program uz suglasnost 

Ministarstva poljoprivrede, ġumarstva i ribarstva. 

Zakonom je ograniļeno proġirenje graĽevinskog podruļja na osobito vrijedno tlo (P1) i vrijedno tlo 

(P2) poljoprivredno zemljiġte izvan granica graĽevinskog podruļja, osim za namjene navedene u 

ļlanku 22. stavku 3. Zakona. U skladu s navedenim, ukoliko se planira pproġirenje graĽevinskog 

podruļja na najvrijednije poljoprivredno zemljiġte (P1 i P2 kategorije) isto je potrebno obrazloģiti. 

Kod podnoġenja zahtjeva za miġljenje na prijedlog prostornog plana Ministarstvu poljoprivrede, 

ġumarstva i ribarstva potrebno je priloģiti slijedeĺe: 

1.Prijedlog Prostornog plana ureĽenja Opĺine Sveti Ivan Ģabno u elektronskom obliku (stick), 

2.Oļitovanje Opĺine Sveti Ivan Ģabno o usklaĽenosti Prijedloga Prostornog plana sa Programom 

raspolaganja poljoprivrednim zemljiġtem u vlasniġtvu  drģave odnosno da li je poljoprivredno 

zemljiġte koje se prenamjenjuje obuhvaĺeno nekim od oblika raspolaganja /odnosno kategorijom 

raspolaganja za ostale namjene. 

3.Kartografske prikaze promjene namjene poljoprivrednog zemljiġta u odnosu na postojeĺe stanje, 

odnosno iskaza poveĺanja i/ili smanjenja povrġina poljoprivrednog zemljiġta. 

4.Prikaz povrġina/katastarskih ļestica na kojima se proġiruje graĽevinsko podruļje odnosno 

povrġina/katastarskih ļestica koje se izuzimaju iz graĽevinskog podruļja u tablici 1.(tablica je u 

prilogu zahtjeva).. 

 

 

ODGOVOR: Prihvaĺa se. 

 

 

zahtjev br. 6.  

PODNOSITELJ: HAKOM , Roberta Frangeġa Mihanoviĺa 9, 10110 Zagreb,  

KLASA: 350-05/24-01/151, URBROJ: 376-05-3-24-02, od 26. travnja 2024. 

  

SAĢETAK 

ZAHTJEVA: 

Prema odredbi ļl. 3. Zakona o elektroniļkim komunikacijama (NN 76/22 i 14/24 ï dalje ZEK), 

elektroniļka komunikacijska infrastruktura, obavljanje djelatnosti elektroniļkih komunikacijskih 

mreģa i usluga, prostorno planiranje, gradnja, odrģavanje, razvoj i koriġtenje elektroniļkih 

komunikacijskih mreģa, elektroniļke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme te 

upravljanje i uporaba radiofrekvencijskog spektra, adresnog i brojevnog prostora, kao prirodno 

ograniļenih opĺih dobara, od interesa su za Republiku Hrvatsku i da se prema odredbi ļlanka 59. st.2. 

ZEK-a elektroniļka komunikacijska infrastruktura mora planirati u dokumentima prostornog 

ureĽenja. 

 

Temeljem odredbi ļlanka 59. st.3. ZEK-a, Hrvatska regulatorna agencija za mreģne djelatnosti (dalje: 

HAKOM) u postupku donoġenja dokumenata prostornog ureĽenja donosi prethodno miġljenje kojim 

se potvrĽuje da se dokumentom prostornog ureĽenja ureĽuje gradnja elektroniļke komunikacijske 

infrastrukture i druge povezane opreme u skladu s pravilnicima ZEK-a i u skladu s Uredbom o 

mjerilima razvoja elektroniļke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme (NN 131/12, 

92/15 i 10/21).  
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TakoĽer, temeljem odredbi iz ļlanka 59. st.11. ZEK-a HAKOM utvrĽuje i izdaje zahtjeve i 

miġljenja u postupku izrade i donoġenja dokumenata prostornog ureĽenja. 

 

Sukladno odredbama iz ļl. 76. Zakona o prostornom ureĽenju (NN 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 

98/19 i 67/23) prostorni plan opĺine odreĽuje koridore infrastrukture znaļajne za opĺinu, dakle 

odreĽuje i koridore elektroniļke komunikacijske infrastrukture. 

U skladu s prethodno navedenim zakonskim odredbama  predmetni PPUO treba sadrģavati 

smjernice za izgradnju nove i rekonstrukciju ï ġirenje postojeĺe elektroniļke komunikacisjke 

infrastrukture kako slijedi: 

 

Novu elektroniļku komunikacijsku infrastrukturu za pruģanje javnih komunikacijskih usluga putem 

elektroniļkih komunikacijskih vodova, odrediti planiranjem koridora primjenjujuĺi slijedeĺa naļela: 

¶ za gradove i naselja gradskog obiljeģja podzemno u zoni pjeġaļkih staza ili zelenih povrġina. 

¶ za ostala naselja: podzemno i/ili nadzemno u zoni pjeġaļkih staza ili zelenih povrġina. 

¶ za meĽunarodno, magistralno i meĽumjesno povezivanje: podzemno slijedeĺi koridore 

prometnica ili ģeljezniļkih pruga. Iznimno kada je to moguĺe, samo radi bitnog skraĺivanja 

trasa, koridor se moģe planirati i izvan koridora prometnica ili ģeljezniļkih pruga vodeĺi 

raļuna o pravu vlasniġtva. 

¶ za izgraĽenu elektroniļku komunikacijsku infrastrukturu za pruģanje javnih komunikacijskih 

usluga putem elektroniļkih komunikacijskih vodova planirati dogradnju, odnosno 

rekonstrukciju te eventualno proġirenje radi implementacije novih tehnologija i/ili kolokacija 

odnosno potreba novih operatora, vodeĺi raļuna o pravu zajedniļkog koriġtenja od strane 

svih operatora. 

¶ novu elektroniļku komunikacijsku infrastrukturu za pruģanje komunikacijskih usluga putem 

elektromagnetskih valova, bez koriġtenja vodova, odrediti planiranjem postave baznih 

stanica i njihovih antenskih sustava na antenskim prihvatima na izgraĽenim graĽevinama i 

reġetkastim i/ili jednocjevnim stupovima u gradovima, naseljima i izvan njih, bez detaljnog 

definiranja (toļkastog oznaļavanja) lokacija razliļito za: 

       - gradove  i  gusto  naseljena  podruļja ili njihove  dijelove i to posebno za 

         brdovita i posebno za ravniļarska podruļja; 

                    - ostala  naselja  i  to  posebno   za   brdovita   i  posebno   za ravniļarska  

                     podruļja; 

vodeĺi raļuna o moguĺnosti pokrivanja tih podruļja radijskim signalom koji ĺe se emitirati radijskim 

sustavima smjeġtenim na te antenske prihvate (zgrade i/ili stupove) uz naļelo zajedniļkog koriġtenja 

od strane svih operatora-koncesionara, gdje god je to moguĺe. 

Prostorni planovi ne smiju sadrģavati nazive tvrtki (operatora), ureĽaja i nazivlja kojima bi se moglo 

naruġiti pravo na ravnopravno trģiġno natjecanje. 

Podatke o postojeĺoj elektroniļkoj komunikacijskoj infrastrukturi u zoni obuhvata plana kao i podatke 

o pokrivenosti podruļja radijskim signalom operatora pokretnih komunikacija, dobivene od 

HAKOM-a, planer je obvezan obraditi u tekstualnom i grafiļkom dijelu plana. 

Prije prihvaĺanja Konaļnog prijedloga PPU-a, nositelj izrade duģan je pribaviti miġljenje HAKOM-

a. 

 

ODGOVOR: Prihvaĺa se. 

PLANSKO RJEĠENJE: Izvadak iz sloja 1.3.1. Provedba prostornog plana: Pravila provedbe 

zahvata u prostoru 
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zahtjev br. 7.  

PODNOSITELJ: Agencija za ugljikovodike, Miramarska 24, 10000 Zagreb 

(Klasa: 350-02/24-01/09, Urbroj: 405-05/01-24-2, od 23. svibnja 2024.) 

  

SAĢETAK 

ZAHTJEVA: 

Primjedbe na slijedeĺe ļlanke Odredbi za provedbu:7, 7i, 7j, 12, 13Ě 17, 47a, 48, 54, 58, 59, 

61, 62, 69,74 i 102 

 

 

 

ODGOVOR: Djelomiļno se prihvaĺa. Ļlanci 7, 7i, 7j, 12, 13, 48 i 74  kao takovi viġe ne 

postoje zbog novog naļina izrade ePlanova. Zahtjevi uvrġteni u ļlanke: 17, 47a, 54, 58, 61, 

62, 69 i 102.  Ļlanak 59. i 61. ne prihvaĺa se jer je regulirano drugim propisom ġto se u 

ePlanovima izbjegava uvrġtavati.  

 

PLANSKO RJEĠENJE: Izvadak iz sloja 1.3.1. Provedba prostornog plana: Pravila provedbe 

zahvata u prostoru 
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zahtjev br. 8.  

PODNOSITELJ: Javna ustanova za upravljanje zaġtiĺenim dijelovima prirode na podruļju  

Koprivniļkoïkriģevaļke ģupanije 

Florijanski trg 4/II, Koprivnica 

(Klasa: 350-01/12-01/01, Urbroj: 2137-112-24-16, od 20. svibnja 2024.) 

  

SAĢETAK 

ZAHTJEVA: 

Javna ustanova za upravljanje zaġtiĺenim dijelovima prirode na podruļju Koprivniļko-

Kriģevaļke ģupanije daje svoje oļitovanje, te definira zahtjeve u vezi izrade Izmjena i dopuna 

Prostornog plana ureĽenja Opĺine Ferdinandovac koji se odnose na postojeĺu zakonsku 

regulativu i podzakonske akte. 

 

ODGOVOR: Prihvaĺa se. 

PLANSKO RJEĠENJE: Izvadak iz sloja 1.3.1. Provedba prostornog plana: Pravila provedbe 

zahvata u prostoru 
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zahtjev br. 9.  

PODNOSITELJ: Ministarstvo prostornog ureĽenja, graditeljstva i drģavne imovine 

Ulica Republike Austrije 20, 10000 Zagreb 

(KLASA:940-01/24-03/599, URBROJ: 531-11-2-4-24-2, od 20. svibnja 2024) 

 

  

SAĢETAK 

ZAHTJEVA: 

Ministarstvo drģavne imovine dostavlja planske smjernice i propisane dokumente, sukladno 

odredbama ļlanka 90. Zakona o prostornom ureĽenju (NN 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 

98/19 I 67/23). 

Upravljanje i raspolaganje imovinom u vlasniġtvu Republike Hrvatske ureĽeno je: 

1. Zakonom o upravljanju nekretninama i pokretninama u vlasniġtvu Republike 

Hrvatske (NN 155/23) i provedbenim aktima 

2. Zakonom o ureĽivanju imovinskopravnih odnosa u svrhu izgradnje infrastrukturnih 
graĽevina (NN 80/11) 

3. Zakonom o unapreĽenju poduzetniļke infrastrukture (NN 93/13, 114/13, 41/14 I 

57/18) 

4. Zakonom o strateġkim investicijskim projektima Republike Hrvatske (NN 29/18 i 

114/18) 

5. Zakonom o vlasniġtvu i drugim stvarnim pravima (NN 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 
73/00, 129/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09, 143/12, 152/14, 81/15 I 94&17) 

6. Strategijom upravljanja i raspolaganja imovinom u vlasniġtvu Republike Hrvatske za 
razdoblje od 2019-2025. godine. 

Ministarstvo drģavne imovine ĺe temeljem Zakona o upravljanju nekretninama i 

pokretninama u vlasniġtvu Republike Hrvatske i Zakona o prostornom ureĽenju te njihovih 

podzakonskih akata, a imajuĺi u vidu sadrģaj, mjerila kartografskih prikaza prostornih 

planova gdje su obvezni brojļani i grafiļki prostorni pokazatelji s planskim znakovljem, 

utvrĽivati vrednovanje (bonitiranje) graĽevinskog zemljiġta, odnosno katastarskih ļestica u 

vlasniġtvu Republike Hrvatske (stambene namjene ï S, mjeġovite namjene ï M1,  javne i 

druġtvene namjene ï D1, gospodarske namjene (proizvodne) ï I1, poslovne namjene ï K1, 

ugostiteljsko-turistiļke namjene ï T1...), a ukoliko ima bitnih promjena u odnosu na 

postojeĺe stanje. Prilikom valorizacije posebna pozornost obratit ĺe se i na izmjene 

koeficijenata izgraĽenosti (iskoristivosti), granicama i  uvjetima izrade PPU-a, odnosno 

izmjene urbanih pravila te prenamjene zemljiġta na podruļju izrade Izmjena i dopuna 

Prostornog plana ureĽenja Opĺine Sveti Ivan Ģabno. 

Ministarstvo drģavne imovine, temeljem ļlanka 9. stavka 20 Zakona o upravljanju i 

raspolaganju nekretninama I pokretninama u vlasniġtvu Republike Hrvatske na prijedlog 

prostornih planova ģupanija i Grada Zagreba, planova podruļja posebnih obiljeģja te 

prostornih planova ureĽenja opĺina i gradova ï daje miġljenje, odnosno suglasnost, a koji su 

shodno tome duģni izmeĽu ostalog ï dostaviti Ministarstvu drģavne imovine slijedeĺe: 
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1.Kartografske prikaze u ļitljivom mjerilu ï novog (prijedloga) graĽevinskog podruļja u 

odnosu na postojeĺe ï graĽevinsko podruļje sa dopunama tabelarnog prikaza tumaļenja 

razlikovnih povrġina (smanjenje i poveĺanje) i namjenama. 

2.Podatke u tabliļnom prikazu ï za ona graĽevinska podruļja na kojima se planira 

prenamjena tog zemljiġta, smanjenje koeficijenata iskoristivosti (kis) i koeficijenata 

izgraĽenosti (kig), prema priloģenoj tabeli. 

 

 

ODGOVOR: Prihvaĺa se. 
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3.2. Transformacija grafiļkog dijela Plana 
 

 

 

Transformacija grafiļkog dijela Plana - Osnovno koriġtenje prostora 

 

Izvornik  Transformacija  

Naziv teme Tema Kod teme Komentar 

Preteģito stambena 

namjena (S) 

Stambena namjena - 

poljoprivredna 

domaĺinstva (S5) 

KN-1-1-3005 UsklaĽivanje s 

katastrom i stanjem 

na terenu. 

Mjeġovita namjena ï 

povremeno stanovanje 

(M3) 

Stambena namjena - 

poljoprivredna 

domaĺinstva (S5) 

KN-1-1-3005 UsklaĽivanje s 

katastrom i stanjem 

na terenu. Posebno 

pravilo provedbe. 

Mjeġovita namjena ï 

povremeno stanovanje 

(M4) 

Stambena namjena - 

poljoprivredna 

domaĺinstva (S5) 

KN-1-1-3005 UsklaĽivanje s 

katastrom i stanjem 

na terenu. Posebno 

pravilo provedbe. 

Javna i druġtvena 

namjena ï upravna 

(D1) 

Javna i druġtvena 

namjena ï upravna 

(D1) 

KN-1-1-3101 UsklaĽivanje s 

katastrom. 

Javna i druġtvena 

namjena ï zdravstvena 

(D3) 

Javna i druġtvena 

namjena ï 

zdravstvena (D3) 

KN-1-1-3103 UsklaĽivanje s 

katastrom. 

Javna i druġtvena 

namjena ï predġkolska 

(D4) 

Javna i druġtvena 

namjena ï 

predġkolska (D4) 

 

KN-1-1-3104 

 

UsklaĽivanje s 

katastrom. 

Javna i druġtvena 

namjena - ġkolska 

(D5) 

Javna i druġtvena 

namjena - 

osnovnoġkolska i 

srednjoġkolska (D5) 

KN-1-1-3105 UsklaĽivanje s 

katastrom. 

Javna i druġtvena 

namjena ï kultura 

(D7) 

Javna i druġtvena 

namjena ï upravna 

(D1) 

KN-1-1-3101 UsklaĽivanje s 

katastrom. 

Druġtveni dom u 

centru 

Ferdinandovca. 

Javna i druġtvena 

namjena ï vjerska 

(D8) 

Javna i druġtvena 

namjena ï vjerska 

(D8) 

KN-1-1-4108 UsklaĽivanje s 

katastrom. 

Javna i druġtvena 

namjena ï vatrogasni 

dom (D9) 

Javna i druġtvena 

namjena ï upravna 

(D1) 

KN-1-1-3101 UsklaĽivanje s 

katastrom. 

Vatrogasni dom u 

Brodiĺu i Lepoj 

Gredi. 
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Izvornik  Transformacija  

Naziv teme Tema Kod teme Komentar 

Javna i druġtvena 

namjena ï edukacijsko 

rekreacijski centar 

(D10) 

 

Ugostiteljsko-

turistiļka namjena 

(u graĽevinskom 

podruļju naselja) 

(T1) 

 

KN-1-1-3401 UsklaĽivanje s 

katastrom. Bivġe 

karaule u Lepoj 

Gredi, 

Ferdinandovcu i 

Brodiĺu. GPN 

neizgraĽeno. 

Gospodarska namjena 

proizvodna-I, 

poslovna-K 

Reciklaģno dvoriġte 

(KS2)  

 

 

KN-1-1-3282 

 

UsklaĽivanje s 

katastrom. Viġak 

iskopa, graĽevinski 

otpad i kompostana. 

Gospodarska namjena 

proizvodna-I, 

poslovna-K 

 

Proizvodna namjena 

(I1) 

 

KN-1-1-3211 UsklaĽivanje s 

katastrom. 

Gospodarska namjena 

proizvodna-I, 

poslovna-K 

 

Poslovna namjena ï 

usluģna (K1) 

 

 

KN-1-1-3261 

 

UsklaĽivanje s 

katastrom. Trgovina 

Dergez. 

Ugostiteljsko-

turistiļka namjena ï 

kamp (T3) 

Ugostiteljsko-

turistiļka namjena - 

bez gradnje 

smjeġtajnih 

graĽevina (T3) 

 

KN-1-1-3403 

 

UsklaĽivanje s 

katastrom. 

Ugostiteljsko-

turistiļka namjena ï 

kamp (T4) 

Ugostiteljsko-

turistiļka namjena 

(u graĽevinskom 

podruļju naselja)  

(T1) 

KN-1-1-3401 UsklaĽivanje s 

katastrom. GPNN 

Sportsko-rekreacijska 

namjena ï igraliġte 

(R1) 

 

Sportsko-

rekreacijska 

namjena - sportske 

graĽevine i centri 

(R2) 

 

KN-1-1-3602 UsklaĽivanje s 

katastrom. 

Sportsko-rekreacijska 

namjena ï igraliġte 

(R1) 

 

Sportsko-

rekreacijska 

namjena - sportske 

graĽevine i centri 

(R2) 

 

KN-1-1-3602 UsklaĽivanje s 

katastrom. 

Sportsko-rekreacijska 

namjena 

 

Sportsko-

KN-1-1-3602 UsklaĽivanje s 

katastrom. 
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Izvornik  Transformacija  

Naziv teme Tema Kod teme Komentar 

lovaļki dom (LO) rekreacijska 

namjena - sportske 

graĽevine i centri 

(R2) 

 

Javna zelena povrġina 

(Z1) 

Javna zelena 

povrġina - 

park/perivoj (Z1) 

KN-1-1-3701 UsklaĽivanje s 

katastrom. 

Zaġtitne zelene 

povrġine (Z) 

 

Zaġtitna zelena 

povrġina (Z5) 

 

KN-1-1-3705 UsklaĽivanje s 

katastrom. 

Groblje Groblje (Gr)  

KN-1-1-3290 

 

UsklaĽivanje s 

katastrom. 

Povrġine 

infrastrukturnih 

sustava neusklaĽeno 

odlagaliġte 

komunalnog otpada za 

sanaciju 

Komunalno-servisna 

namjena (KS1) 

 

 

KN-1-1-3281 

 

UsklaĽivanje s 

katastrom i stanjem 

na trenu. 

Povrġine 

infrastrukturnih 

sustava -  ureĽaj za 

proļiġĺavanje otpadnih 

voda (IP) 

Povrġina 

infrastrukture - 

vodnogospodarski 

sustav (IS8) 

KN-1-1-3908 UsklaĽivanje s 

katastrom i stanjem 

na trenu. 

Povrġine 

infrastrukturnih 

sustava (IS) 

 

Povrġina 

infrastrukture - 

energetski sustav 

(IS7) 

 

KN-1-1-3907 UsklaĽivanje s 

katastrom. 

Trafostanice. MRS. 

Plinska stanica ï 

INA. 

Povrġine 

infrastrukturnih 

sustava (IS) 

Povrġina 

infrastrukture - 

komunikacijski 

sustav podruļnog 

(regionalnog) 

znaļaja (IS6) 

 

KN-1-1-2906 

 

UsklaĽivanje s 

katastrom. 

Povrġine 

infrastrukturnih 

sustava ï ġumska 

infrastruktura (ĠI) 

 

Proizvodna namjena 

(I1) 

 

KN-1-1-3211 Posebna pravila 

provedbe 

Povrġine za 

iskoriġtavanje 

mineralnih sirovina 

Proizvodna namjena 

(I1) 

 

KN-1-1-3211 UsklaĽivanje s 

katastrom. Buġotine 
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Izvornik  Transformacija  

Naziv teme Tema Kod teme Komentar 

- naftne/plinske 

buġotine (E1) 

INA-e. Posebna 

pravila provedbe ?? 

Poljoprivredno tlo 

iskljuļivo osnovne 

namjene 

Vrijedno obradivo tlo 

(P2) 

Vrijedno zemljiġte 

namijenjeno 

poljoprivredi 

KN-1-1-3301  

Ġuma iskljuļivo 

osnovne namjene 

Gospodarska ġuma 

(Ġ1) 

Zemljiġte 

namijenjeno ġumi i 

ġumsko zemljiġte 

drģavnog znaļaja 

KN-1-1-1310  

Rijeka Drava Povrġina unutarnjih 

voda - povrġina pod 

vodom 

KN-1-1-3321 

 

Ostale vodene 

povrġine 

Povrġina unutarnjih 

voda - povrġina pod 

vodom 

KN-1-1-3321  

Sprud Povrġina unutarnjih 

voda - povrġina 

povremeno pod 

vodom ï V2 

KN-1-1-3322  

Kupaliġte   Ne postoji poligon. 

Vodenica   Ne postoji tema u 

Pravilniku. 

Prihvatiliġte 

unesreĺenih 

  Ne postoji tema u 

Pravilniku. 

Vodotoci -linija   Ne postoji tema u 

Pravilniku. 
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Transformacija grafiļkog dijela Plana ï Infrastrukturni sustavi  

 

Izvornik  Transformacija  

Naziv teme Tema Kod teme Komentar 

INFRASTRUKTURNI SUSTAVI  

Prometni sustav 

Cestovni promet 

Ģupanijske ceste Cesta podruļnog 

(regionalnog) znaļaja 
IS-1-1-2005 

 

Lokalne ceste 

Nerazvrstane ceste Cesta lokalnog 

znaļaja 
IS-1-1-3007 

 

Nerazvrstana cesta - 

planirana   

Briġe se jer se 

UPOV izgradio na 

drugoj poziciji. 

Graniļni prijelaz - 

postojeĺi 

Cestovni graniļni 

prijelaz drģavnog 

znaļaja (GP) 

 

IS-1-1-1101 

 

Graniļni prijelaz - 

planirani 

Cestovni graniļni 

prijelaz drģavnog 

znaļaja ï planirano 

(GP) 

IS-1-1-1102 

 

Ġumski prosjeci  

 

Ne postoji tema i 

Pravilniku (dio su 

ġume).  

Promet unutarnjim vodama 

Pristaniġte  Luka i/ili pristaniġte 

drģavnog znaļaja ï 

planirano (L) 

 

IS-1-4-1002 

 

 

Skela Pristaniġno podruļje 

(P) 
IS-1-4-6003 

 

MeĽudrģavni plovni 

put 

 

MeĽudrģavni vodni 

put s pripadajuĺim 

objektima sigurnosti 

plovidbe 

 

IS-1-4-1102 

 

Komunikacijski sustav 

Samostojeĺi antenski 

stup 

Odaġiljaļ/stup 

pokretne elektroniļke 

komunikacijske mreģe 

podruļnog 

(regionalnog) znaļaja 

IS-2-1-2201 Postoji samo jedan 

(bila ucrtana dva). 

Zone planirane 

elektroniļke 

 

Zona elektroniļke 

IS-2-1-2300  
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Izvornik  Transformacija  

Naziv teme Tema Kod teme Komentar 

komunikacijske 

infrastrukture za 

smjeġtaj samostojeĺih 

antenskih stupova 

radijusa 1500 m 

komunikacijske 

infrastrukture (zona 

smjeġtaja 

odaġiljaļa/stupa 

pokretne elektroniļke 

komunikacijske 

mreģe) - planirano 

 

Javne 

telekomunikacije ï 

vodovi i kanali 

Elektroniļki 

komunikacijski vod s 

povezanom opremom 

 

IS-2-1-3001 

 

 

Mjesna centrala 

Ferdinandovac 

GraĽevina/ureĽaj u 

nepokretnoj 

elektroniļkoj 

komunikacijskoj 

mreģi 

IS-2-1-3101  

Poġta    Ne postoji tema u 

Pravilniku. 

Nafta i plin  

Ulazna mjerna stanica Plinovod drģavnog 

znaļaja ukljuļivo 

terminal, prihvatno-

otpremna i/ili mjerno-

regulacijska 

(redukcijska) stanica 

tehnoloġki povezana s 

tim cjevovodom 

IS-3-1-1301  

Naftno plinska stanica 

Ferdinandovac 

Blokadno ispuhivaļka 

stanica 

Mjerno redukcijska 

stanica 

Plinovod drģavnog 

znaļaja ukljuļivo 

terminal, prihvatno-

otpremna i/ili mjerno-

regulacijska 

(redukcijska) stanica 

tehnoloġki povezana s 

tim cjevovodom 

IS-3-1-1301  

Naftno-plinske 

buġotine - 

eksploatacijske 

 

Plinovod s 

pripadajuĺim 

graĽevinama i 

ureĽajima 

 

IS-3-1-3303  

Naftno-plinske 

buġotine - likvidirane 

  Ne postoji tema u 

Pravilniku. 

Magistralni plinovod Plinovod drģavnog 

znaļaja ukljuļivo 

IS-3-1-1301  
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Izvornik  Transformacija  

Naziv teme Tema Kod teme Komentar 

terminal, prihvatno-

otpremna i/ili mjerno-

regulacijska 

(redukcijska) stanica 

tehnoloġki povezana s 

tim cjevovodom 

Lokalni plinovod Plinovod s 

pripadajuĺim 

graĽevinama i 

ureĽajima 

 

IS-3-1-3303 

 

 

Lokalni plinovod - 

planirani 

Plinovod s 

pripadajuĺim 

graĽevinama i 

ureĽajima - planirano 

 

IS-3-1-3304 

 

 

Magistralni naftovod  

Naftovod drģavnog 

znaļaja ukljuļivo 

terminal, prihvatno-

otpremna i/ili mjerno-

regulacijska 

(redukcijska) stanica 

tehnoloġki povezana s 

tim cjevovodom 

 

 

IS-3-1-1101 

 

 

Naftovod Naftovod/produktovod 

s pripadajuĺim 

graĽevinama i 

ureĽajima 

 

IS-3-1-3101 

 

 

Kondenzatovod 

(Budrovac-

Ferdinandovac dn 60) 

Produktovod drģavnog 

znaļaja ukljuļivo 

terminal, prihvatno-

otpremna i/ili mjerno-

regulacijska 

(redukcijska) stanica 

tehnoloġki povezana s 

tim cjevovodom 

 

IS-3-1-1103 

 

 

Alkoholovod Naftovod/produktovod 

s pripadajuĺim 

graĽevinama i 

ureĽajima 

 

IS-3-1-3101 

 

 

Zaġtitni pojas ï 30 

lijevo i desno od osi  

cjevovoda (naftovoda, 

plinovoda, 

produktovoda) 

Podruļje 

ograniļenja/posebni 

reģim/zaġtitni koridor 

ostalih graĽevina 

ZP-2-3-3002  
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Izvornik  Transformacija  

Naziv teme Tema Kod teme Komentar 

Elektroenergetika 

Transformatorska i 

rasklopna postrojenja 

TS 10(20)/o,4 kV 

 

Transformatorsko i/ili 

rasklopno postrojenje 

 

IS-3-2-3013 Iscrtavanje 

poligona. 

Transformatorska i 

rasklopna postrojenja 

TS 10(20)/o,4 kV - 

planirano 

 

Transformatorsko i/ili 

rasklopno postrojenje 

- planirano 

 

IS-3-2-3014 Iscrtavanje 

poligona. 

Dalekovod 10 kV - 

nadzemni 

Vod srednjenaponske 

mreģe s pripadajuĺim 

graĽevinama i 

ureĽajima (10(20) kV) 

IS-3-2-3007  

Dalekovod 10 kV - 

podzemni 

Elektrovod Vod srednjenaponske 

mreģe s pripadajuĺim 

graĽevinama i 

ureĽajima (10(20) kV) 

IS-3-2-3007  

Elektrovod - 

podzemni 

Vod srednjenaponske 

mreģe s pripadajuĺim 

graĽevinama i 

ureĽajima (10(20) kV) 

IS-3-2-3007  

Vodoopskrba i drugo koriġtenje voda 

Magistralni 

vodoopskrbni 

cjevovod 

Vodoopskrbni 

cjevovod podruļnog 

(regionalnog) znaļaja 

s pripadajuĺim 

graĽevinama i 

ureĽajima 

 

IS-4-1-2001 

 

 

Lokalni  vodoopskrbni 

cjevovod 

Vodoopskrbni 

cjevovod s 

pripadajuĺim 

graĽevinama i 

ureĽajima 

IS-4-1-3001  

Otpadne i oborinske vode 

UreĽaj za 

proļiġĺavanje 

otpadnih voda - 

planiran 

UreĽaj za 

proļiġĺavanje 

otpadnih voda 

 

IS-4-2-3103 

 

Definirana 

graĽevinska ļestica. 

Crpna stanica - 

planirana 

Crpna stanica  IS-4-2-3105  

Kanalizacija - 

planirana 

Cjevovod za javnu 

odvodnju s 

pripadajuĺim 

IS-4-2-3001  
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Izvornik  Transformacija  

Naziv teme Tema Kod teme Komentar 

graĽevinama i 

ureĽajima 

 Ispust u prijemnik IS-4-2-3107  

UreĽenje vodotoka i voda 

 

Nasipi 

Regulacijska i zaġtitna 

vodna graĽevina 

drģavnog znaļaja s 

pripadajuĺim 

graĽevinama i 

ureĽajima 

 

IS-4-3-1201 
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Transformacija grafiļkog dijela Plana ï Posebne mjere 

 

Izvornik  Transformacija  

Naziv teme Tema Kod teme Komentar 

POSEBNE MJERE 

Posebne vrijednosti 

Zaġtiĺeni dijelovi prirode  

 

Regionalni park Mura-

Drava 

Zaġtiĺeno podruļje 

prirode drģavnog 

znaļaja 

ZP-1-1-1001 Vlastiti naziv: 

Regionalni park 

Mura-Drava 

Spomenik prirode 

hidroloġki (SP)ï 

prijedlog za zaġtitu 

Podruļje prirode 

zaġtiĺeno mjerama 

prostornog plana 

 

ZP-1-1-3011 

 

 

Kulturna baġtina 

Povijesna naselja i 

dijelovi naselja 

 

Podruļje kulturnog 

dobra 

 

 

ZP-1-2-3001 

 

 

Ģupna crkva u 

Ferdinandovcu 

 

Kapele i kapele 

poklonci 

 

Kulturna baġtina 

zaġtiĺena mjerama 

prostornog plana 

 

ZP-1-2-3011  

Povijesna oprema 

naselja 

Povijesno-memorijalne 

cjeline 

Evidentirana 

arheoloġka baġtina 

ZP-1-2-3021  

Krajobraz  

Osobito vrijedan 

predjel ï prirodni 

krajobraz 

Krajobraz ZP-1-3-3001  

Ekoloġka mreģa (Natura 2000) 

Ekoloġka mreģa 

NATURA 2000 

 

Ekoloġka mreģa 

(Natura 2000) 

 

ZP-1-4-1001  

 

Posebna ograniļenja 

Vode i more 

Inundacijski pojas 

rijeke Drave 

Inundacijsko 

podruļje / Podruļje 

posebnog 

ograniļenja 

ZP-2-2-3006  

Podruļja posebnih ograniļenja 

Zaġtitni pojas - 30 m  

lijevo i desno od osi 

cjevovoda (naftovoda, 

 

Podruļje 

ograniļenja/posebni 

ZP-2-3-3002  
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Izvornik  Transformacija  

Naziv teme Tema Kod teme Komentar 

plinovoda, 

produktovoda) 

reģim/zaġtitni 

koridor ostalih 

graĽevina 

Podruļja posebnog naļina koriġtenja 

Eksploatacijsko polje 

ugljikovodika 

Zona namijenjena 

istraģivanju i 

eksploataciji 

ugljikovodika i 

geotermalnih voda 

za energetske svrhe 

 

ZP-3-1-1011 

 

 

Istraģni prostor 

geotermalne vode 

ĂFerdinandovac -1ñ 

Zona namijenjena 

istraģivanju i 

eksploataciji 

ugljikovodika i 

geotermalnih voda 

za energetske svrhe 

ZP-3-1-1011 

 

Zbog usklaĽivanja s 

PPĢ-om dodan 

istraģni prostor 

Dravka 

 

Odlagaliġte viġka 

iskopa 

Povrġina za 

odlaganje viġka 

iskopa koji 

predstavlja 

mineralnu sirovinu 

kod izvoĽenja 

graĽevinskih radova 

ZP-3-1-3006  

    

Ostale teme 

Drģavno loviġte   Ne postoji tema u 

Pravilniku. 

Zajedniļko loviġte   Ne postoji tema u 

Pravilniku. 
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3.3. Transformacija odredbi za provedbu i utvrĽivanje pravila zahvata 

 

 

Izvornik  Transformacija  

Naziv teme Tema Kod teme Oznaka pravila 

provedbe 

Preteģito stambena 

namjena (S) 

Stambena namjena - 

poljoprivredna 

domaĺinstva (S5) 

KN-1-1-3005 S5-a (zona 

ograniļenog broja 

uvjetnih grla stoke ï 

do 30 UG) 

Preteģito stambena 

namjena (S) 

Stambena namjena - 

poljoprivredna 

domaĺinstva (S5) 

KN-1-1-3005 S5-b  

Mjeġovita namjena ï 

povremeno stanovanje 

(M3) 

Stambena namjena - 

poljoprivredna 

domaĺinstva (S5) 

KN-1-1-3005 S5-c 

Mjeġovita namjena ï 

preteģito 

poljoprivredna (M4) 

Stambena namjena - 

poljoprivredna 

domaĺinstva (S5) 

KN-1-1-3005 S5-d 

Javna i druġtvena 

namjena ï upravna 

(D1) 

Javna i druġtvena 

namjena ï upravna 

(D1) 

KN-1-1-3101 D 

Javna i druġtvena 

namjena ï zdravstvena 

(D3) 

Javna i druġtvena 

namjena ï 

zdravstvena (D3) 

KN-1-1-3103 D 

Javna i druġtvena 

namjena ï predġkolska 

(D4) 

Javna i druġtvena 

namjena ï 

predġkolska (D4) 

 

KN-1-1-3104 

 

D 

Javna i druġtvena 

namjena - ġkolska 

(D5) 

Javna i druġtvena 

namjena - 

osnovnoġkolska i 

srednjoġkolska (D5) 

KN-1-1-3105 D 

Javna i druġtvena 

namjena ï kultura 

(D7) 

Javna i druġtvena 

namjena ï upravna 

(D1) 

KN-1-1-3101 D 

Javna i druġtvena 

namjena ï vjerska 

(D8) 

Javna i druġtvena 

namjena ï vjerska 

(D8) 

KN-1-1-4108 D 

Javna i druġtvena 

namjena ï vatrogasni 

dom (D9) 

Javna i druġtvena 

namjena ï upravna 

(D1) 

KN-1-1-3101 D 

Javna i druġtvena 

namjena ï edukacijsko 

rekreacijski centar 

(D10) 

 

Ugostiteljsko-

turistiļka namjena 

(u graĽevinskom 

podruļju naselja) 

(T1) 

KN-1-1-3401 T1-a 
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Izvornik  Transformacija  

Naziv teme Tema Kod teme Oznaka pravila 

provedbe 

 

Gospodarska namjena 

proizvodna-I, 

poslovna-K 

Reciklaģno dvoriġte 

(KS2)  

 

 

KN-1-1-3282 

KN-1-1-3283 

KS2 

Gospodarska namjena 

proizvodna-I, 

poslovna-K 

 

Proizvodna namjena 

(I1) 

 

KN-1-1-3211 I1 

Gospodarska namjena 

proizvodna-I 

poslovna-K 

 

Poslovna namjena ï 

usluģna (K1) 

 

 

KN-1-1-3261 

 

 

K1 

Ugostiteljsko-

turistiļka namjena ï 

kamp (T3) 

Ugostiteljsko-

turistiļka namjena - 

bez gradnje 

smjeġtajnih 

graĽevina (T3) 

 

KN-1-1-3403 

 

T3 

Ugostiteljsko-

turistiļka namjena ï 

kamp (T4) 

Ugostiteljsko-

turistiļka namjena 

(u graĽevinskom 

podruļju naselja)  

(T1) 

KN-1-1-3401 T1-b 

Sportsko-rekreacijska 

namjena ï igraliġte 

(R1) 

 

Sportsko-

rekreacijska 

namjena - sportske 

graĽevine i centri 

(R2) 

 

KN-1-1-3602 R1-a 

Sportsko-rekreacijska 

namjena 

lovaļki dom (LO) 

ribiļki dom (R7) 

 

Sportsko-

rekreacijska 

namjena - sportske 

graĽevine i centri 

(R2) 

 

KN-1-1-3602 R1-b 

Javna zelena povrġina 

(Z1) 

Javna zelena 

povrġina - 

park/perivoj (Z1) 

KN-1-1-3701 Z1 

Zaġtitne zelene 

povrġine (Z) 

 

Zaġtitna zelena 

povrġina (Z5) 

 

KN-1-1-3705 Z5 



31 

 

Izvornik  Transformacija  

Naziv teme Tema Kod teme Oznaka pravila 

provedbe 

Groblje Groblje (Gr)  

KN-1-1-3290 

 

Gr 

Povrġine 

infrastrukturnih 

sustava neusklaĽeno 

odlagaliġte 

komunalnog otpada za 

sanaciju 

Komunalno-servisna 

namjena (KS1) 

 

 

KN-1-1-3281 

 

 

KS1 

Povrġine 

infrastrukturnih 

sustava -  ureĽaj za 

proļiġĺavanje otpadnih 

voda (IP) 

Povrġina 

infrastrukture - 

vodnogospodarski 

sustav (IS8) 

KN-1-1-3908 IS 

Povrġine 

infrastrukturnih 

sustava (IS) 

 

Povrġina 

infrastrukture - 

energetski sustav 

(IS7) 

 

KN-1-1-3907 IS 

Povrġine 

infrastrukturnih 

sustava (IS) 

Povrġina 

infrastrukture - 

komunikacijski 

sustav podruļnog 

(regionalnog) 

znaļaja (IS6) 

 

KN-1-1-2906 

 

IS 

Povrġine 

infrastrukturnih 

sustava ï ġumska 

infrastruktura (ĠI) 

 

Proizvodna namjena 

(I1) 

 

KN-1-1-3211 I1 

Povrġine za 

iskoriġtavanje 

mineralnih sirovina 

- naftne/plinske 

buġotine (E1) 

Proizvodna namjena 

(I1) 

 

KN-1-1-3211 I1 

Poljoprivredno tlo 

iskljuļivo osnovne 

namjene 

Vrijedno obradivo tlo 

(P2) 

Vrijedno zemljiġte 

namijenjeno 

poljoprivredi 

KN-1-1-3301 VZP 

Ġuma iskljuļivo 

osnovne namjene 

Gospodarska ġuma 

(Ġ1) 

Zemljiġte 

namijenjeno ġumi i 

ġumsko zemljiġte 

drģavnog znaļaja 

KN-1-1-1310 Ġ  
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Izvornik  Transformacija  

Naziv teme Tema Kod teme Oznaka pravila 

provedbe 

Rijeka Drava Povrġina unutarnjih 

voda - povrġina pod 

vodom ï V1 

KN-1-1-3321 

 V1 

Ostale vodene 

povrġine 

Sprud Povrġina unutarnjih 

voda - povrġina 

povremeno pod 

vodom ï V2 

KN-1-1-3322 V2 
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3.1. Iskaz povrġina i prostornih pokazatelja 

 

Izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan naselja sadrģi slijedeĺe namjene: 

Komunalno-servisna namjena (KS1) 

Proizvodna namjena (I1) 

Sportsko-rekreacijska namjena - sportske graĽevine i centri (R2) 

Zaġtitna zelena povrġina (Z5) 

Povrġina infrastrukture - komunikacijski sustav podruļnog (regionalnog) znaļaja (IS6) 

Povrġina infrastrukture - energetski sustav (IS7) 

Povrġina infrastrukture - vodnogospodarski sustav (IS8) 

Groblje (Gr) 

 

 GraĽevinsko podruļje naselja sadrģi slijedeĺe namjene: 

Stambena namjena - poljoprivredna domaĺinstva (S5) 

Javna i druġtvena namjena ï upravna (D1) 

Javna i druġtvena namjena ï zdravstvena (D3) 

Javna i druġtvena namjena ï predġkolska (D4) 

Javna i druġtvena namjena - osnovnoġkolska i srednjoġkolska (D5) 

Javna i druġtvena namjena ï vjerska (D8) 

Poslovna namjena ï usluģna (K1) 

Ugostiteljsko-turistiļka namjena - bez gradnje smjeġtajnih graĽevina (T3) 

Proizvodna namjena (I1) 

Sportsko-rekreacijska namjena - sportske graĽevine i centri (R2) 

Javna zelena povrġina - park/perivoj (Z1) 

Povrġina infrastrukture - komunikacijski sustav podruļnog (regionalnog) znaļaja (IS6) 

 

 

 Izdvojeni dio graĽevinskog podruļja naselja sadrģi slijedeĺe namjene: 

Stambena namjena - poljoprivredna domaĺinstva (S5) 

Ugostiteljsko-turistiļka namjena (u graĽevinskom podruļju naselja) (T1) 

Javna i druġtvena namjena ï upravna (D1) 

Javna i druġtvena namjena ï vjerska (D8) 

Reciklaģno dvoriġte (KS2) 
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Tablica 1.: Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu povrġina na podruļju Opĺine Ferdinandovac 

OPĹINA FERDINANDOVAC oznaka 

ukupno 
% od povrġine 

Opĺine 

stan./ha 

*ha/stan. 
(ha) 

GRAņEVINSKO PODRUĻJE (GraĽevinsko podruļje naselja, izdvojeni 

dio graĽevinskog podruļja naselja i izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan 

naselja) 

361,96 7,28 4,83 

NAMJENE UNUTAR NASELJA  

  Stambena namjena - poljoprivredna domaĺinstva S5 129,72 130,40 2,61 13,49 

  
Stambena namjena - poljoprivredna domaĺinstva-

neizgraĽena 
S 39,85 40,28 0,80 43,91 

  Proizvodna namjena I1 1,82 1,18 0,04 960,48 

  Proizvodna namjena - neizgraĽena I1 1,11 1,10 0,02 1582,28 

 Poslovna namjena ï usluģna K1 0,64   

  Javna i druġtvena namjena 
D1, D3, D4,  

D5, D7, D8 
1,48 1,46 0,03 1184,03 

  Javna zelena povrġina - park/perivoj Z1 3,03  2,99 0,06 577,18 

  Povrġine infrastrukture IS 0,10 0,00 17857,14 

  Sportsko-rekreacijska namjena R1 2,71 2,69 0,05 646,23 

 
Ugostiteljsko-turistiļka namjena - bez gradnje 

smjeġtajnih graĽevina - neizgraĽena 
T3 0,89   

  
Ugostiteljsko-turistiļka namjena (u graĽevinskom 
podruļju naselja) 

T1 0,94 9,11 0,02 1869,66 

IZDVOJENI DIO GRAņEVINSKOG PODRUĻJA  NASELJA  

 Stambena namjena - poljoprivredna domaĺinstva S5 130,62   

 
Stambena namjena - poljoprivredna domaĺinstva-

neizgraĽena 
S5 20,48   

 Javna i druġtvena namjena D1, D8 0,45   

 Komunalno servisna - neizgraĽena KS2 0,37   

 
Ugostiteljsko-turistiļka namjena (u graĽevinskom 
podruļju naselja) 

T1 1,58   

 
Ugostiteljsko-turistiļka namjena (u graĽevinskom 
podruļju naselja) - neizgraĽena 

T1 3,1   

 Povrġine infrastrukturnih sustava IS7 0,00   

2. 
IZDVOJENO GRAņEVINSKO PODRUĻJE 

IZVAN NASELJA  
    

  Komunalno servisna KS1 1,27 0,24 144,86 
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 Proizvodna namjena I1 5,16   

 Proizvodna namjena - neizgraĽena I1 11,65   

  Povrġine infrastrukture IS7, IS8 7,22 5,12 0,15 242,38 

  Sportsko-rekreacijska namjena R2 1,11 1,10 0,02 1582,28 

  Groblje Gr  2,87  2,86 0,06 610,82 

  Zaġtitna zelena povrġina Z5  0,23  0,25 0,00 7777,78 

3. Vrijedno zemljiġte namijenjeno poljoprivredi  2018,30 2014,92 40,60 1,15* 

4. 
Zemljiġte namijenjeno ġumi i ġumsko zemljiġte 

drģavnog znaļaja 
Ġ 2428,93 2429,00 48,87 1,39* 

5. VODNE POVRĠINE V1 i V2 119,66 161,39 2,41 0,07* 

6. OSTALE POVRĠINE (sprud) ukupno 41,84 0,84 0,02* 

OPĹINA UKUPNO   4970,69**  100,00 0,35 
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α{ƭǳȌōŜƴƛ Ǝƭŀǎƴƛƪ YƻǇǊƛǾƴƛőƪƻ-ƪǊƛȌŜǾŀőƪŜ ȌǳǇŀƴƛƧŜά 

broj 6/07, 9/14, 16/16 i 24/16-ǇǊƻőƛǑŏŜƴƛ ǘŜƪǎǘ 
 

TUMAļ NAļINA TRANSFORMACIJE: 
ODREDBE ZA PROVEDBU: pravilo provedbe [oznaka pravila provedbe]  
ODREDBE ZA PROVEDBU: ostale odredbe [poglavlje] 
ODREDBE ZA PROVEDBU: infrastruktura [poglavlje] 
ODREDBE ZA PROVEDBU: posebne mjere [poglavlje] 
NEIZRAVNA TRANSFORMACIJA: regulirano namjenom (Pravilnikom o prostornim planovima) / 
proizlazi iz grafiļkog dijela / upuĺuje na primjenu drugog dijela Plana 
NE TRANSFORMIRA SE: regulirano Zakonom o prostornom ureĽenju ili posebnim propisom / nema 
provedbenu snagu / u kontradikciji s drugom odredbom  
MIJENJANI TEKST U OVIM IZMJENAMA PLANA: promjena (dodano), promjena (brisano), 
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II. ODREDBE ZA PROVOņENJE 

1. Uvjeti za odreĽivanje namjena povrġina na podruļju Opĺine 

 

Ļlanak 7. 

  

Odredbama Prostornog plana prostor Opĺine dijeli se na: 

 1. Povrġine za razvoj i ureĽenje naselja - graĽevinsko podruļje naselja i izdvojeni dio 

graĽevinskog podruļja naselja sa sljedeĺim namjenama: 

- preteģito stambena namjena (S) 

- gospodarska namjena ï proizvodna i poslovna (I) i (K) 

- javna i druġtvena namjena (upravna (D1), zdravstvena (D3), predġkolska (D4),  
ġkolska (D5), kulturna (D7), vjerska (D8)), 

- javne zelene povrġine (Z1), 

- sportsko-rekreacijska namjena (R1), 

- ugostiteljsko ï turistiļka namjena (kamp (T3)), 

- povrġine infrastrukturnih sustava (IS). 

 2. Povrġine za razvoj i ureĽenje izvan naselja - izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan naselja 

sa sljedeĺim namjenama: 

- gospodarska namjena - proizvodna i poslovna (I) i (K), 

- javna i druġtvena namjena (vjerska (D8), vatrogasni dom (D9), edukacijsko-

rekreacijski centar (D10)), 

- mjeġovita namjena (povremeno stanovanje (M3), preteģito poljoprivredno 
gospodarstvo (M4)), 

- sportsko - rekreacijska namjena (ribiļki dom (R7), lovaļki dom (LO)), 

- ugostiteljsko - turistiļka namjena (seoski turizam (T4)), 

- povrġine infrastrukturnih sustava (infrastrukturni objekti, trafostanice (IS), ġumska 

infrastruktura (ĠI), odlagaliġte otpada (OK), ureĽaj za proļiġĺavanje otpadnih voda 

(IP)), 

- povrġine za eksploataciju mineralnih sirovina (E1), 

- groblje, 

- zaġtitne zelene povrġine (Z). 

3. Ostale povrġine izvan graĽevinskog podruļja sljedeĺih namjena: 

- poljoprivredno tlo iskljuļivo osnovne namjene - vrijedno obradivo tlo (P2), 

- ġuma iskljuļivo osnovne namjene - gospodarska ġuma (Ġ1), 

- vodne povrġine (vodotoci, ostale vodne povrġine, sprud), 

- povrġine infrastrukturnih sustava (cestovni promet  - drģavne, ģupanijske, lokalne i 

nerazvrstane ceste, komunalne, energetske, vodne, komunikacijske, elektroniļke 

komunikacijske i druge graĽevine namijenjene gospodarenju s drugim vrstama 

stvorenih i prirodnih dobara). 

 

1.1. Preteģito stambena namjena 

Ļlanak 7.a 

 

Povrġine preteģito stambene namjene (S) namijenjene su ureĽenju i izgradnji graĽevina 

stambene, stambeno-poslovne ili poslovne namjene. 
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GraĽevine stambene namjene su obiteljske kuĺe  i viġestambene zgrade namijenjene 

stalnom stanovanju. 

Obiteljske kuĺe su slobodnostojeĺe, dvojne ili kuĺe u nizu, s najviġe tri stambene jedinice, 

dok viġestambene zgrade imaju viġe od tri stambene jedinice. 

Povrġine preteģito stambene namjene prikazane su na kartografskim prikazima broj 4. 

ĂGraĽevinska podruļja naseljañ u mjerilu 1:5000. 

Posebni uvjeti ureĽenja i gradnje graĽevina preteģito stambene namjene navedeni su u 

ļlancima 14.- 19. ove Odluke.  

 

1.2. Mjeġovita namjena ï povremeno stanovanje i preteģito poljoprivredna gospodarstva 

 

Ļlanak 7.b 

 

 Povrġine mjeġovite namjene za povremeno stanovanje (M3) odreĽene su kao izdvojeno 

graĽevinsko podruļje izvan naselja uz rukavac ĂStara Dravañ. 

 Posebni uvjeti ureĽenja i gradnje graĽevina za povremeno stanovanje navedeni su u 

ļlanku 24. te ļlancima 49.- 53. ove Odluke.  

Povrġine mjeġovite namjene preteģito poljoprivredna gospodarstva (M4) odreĽene su 

kao izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan naselja za poljoprivrednu proizvodnju te uzgoj i tov 

ģivotinja. 

Posebni uvjeti ureĽenja i gradnje graĽevina preteģito poljoprivrednih gospodarstava 

navedeni su u ļlancima 63.- 66. ove Odluke.  

 

1.3. Javna i druġtvena namjena 

 

Ļlanak 7.c 

 

Povrġine javne i druġtvene namjene (upravne (D1), zdravstvene (D3), predġkolske (D4),  

ġkolske (D5), kulturne (D7), vjerske (D8), vatrogasni dom (D9), edukacijsko-rekreacijski 

centar (D10)) namijenjene su ureĽenju i izgradnji graĽevina za obavljanje poslova u podruļju 

druġtvenih djelatnosti (odgoja, obrazovanja, prosvjete, znanosti, kulture, sporta, zdravstva i 

socijalne skrbi), radu drģavnih tijela i organizacija, tijela i organizacija lokalne i podruļne 

(regionalne) samouprave, pravnih osoba s javnim ovlastima, banaka, ġtedionica i drugih 

financijskih organizacija, meĽunarodnih institucija, gospodarskih, strukovnih i graĽanskih 

komora i drugih udruga, vjerskih zajednica te putnicima u javnom prometu i korisnicima 

poġtanskih i elektroniļkih komunikacijskih usluga, a odreĽene su na kartografskim prikazima 

broj 4. ĂGraĽevinska podruļja naseljañ u mjerilu 1:5.000 i to: 

ï kao povrġine postojeĺih pojedinaļnih ļestica ili viġe grupiranih ļestica s javnom 

i druġtvenom namjenom ili 

ï povrġine planirane za razvoj javnih i druġtvenih sadrģaja s ciljem rezerviranja 

povrġina za izgradnju graĽevina javne i druġtvene infrastrukture i prateĺih 

sadrģaja. 

 

Posebni uvjeti ureĽenja i gradnje graĽevina javne i druġtvene namjene navedeni su u 

ļlancima 77.- 81. ove Odluke dok su posebni uvjeti ureĽenja i oblikovanja edukacijsko-

rekreacijskog centra (D10) na prostoru nekadaġnjih graniļnih karaula navedeni u ļlanku 81.a 

ove Odluke. 
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1.4. Gospodarska namjena ï proizvodna i poslovna 
 

Ļlanak 7.d 

 

Povrġine gospodarske namjene ï proizvodne i poslovne (I) i (K) namijenjene su 

ureĽenju i izgradnji graĽevina proizvodne i poslovne namjene. 

Na povrġinama gospodarske namjene ï proizvodne i poslovne (I) i (K) moģe se graditi 

jedna ili kompleks gospodarskih graĽevina ï proizvodnih i/ili poslovnih, dok se kao prateĺe 

graĽevine mogu graditi servisne i infrastrukturne graĽevine u funkciji proizvodne i poslovne 

djelatnosti te viġe pomoĺnih graĽevina koje sluģe redovnoj upotrebi gospodarskih graĽevina. 

Na povrġinama gospodarske namjene ï proizvodne i poslovne dozvoljeno je obavljanje 

djelatnosti gospodarenja otpadom sukladno zakonskoj regulativi i posebnim propisima o 

odrģivom gospodarenju otpadom te drugim propisima, na naļin koji ne dovodi u opasnost 

ljudsko zdravlje, ne dovodi do ġtetnih utjecaja na okoliġ ili na bilo koji naļin naruġava i 

ugroģava okoliġ i zdravlje ljudi. 

Posebni uvjeti ureĽenja i gradnje graĽevina gospodarske proizvodne i poslovne namjene 

unutar graĽevinskog podruļja naselja navedeni su u ļlanku 47.a ove Odluke. 

Posebni uvjeti ureĽenja i gradnje graĽevina gospodarske proizvodne i poslovne namjene 

na izdvojenom graĽevinskom podruļju izvan naselja navedeni su u ļlanku 73. ove Odluke. 

 

1.5. Ugostiteljsko ï turistiļka namjena 

 

Ļlanak 7.e 

 

Na povrġini ugostiteljsko ï turistiļke namjene (kamp T3) unutar graĽevinskog podruļja 

naselja Ferdinandovac dozvoljena je izgradnja kampova, sukladno vaģeĺoj zakonskoj 

regulativi. 

Poloģaj planiranog kampa prikazan je na kartografskom prikazu broj 1. "Koriġtenje i 

namjena povrġina" te na kartografskom prikazu broj 4.2.1. "GraĽevinsko podruļje naselja 

Ferdinandovac ï srediġnji dio naseljañ u mjerilu 1:5.000. 

Na povrġini ugostiteljsko ï turistiļke namjene (seoski turizam T4) na izdvojenom 

graĽevinskom podruļju izvan naselja dozvoljena je gradnja turistiļkih i ugostiteljskih sadrģaja 

i popratnih sadrģaja. 

Uvjeti gradnje graĽevina ugostiteljsko-turistiļke namjene za kamp i seoski turizam 

navedeni su u ļlanku 76.a ove Odluke. 

 

1.6. Sportsko-rekreacijska namjena 

 

Ļlanak 7.f 

 

Na povrġinama sportsko-rekreacijske namjene (R1) unutar graĽevinskog podruļja 

naselja mogu se graditi graĽevine namijenjene sportskim i rekreacijskim aktivnostima, 

ureĽivati sportska i rekreacijska igraliġta s prateĺim graĽevinama i sadrģajima te graditi 

zatvorene sportsko-rekreacijske graĽevine ï dvorane. 
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Mogu se graditi i ureĽivati i prometnice, parkiraliġta, djeļja igraliġta, biciklistiļke staze, 

pjeġaļke staze, konjiļke staze, infrastrukturna mreģa i manje infrastrukturne graĽevine i ureĽaji 

te ugostiteljsko-turistiļki sadrģaji u funkciji osnovne namjene. 

Unutar povrġina sportsko-rekreacijske namjene ne mogu se graditi graĽevine stambene 

namjene. 

Posebni uvjeti ureĽenja i gradnje graĽevina sportsko-rekreacijske namjene unutar 

graĽevinskog podruļja naselja navedeni su u ļlanku 47.b ove Odluke. 

Posebni uvjeti ureĽenja i gradnje graĽevina sportsko-rekreacijske namjene na 

izdvojenom graĽevinskom podruļju izvan naselja navedeni su u ļlancima  57. i 57.a ove 

Odluke. 

 

1.7. Javne zelene povrġine  

 

Ļlanak 7.g 

 

Javne zelene povrġine (Z1) odreĽene su unutar graĽevinskog podruļja naselja kao javne 

povrġine za ureĽenje parkova, djeļjih igraliġta, ġetaliġta, spomen obiljeģja, sakralnih obiljeģja i 

sliļnih prostora. Ove povrġine ureĽuju se izvedbom parternog oploļenja, ureĽenjem nasada i 

postavom urbane opreme. 

Posebni uvjeti ureĽenja javnih zelenih povrġina navedeni su u ļlanku 20. ove Odluke. 

 

1.8. Zaġtitne zelene povrġine  

 
Ļlanak 7.h 

 

Zaġtitne zelene povrġine (Z) odreĽene su izvan graĽevinskog podruļja naselja u 

kontaktnom prostoru oko groblja. 

Posebni uvjeti ureĽenja zaġtitnih zelenih povrġina navedeni su u ļlanku 71.a ove 

Odluke. 

 

1.9. Povrġine infrastrukturnih sustava 

 

Ļlanak 7.i 

 

Povrġine infrastrukturnih sustava namijenjene su izgradnji infrastrukturnih i 

komunalnih infrastrukturnih graĽevina. 

Infrastrukturne graĽevine ļine komunalne, prometne, energetske, vodne, 

komunikacijske, elektroniļke komunikacijske i druge graĽevine namijenjene gospodarenju s 

drugim vrstama stvorenih i prirodnih dobara. 

Komunalna infrastruktura koja se moģe graditi unutar graĽevinskog podruļja naselja su 

graĽevine namijenjene opskrbi pitkom vodom, odvodnji i proļiġĺavanju otpadnih voda, 

odrģavanju ļistoĺe naselja, sakupljanju i obradi komunalnog otpada, uliļna rasvjeta, trģnice na 

malo i povrġine javne namjene u naselju. 
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 Infrastrukturne graĽevine koje se mogu ili moraju graditi izvan graĽevinskog podruļja 

naselja navedene su u ļlanku 54. ove Odluke. 

1.10. Povrġine za eksploataciju mineralnih sirovina 

 

Ļlanak 7.j 

  

Povrġine za eksploataciju mineralnih sirovina (E1) obuhvaĺaju graĽevne ļestice 

eksploatacijskih buġotina mineralnih sirovina nafte i plina. 

Posebni uvjeti ureĽenja povrġina za eksploataciju mineralnih sirovina navedeni su u 

ļlancima 58.-62. ove Odluke. 

1.11. Groblje 

Ļlanak 7.k 

 

 Povrġina na kojoj je formirano groblje nalazi se na  izdvojenom graĽevinskom podruļju 

izvan naselja, a prikazana je na kartografskom prikazu broj 4.2.1. "GraĽevinsko podruļje 

naselja Ferdinandovac ï srediġnji dio naseljañ u mjerilu 1:5.000.  

Posebni uvjeti ureĽenja groblja navedeni su u ļlanku 71. ove Odluke. 

 

Ļlanak 8. 

 Osnovna namjena i koriġtenje povrġina odreĽena ovim Prostornim planom naļelno je  

prikazana na kartografskom prikazu broj 1. "Koriġtenje i namjena prostora", u mjerilu 1:25.000, 

a detaljno na kartografskim prikazima broj 4. "GraĽevinska podruļja naselja" u mjerilu 1:5.000. 

 Granice graĽevinskih podruļja naselja, izdvojenih dijelova graĽevinskih podruļja 

naselja i izdvojenog graĽevinskog podruļja izvan naselja te razgraniļenje izgraĽenih i 

neizgraĽenih dijelova detaljno su prikazani na kartografskim prikazima broj 4. "GraĽevinska 

podruļja naselja", na podlozi digitalnih katastarskih planova  i digitalne ortofoto karte (DOF5)  

u mjerilu 1 : 5.000.  

Razgraniļenje povrġina razliļitih namjena graĽevinskog podruļja odreĽeno je u ļlanku 

7. ove Odluke. 

 Postojeĺi i planirani koridori ili trase infrastrukturnih sustava odreĽeni su 

aproksimativno u prostoru, a toļna trasa se treba odrediti idejnim rjeġenjem (projektom) za 

svaki pojedini namjeravani zahvat u prostoru. Navedene povrġine prikazane su u kartografskim 

prikazima broj 2. "Infrastrukturni sustavi" u mjerilu 1 : 25.000  i na kartografskim prikazima 

broj 4. "GraĽevinska podruļja naselja" u mjerilu 1 : 5.000. 

 Izuzetno od stavka 4. ovog ļlanka, sustav cestovnog prometa prikazan je na 

kartografskom prikazu broj 1. "Koriġtenje i namjena povrġina", u mjerilu 1:25.000, na 

kartografskim prikazima broj 4. "GraĽevinska podruļja naselja" u mjerilu 1:5.000 i na 

kartogramu broj 1. ĂNerazvrstane cesteñ u mjerilu 1:35.000. 

 

2. Uvjeti za ureĽenje prostora 

 

2.1. GraĽevine, drugi zahvati u prostoru i povrġine drģavnog i podruļnog 

(regionalnog) znaļaja 
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Ļlanak 9. 

GraĽevine od vaģnosti za Drģavu odreĽene su zakonskim propisima o odreĽivanju 

graĽevina, drugih zahvata u prostoru i povrġina drģavnog i podruļnog (regionalnog) znaļaja i 

Programom prostornog ureĽenja Republike Hrvatske, a graĽevine od vaģnosti za Ģupaniju 

odreĽene su zakonskim propisima o odreĽivanju graĽevina, drugih zahvata u prostoru i 

povrġina drģavnog i podruļnog (regionalnog) znaļaja i Prostornim planom Koprivniļko-

kriģevaļke ģupanije. 

 

Ļlanak 10. 

OdreĽivanje prostora i koriġtenje graĽevina od vaģnosti za Drģavu i Koprivniļko-

kriģevaļku ģupaniju ovom se Odlukom utvrĽuju kao osnovni, plansko-usmjeravajuĺi uvjeti. 

 

Ļlanak 11. 

Izvan graĽevinskih podruļja naselja za graĽevine od vaģnosti za Drģavu i Ģupaniju 

odreĽene su povrġine infrastrukturnih sustava. 

 

Ļlanak 12. 

Ovim Prostornim planom utvrĽuju se graĽevine, povrġine i zahvati u prostoru od 

vaģnosti za Drģavu i Ģupaniju, a nalaze se, ili su planirani na prostoru Opĺine: 

2.1.1. GraĽevine, povrġine i zahvati u prostoru od vaģnosti za Drģavu 

ï meĽudrģavni vodni put rijeke Drave od rkm 70+000 do rkm 198+600 u graniļnom 

podruļju s R. MaĽarskom, 

ï planirano pristaniġte na meĽudrģavnom vodnom putu rijeke Drave, 

ï stalni graniļni prijelaz za meĽunarodni promet putnika u cestovnom prometu 

Ferdinandovac, 

ï magistralni plinovod Ferdinandovac ï Budrovac DN 200/50, 

ï magistralni plinovod Ferdinandovac ï Budrovac DN 150/50, 

ï magistralni plinovod PS Ferdinandovac - F25 DN100 (postojeĺi), 

ï magistralni naftovod Budrovac - Ferdinandovac DN120/50 (4 1/2) (postojeĺi), 

ï kondenzatovod DN 60/50 (2 İñ) Budrovac ï Ferdinandovac, 

ï naftno plinska stanica Ferdinandovac, 

ï mjerno redukcijska stanica MRS Ferdinandovac, 

ï ulazna mjerna stanica UMS Ferdinandovac, 

ï blokadno ispuhivaļka stanica BIS Ferdinandovac, 

ï meĽunarodni i magistralni TK kabel, 

ï istraģni prostor ugljikovodika Drava ï 02 (DR-02), 

ï eksploatacijsko polje ugljikovodika EPU ĂFerdinandovacñ, 

ï eksploatacijsko polje ugljikovodika EPU ĂKalinovacñ, 

ï rudarski objekti za eksploataciju ugljikovodika na eksploatacijskim poljima 

ugljikovodika EPU ĂFerdinandovacñ i EPU ĂKalinovacñ ï buġotine: Drk-1, F-1, F-1D, 

F-3, F-6, F-8, F-11, F-12, F-13, F-14, F-16, F-19, F-23, F-24, F-25, F-28, F-29, F-29AL, 

Kal-1S, 

ï istraģni prostor geotermalne vode ''Ferdinandovac ï 1'' i unutar njega planirana 

istraģivanja i eksploatacija geotermalne vode, 

ï objekti obrane od poplava na rijeci Dravi - regulacijska i zaġtitna vodna graĽevina na 

vodama I. reda: nasip Brodiĺ ï Zgruti. 
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2.1.2. GraĽevine, povrġine i zahvati u prostoru od vaģnosti za Ģupaniju 

- ģupanijske ceste Ģ-2185 i Ģ-2214, 

- lokalne ceste, 

- graĽevine za vodoopskrbu sa svim pripadajuĺim mreģama i ureĽajima, 

- graĽevine za odvodnju i zbrinjavanje otpadnih voda, 

- graĽevine i postrojenja za proizvodnju elektriļne i toplinske energije koji koriste 

obnovljive izvore energije i kogeneraciju, 

- planirani graniļni prijelaz Brodiĺ, 

- graĽevine i prostori, koji su zaġtiĺeni spomenici kulture ili spomenici prirode,  

- javni objekti (zgrada Opĺine, osnovna ġkola, vrtiĺ, ljekarna, ambulanta, sportska 

dvorana, veterinarska stanica, druġtveni dom), 

- sanacija odlagaliġta otpada Opĺine Ferdinandovac. 

 

2.2. GraĽevinska podruļja naselja i izdvojeni dijelovi graĽevinskih podruļja 

naselja 

 

 Ļlanak 13. 

 GraĽevinsko podruļje naselja i izdvojeni dio graĽevinskog podruļja naselja 

razgraniļeni su na izgraĽeni i neizgraĽeni dio predviĽen za daljnji razvoj naselja. Razgraniļenje 

izgraĽenog dijela obavlja se rubom graĽevnih ļestica. Svi neizgraĽeni dijelovi graĽevinskog 

podruļja Opĺine oznaļeni na kartografskim prikazima kao planirane povrġine za razvoj 

smatraju se ureĽenim povrġinama. 

 Kriteriji prostornog razgraniļenja prikazani su na kartografskim prikazima graĽevinskih 

podruļja broj 4. "GraĽevinska podruļja naselja" u mjerilu 1:5.000. 

 Unutar graĽevinskog podruļja naselja i izdvojenog dijela graĽevinskog podruļja naselja 

predviĽena je izgradnja novih ili zamjenskih graĽevina te odrģavanje i rekonstrukcija postojeĺih 

graĽevina slijedeĺih namjena: 

ï stanovanje, 

ï rad, 

ï javni i prateĺi sadrģaji, 

ï druġtveni sadrģaji, 

ï gospodarske namjene, 

ï trgovaļki i usluģni sadrģaji, 

ï turistiļki i ugostiteljski sadrģaji, 

ï vjerski sadrģaji, 

ï infrastrukturne i komunalne graĽevine i ureĽaji, 

ï zelene povrġine, sportsko - rekreacijske graĽevine i povrġine, djeļja igraliġta, 

ï jednostavne i druge graĽevine. 

GraĽevne ļestice unutar granice graĽevinskog podruļja planirane Prostornim planom 

za izgradnju, moraju se  odrģavati pogodnim za poljoprivrednu proizvodnju i u tu svrhu koristiti 

do izvrġnosti akta kojim se odobrava gradnja. 

Parcelacija zemljiġta u svrhu osnivanja graĽevnih ļestica moģe se obavljati samo unutar 

graĽevinskog podruļja u skladu s Prostornim planom.  

 

 

Ļlanak 14. 

 Na jednoj graĽevnoj ļestici u graĽevinskom podruļju naselja moģe se graditi samo 

jedna stambena, poslovna ili stambeno-poslovna graĽevina.  
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 Uz osnovnu graĽevinu iz stavka 1. ovog ļlanka mogu se na istoj graĽevnoj ļestici graditi 

pomoĺne i gospodarske graĽevine i manje poslovne graĽevine, a koje sa osnovnom graĽevinom 

ļine cjelinu i koje svojom izgradnjom neĺe utjecati na sigurnost i zaġtitu okolnih graĽevina i 

zaġtitu od buke, zagaĽenja tla, vode i zraka.  

 Za obavljanje djelatnosti iz stavka 2. ovog ļlanka mogu se koristiti i prostorije ili 

graĽevine koje ranije nisu bile namijenjene za tu djelatnost u cijelom ili dijelu  stambenog,  

poslovnog, gospodarskog ili pomoĺnog prostora. 

 Stambene, poslovne i stambeno-poslovne graĽevine se u pravilu postavljaju prema ulici, 

a pomoĺne, gospodarske i dvoriġne poslovne graĽevine po dubini ļestice iza tih graĽevina. 

 Iznimno se moģe dozvoliti i drugaļiji smjeġtaj graĽevina na ļestici, ukoliko 

konfiguracija terena i oblik ļestice, te tradicionalna organizacija ļestice ne dozvoljavaju naļin 

izgradnje odreĽen u prethodnom stavku 4. ovog ļlanka. 

Na povrġinama preteģito stambene namjene mogu se locirati druġtvene djelatnosti koje 

su uobiļajeno vezane uz stanovanje, kao ġto su odgoj, niģe obrazovanje, djelatnost primarne 

zdravstvene zaġtite, institucije djelovanja vjerskih zajednica i drugih graĽanskih skupina, 

ustanove socijalne skrbi, staraļki domovi, ostale ustanove za skrb osoba starije ģivotne dobi i 

sliļno (S5-a, S5-b, 

Posebni uvjeti ureĽenja i gradnje graĽevina javne i druġtvene namjene navedeni su u 

ļlancima 77.- 81. ove Odluke.  

 

Ļlanak 15. 

Stambenom graĽevinom smatra se graĽevina namijenjena stalnom ili povremenom 

stanovanju, a moģe biti individualna ili viġestambena. 

Individualna stambena graĽevina je graĽevina s najviġe 3 stambene jedinice. 

Viġestambena graĽevina je stambena graĽevina s viġe od 3 stambene jedinice. (S5-a, 

S5-b, 

 

Ļlanak 16. 

 (Manjim) poslovnim graĽevinama smatraju se: 

ï za tihe i ļiste djelatnosti: razliļite kancelarije, uredi, biroi i druge sliļne djelatnosti, 

trgovaļki i ugostiteljski sadrģaji bez glazbe i s ograniļenim radnim vremenom, 

krojaļke, frizerske, autoelektriļarske, postolarske, fotografske i sliļne usluģne radnje, 

komunalno servisne i proizvodne djelatnosti (manji proizvodni pogoni) i druge sliļne 

djelatnosti kod kojih se ne javlja buka, zagaĽenje zraka, vode i tla te ostali ġtetni 

utjecaji po ljudsko zdravlje i okoliġ, i sliļno; 

ï za buļne i potencijalno opasne djelatnosti: autolimarske,   automehaniļarske i 

proizvodne radionice, limarije, lakirnice, bravarije, kovaļnice, stolarije, pilane, 

klesarske radionice, ugostiteljsko-turistiļke djelatnosti s glazbom i sliļno. 

 Tihe i ļiste djelatnosti mogu se obavljati i u sklopu stambene graĽevine, ukoliko za to 

postoje tehniļki uvjeti. 

 Buļne i potencijalno opasne djelatnosti u pravilu se lociraju na propisanoj udaljenosti 

od stambenih zgrada, i to najmanje 15,0 m od susjednih graĽevina u kojima se boravi, izuzev 

stana vlasnika ļija udaljenost moģe biti i manja ukoliko je s tim suglasan vlasnik, a izuzetno i 

na manjoj udaljenosti ukoliko se to dokaģe posebnim elaboratom. 

 Pod buļnim djelatnostima smatraju se sve one djelatnosti u kojima tijekom rada buka 

premaġuje vrijednost od 55 dB danju, odnosno 45 dB noĺu. (S5-a, S5-b, 

 

Ļlanak 17. 

  

Gospodarskim graĽevinama smatraju se : 



45 

 

- bez izvora zagaĽenja: ġupe, kolnice, sjenici, ljetne kuhinje, spremiġta poljoprivrednih 

strojeva i proizvoda i alata, suġare, pļelinjaci, staklenici, plastenici, rasadnici, objekti 

i postrojenja za istraģivanje i eksploataciju geotermalne vode u energetske svrhe 

(grijanje staklenika, plastenika, ribnjaka), sortirnice, pakirnice, suġare, male uljare, 

vinarije, mini mljekare, silosi, hangari, trgovine ili ugostiteljski objekti u funkciji 

gospodarske graĽevine i sl. 

- s potencijalnim izvorima zagaĽenja: farme, toviliġta, staje, svinjci, kokoġinjci, 

kuniĺnjaci i ostale graĽevine za preradu mesa, ribe i drugih ģivotinjskih ostataka, 

razliļiti proizvodni pogoni ili postrojenja, hladnjaļe i sliļno.  (S5-a, S5-b,  

 

 

Ļlanak 18. 

 U sklopu graĽevinskih podruļja naselja mogu se graditi gospodarske graĽevine s 

izvorima zagaĽenja. (S5-a, S5-b, 

 Unutar zone ograniļenja poljoprivredne proizvodnje prikazane na kartografskom 

prikazu broj 3. ĂUvjeti za ureĽenje, koriġtenje i zaġtitu prostorañ u mjerilu 1:25.000 i na 

kartografskom prikazu 4.2.1. "GraĽevinsko podruļje naselja Ferdinandovac ï srediġnji dio 

naselja" u mjerilu 1:5.000, dozvoljava se izgradnja graĽevina za uobiļajeni uzgoj i tov ģivotinja 

u domaĺinstvu i to za maksimalno 30 uvjetnih grla uz ograniļenje u svinjogojstvu na 

maksimalno 50 svinja. (S5-a., 

Za preostali dio graĽevinskog podruļja naselja izvan zone ograniļenja poljoprivredne 

proizvodnje dozvoljava se uobiļajen uzgoj i tov ģivotinja u domaĺinstvu do najviġe 50 uvjetnih 

grla. (S5-b, 

Uvjetnim se grlom, podrazumijeva grlo teģine 500 kg i koeficijentom 1.0, te se temeljem 

toga sve vrste stoke ili peradi svode na uvjetna grla primjenom koeficijenata (S5-a, S5-b, 

navedenih u poglavlju 2.3.6. ove Odluke.  

Broj razliļite vrste ģivotinja se kumulativno zbraja. (S5-a, S5-b, 

Gradnja graĽevina iz stavka 1. ovog ļlanka nije dozvoljena na podruļjima posebnog 

reģima zaġtite. 

  

 

Ļlanak 19. 

 Pomoĺnim graĽevinama smatraju se garaģe, drvarnice, spremiġta, kotlovnice, 

nadstreġnice i sl. (S5-a, S5-b, 

 

Ļlanak 20. 

 Unutar graĽevinskog podruļja naselja predviĽeno je ureĽenje javnih zelenih povrġina 

(Z1) u svrhu ureĽenja i zaġtite okoliġa. 

 U sklopu povrġina iz stavka 1. ovoga ļlanka omoguĺeno je ureĽenje i izgradnja : 

- kolnih i pjeġaļkih putova, oploļenih terasa i sl.,  

- biciklistiļkih staza, 

- sportsko - rekreacijskih povrġina i igraliġta, 

- manjih objekata prateĺe namjene (spremiġte rekvizita i opreme i sl.), 

- manjih graĽevina u funkciji turizma (turist-biro i sl.),  

- kioska, 

- konjiļkih staza, 

- pouļnih staza, 

- paviljona i sliļnog mobilijara, 

- privremenih izloģbenih eksponata i postavki, 

- djeļjih igraliġta, 
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- spomeniļko ili sakralno obiljeģje tlocrtne povrġine do 12 m2 ili do 10 % javne 

zelene povrġine. 
Povrġina graĽevina iz stavka 2. alineje 3, 4, 5, 6. i 9. ovog ļlanka ne smije prelaziti 10 % zelene 

povrġine, te da su oblikovanjem, a naroļito visinom, u skladu s ureĽenjem prostora u kome se grade. 
(Z1) 
  
 

Ļlanak 21. 

 

Idejnim rjeġenjem za izdavanje akta kojim se dozvoljava gradnja graĽevina javne i 

druġtvene, gospodarsko-proizvodne, ugostiteljsko-turistiļke ili ġportsko-rekreacijske namjene 

potrebno je utvrditi naļin osiguranja parkiraliġnih mjesta za osobna ili teretna vozila. 

 Dimenzioniranje broja parkiraliġno-garaģnih mjesta za graĽevine iz stavka 1. ovog 

ļlanka odrediti ĺe se na temelju sljedeĺe tablice: 

 

Namjena graĽevine Broj mjesta na: 
Potreban broj 

mjesta 

1. Viġestambene graĽevine 1 stan 1-1,5 

2. Industrija i skladiġta 1 zaposleni 0,45 

3. Uredski prostori 
1000 m2 korisnog 

prostora 
20 

4. Trgovina 
1000 m2 korisnog 

prostora 
20 

5. Banka, poġta, usluge 
1000 m2 korisnog 

prostora 
20 

6. Ugostiteljstvo i turizam 
1000 m2 korisnog 

prostora 
20 

7. Viġenamjenske dvorane 1 gledatelj 0,15 

8. Ġportske graĽevine 1 gledatelj 0,20 

9. Poslovne i druge graĽevine za rad 
1000 m2 korisnog 

prostora 
15 

10. Ġkole i vrtiĺi 
1000 m2 korisnog 

prostora 
5 

11. Zdravstvene graĽevine 
1000 m2 korisnog 

prostora 
20 

 

 Smjeġtaj potrebnog broja parkiraliġnih mjesta potrebno je predvidjeti na ļestici ili u 

sklopu zelenog pojasa ispred ļestice uz suglasnost pravne osobe koja upravlja cestom. 

  Sve prometne povrġine trebaju biti izvedene bez arhitektonskih i urbanistiļkih barijera 

tako da na njima nema zapreka za kretanje niti jedne kategorije stanovniġtva, odnosno prilikom 

ureĽenja treba se pridrģavati Pravilnika o osiguranju pristupaļnosti graĽevina osobama s 

invaliditetom i smanjene pokretljivosti (ĂNarodne novineñ, broj 78/13). 

 Za potrebe kretanja osoba smanjene pokretljivosti, osoba s djecom u kolicima, biciklista 

i sliļno, na kriģanjima u sklopu pjeġaļkih prijelaza obiljeģenih horizontalnom i vertikalnom 

signalizacijom predviĽeno je izvesti upuġtene rubnjake. 

 Od ukupnog broja parkirno/garaģnih mjesta potrebno je 5% namijeniti i projektirati na 

naļin koji je prilagoĽen osobama sa smanjenom pokretljivoġĺu, ali ne manje od jednoga. 

(1.4.1.) 
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2.2.1. GraĽevne ļestice 

 

Ļlanak 22. 

GraĽevna ļestica minimalne ġirine odreĽene ļlankom 23. ove Odluke, mjereno u punoj 

ġirini na regulacionoj liniji, mora imati neposredan pristup na javnu prometnu povrġinu ġirok 

najmanje 3,0 m, te slobodan kolni pristup do straģnjeg dijela ļestice. 

 U sluļaju prilaza na ģupanijsku ili nerazvrstanu cestu u postupku izdavanja akta kojim 

se dozvoljava gradnja potrebno je ishoditi posebne uvjete prikljuļenja od strane organizacije 

koja tim cestama upravlja. 

 U sluļaju kada se graĽevna ļestica nalazi uz spoj ulica razliļitog znaļaja, prilaz s te 

ļestice na javnu prometnu povrġinu obavezno se ostvaruje preko ulice niģeg znaļaja. 

 Sluģnost za prilaz na graĽevnu ļesticu moģe se utvrĽivati samo izuzetno, kada je to 

dozvoljeno vaģeĺim zakonskim propisima, te u sluļajevima veĺ izgraĽenih graĽevnih ļestica 

koje nemaju direktan prilaz na javnu prometnu povrġinu, a isti se ne moģe ishoditi. (S5-a., S5-

b, 

 

 

Ļlanak 23. 

   

 Minimalne veliļine graĽevnih ļestica za izgradnju stambenih, poslovnih ili stambeno-

poslovnih graĽevina odreĽuju se za podruļje Opĺine: 

 

NAĻIN 

IZGRADNJE 

OSNOVNE 

GRAņEVINE 

minimalna ġirina 

graĽevne ļestice 

minimalna dubina 

graĽevne ļestice 
minimalna povrġina 

graĽevne ļestice 
dozvoljeni koeficijent 

izgraĽenosti 

m m m2 min. k ig max. kig 

a) za izgradnju graĽevine na slobodnostojeĺi naļin: 

- prizemne 14,0 40,0 560 0,1 0,5  

- katne 16,0 40,0 640 0,1 0,5  

- dvokatne 16,0 40,0 640 0,1 0,5 

b) za izgradnju graĽevine na poluugraĽeni naļin (dvojne graĽevine): 

- prizemne 13,0 40,0 520 0,15 0,5  

- katne 15,0 40,0 600 0,15 0,5  

- dvokatne 15,0 40,0 600 0,15 0,5 

c) za izgradnju graĽevine na ugraĽeni naļin (u nizu): 

- prizemne 10,0 40,0 400 0,2 0,5  

- katne 10,0 40,0 400 0,2 0,5  

- dvokatne 10,0 40,0 400 0,2 0,5 

 

 GraĽevinama koje se izgraĽuju na slobodnostojeĺi naļin u smislu ovog ļlanka smatraju 

se graĽevine koje se niti jednom svojom stranom ne prislanjaju na granice susjednih graĽevnih 

ļestica. 

 GraĽevinama koje se izgraĽuju na poluotvoreni naļin (dvojne graĽevine) u smislu ovog 

ļlanka smatraju se graĽevine koje se jednom svojom stranom prislanjaju na granicu susjedne 

graĽevne ļestice, odnosno uz susjednu graĽevinu. 

 GraĽevinama koje se izgraĽuju u nizu u smislu ovog ļlanka smatraju se graĽevine koje 

se dvjema svojim stranama prislanjaju na granice susjednih graĽevnih ļestica i uz susjedne 

graĽevine. 
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 Iznimno od stavka 1. ovog ļlanka u sluļaju interpolacije u izgraĽenim dijelovima 

naselja, nova se graĽevina moģe graditi i na postojeĺoj graĽevnoj ļestici manje veliļine od 

propisane, ali pod uvjetom da je veliļina te graĽevine i njena lokacija u skladu sa svim 

odrednicama koje se odnose na bruto izgraĽenost, te minimalne udaljenosti od javne prometne 

povrġine, susjedne meĽe i drugih graĽevina. 

 Iznimno od stavka 1. ovog ļlanka dozvoljava se gradnja zamjenskih graĽevina na 

graĽevnim ļesticama koje su manje od minimalno propisanih, odnosno koeficijent izgraĽenosti 

graĽevne ļestice na kojoj se gradi zamjenska graĽevina moģe biti veĺi od maksimalno 

propisanog. (S5-a, S5-b, 

  

 

Ļlanak 24. 

 

 Na kartografskom prikazu broj 4.2.4. "GraĽevinsko podruļje naselja Ferdinandovac ï 

Lepa Greda" ucrtane su zone mjeġovite namjene (M3) za izgradnju graĽevina za povremeno 

stanovanje "vikendice" u predjelu Lepa Greda uz Staru Dravu. 

 Minimalna veliļina ļestice povremenog stanovanja iznosi 12 x 15 m, uz maksimalnu 

izgraĽenost 30%. (S5-c) 

 

 

Ļlanak 25. 

 

 Povrġina graĽevne ļestice viġestambenih graĽevina (izgradnja stanova za trģiġte) 

utvrĽuje se shodno potrebama te graĽevine i u pravilu obuhvaĺa zemljiġte ispod graĽevine i 

zemljiġte potrebno za redovitu upotrebu graĽevine. 

 Povrġina graĽevne ļestice iz stavka 1. ovoga ļlanka odreĽuje se za svaku pojedinaļnu 

graĽevinu, a temeljem prijedloga iz struļne podloge za izdavanje akta na osnovu kojeg se 

dozvoljava gradnja. 

 Za ovu vrstu graĽevina vrijede sve odredbe propisane za izgradnju stambenih graĽevina, 

iz ovog plana, koje se odnose na udaljenosti od regulacione linije, udaljenost od meĽe, 

koeficijent izgraĽenosti ļestice, visinu, katnost, broj garaģno-parkiraliġnih mjesta i drugo. (S5-

a, S5-b, 

 

Ļlanak 26. 

 

Ako graĽevna ļestica graniļi sa vodotokom, udaljenost regulacijske linije graĽevne 

ļestice od granice vodnog dobra ne moģe biti manja od 20 m i odrediti ĺe se prema vodopravnim 

uvjetima. 

GraĽevna ļestica ne moģe se osnivati na naļin koji bi onemoguĺavao ureĽenje korita i 

oblikovanje inundacije potrebne za maksimalni protok vode ili pristup vodotoku. (S5-a, S5-b, 

 

Ļlanak 27. 

 

U postupku moguĺeg objedinjavanja graĽevnih ļestica objedinjava se i povrġina za 

gradnju graĽevine, tako da se zadrģavaju samo propisane udaljenosti prema susjednim 

graĽevnim ļesticama. 

Duģina pojedinog proļelja na tako objedinjenoj graĽevnoj ļestici ne smije biti veĺa od 

50,0 m. (S5-a, S5-b, 
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2.2.2. Smjeġtaj graĽevine na ļestici 

 Udaljenost graĽevina od regulacione linije 
 

Ļlanak 28. 

 Najmanja udaljenost graĽevine od regulacione linije odreĽuje se: 

ï za stambene graĽevine       3 m 

ï za slobodnostojeĺe garaģe i garaģe u sklopu stambene graĽevine  3 m 

ï za pomoĺne graĽevine na ļestici izuzev garaģa    10 m 

ï za gospodarske graĽevine sa potencijalnim izvorima zagaĽenja  20 m 

 Za interpolaciju ili zamjensku izgradnju objekata u veĺ izgraĽenim dijelovima naselja, 

a gdje za to postoje uvjeti (postava susjednih objekata na regulacijskoj liniji, radi izgraĽenih 

gospodarskih objekata nije moguĺa izgradnja u propisanoj dubini ļestice od najmanje 3,0 m, 

dovoljna ġirina prostora za prolaz komunalnih instalacija i sl.), moģe se dozvoliti izgradnja 

graĽevina i na regulacionoj liniji, ali bez istaka na uliļnom proļelju. 

Dozvoljava se gradnja transformatorskih stanica napona 10(20)/0,4 kV na regulacionoj 

liniji.  (S5-a, S5-b, 

 

  

 

2.2.3. Udaljenost graĽevina od ruba graĽevne ļestice 

 

Ļlanak 29. 

Udaljenost graĽevine od jedne uzduģne meĽe graĽevne ļestice je 3,0 m a od ostalih 

rubova graĽevne ļestice iznosi najmanje 1,0 m. 

U dijelovima naselja sa karakteristiļnom stambenom matricom postojeĺu matricu 

moguĺe je zadrģati pa se u tom sluļaju dozvoljava gradnja na udaljenosti od najmanje 0,5 m od 

susjedne meĽe, ali ne manjoj od ġirine strehe. 

MeĽusobna udaljenost graĽevina na susjednim graĽevnim ļesticama minimalno je 4,0 

m. 

Na dijelu graĽevine koja je izgraĽena na udaljenosti manjoj od 3,0 m od susjedne meĽe, 

ne  mogu se projektirati niti izvoditi otvori ni istaci. 

Otvorima se u smislu stavka 4. ovoga ļlanka ne smatraju ostakljenja neprozirnim 

staklom maksimalne veliļine 120 x 60 cm s otklopnim otvaranjem prema unutra (parapet 

najmanje visine 1,5 m), dijelovi zida od staklene opeke, ventilacioni otvori maksimalnog 

promjera, odnosno stranice 15 cm, a kroz koje se ventilacija odvija prirodnim putem i kroz koji 

nije moguĺe ostvariti vizualni kontakt. (S5-a, S5-b, 

 

 

Ļlanak 30. 

 

 GraĽevine koje se izgraĽuju na poluotvoreni naļin (dvojne graĽevine) jednom svojom 

stranom se prislanjaju na granicu susjedne graĽevne ļestice, odnosno uz susjednu graĽevinu. 

 Zid izmeĽu dvije graĽevine mora se izvesti kao protupoģarni, vatrootpornosti od 

najmanje 2 sata. 

Drugi dio graĽevine iz stavka 1. ovog ļlanka mora biti od granice susjedne graĽevne 

ļestice udaljen najmanje 3,0 m. (S5-a, S5-b, 
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Ļlanak 31. 

 

 GraĽevine koje se izgraĽuju u nizu dvjema svojim stranama prislanjaju se na granice 

susjednih graĽevnih ļestica i uz susjedne graĽevine. 

 Krajnje graĽevine u nizu, ovisno o njihovoj visini, tretiraju se kao graĽevine koje 

se grade kao dvojne, te za njih vrijede odredbe o udaljenostima koje se odnose i na dvojne 

graĽevine. (S5-a, S5-b, 

 

 

Ļlanak 32. 

 

 Udaljenost gnojiġta i gospodarskih objekata u kojima se sprema sijeno i slama ili su 

izraĽeni od drveta mora iznositi od susjedne meĽe najmanje 1,0 m. 

 Izuzetno, udaljenost gnojiġta od susjedne meĽe moģe biti i manja, ali ne manja od 0,5 

m, pod uvjetom da na toj dubini susjedne graĽevne ļestice veĺ postoji gnojiġte, odnosno 

graĽevina s izvorima zagaĽenja. 

Udaljenost graĽevina od susjedne meĽe, u kojima se odvija suġenje putem visoke 

temperature (suġenje mesa, suġenje duhana, te suġenje drugih poljoprivrednih proizvoda), ne 

moģe biti manja od 3,0 m. (S5-a, S5-b, 

 

Ļlanak 33. 

 

 Kao dvojne graĽevine ili graĽevine u nizu mogu se na zajedniļkom dvoriġnom 

pravcu graditi i gospodarske graĽevine pod uvjetom da su izgraĽene od vatrootpornog 

materijala i da su izvedeni vatrootporni zidovi, da je nagib krova izveden prema vlastitom 

dvoriġtu, te uz suglasnost susjeda. (S5-a, S5-b, 

 

 

 

Ļlanak 34. 

 

 Uz stambene graĽevine, na ļestici se mogu graditi pomoĺne graĽevine s prostorima za 

rad, za garaģe, za spremiġte ogrjeva i druge svrhe koje sluģe redovnoj upotrebi stambene 

graĽevine, i to: 

- prislonjeni uz stambene graĽevine na istoj graĽevnoj ļestici na poluugraĽeni naļin, 

- odvojeno od stambene graĽevine na istoj graĽevnoj ļestici, 

- na meĽi, uz uvjet da je zid prema susjednoj ļestici izveden od vatrootpornog 
materijala (ako je kosi krov, nagib krova moģe se izvesti prema pripadajuĺoj ļestici 

objekta, uz uvjet da se pribavi suglasnost susjeda). 

Povrġina pomoĺne graĽevine uraļunava se u povrġinu izgraĽenosti ļestice. (S5-a, S5-b, 

 

 

 

 

2.2.4. MeĽusobna udaljenost izmeĽu graĽevina 

 

Ļlanak 35. 



51 

 

MeĽusobni razmak graĽevina mora biti veĺi ili jednak İ visine graĽevine, ali ne manji 

od 4,0 m.  

Visina graĽevine mjeri se od konaļno zaravnanog i ureĽenog terena uz proļelje 

graĽevine na njegovom najniģem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, 

odnosno vrha nadozida potkrovlja, ļija visina ne moģe biti viġa od 1,2 m. 

 Iznimno, meĽusobni razmak iz stavka 1. ovog ļlanka moģe biti i manji, ukoliko 

se radi o veĺ izgraĽenim graĽevnim ļesticama. (S5-a, S5-b, 

 

 

Ļlanak 36. 

 MeĽusobni razmak graĽevina moģe biti i manji od propisanoga ļlankom 35., pod 

uvjetom da je tehniļkom dokumentacijom dokazano : 

ï visina graĽevine mjereno na zabatnoj strani, od sljemena do zavrġne kote ureĽenog 

terena, iznosi manje od 4,0 m za prizemne graĽevine; 

ï da konstrukcija graĽevine ima poveĺani stupanj otpornosti na ruġenje od 

elementarnih nepogoda; 

ï da u sluļaju potresa ili ratnih razaranja ruġenje graĽevine neĺe u veĺem opsegu 

ugroziti ģivote ljudi, niti izazvati oġteĺenje na drugim graĽevinama. (S5-a, S5-b, 

 

 

Ļlanak 37. 

Udaljenost pomoĺne graĽevine od stambene zgrade na susjednoj graĽevnoj ļestici ne 

moģe biti manja od 4,0 m, kada se gradi kao posebna dvoriġna graĽevina. (S5-a, S5-b, 

 

 

Ļlanak 38. 

 Pomoĺne graĽevine mogu se izgraditi jednim svojim dijelom i na granici sa susjednom 

ļesticom, uz uvjet: 

ï da se prema susjednoj ļestici izgradi vatrootporni zid, 

ï da se u zidu prema susjedu ne grade otvori i istaci, 

ï da nagib krova bude izveden prema pripadajuĺoj ļestici, 

ï da se odvod krovne vode i snijega s pomoĺne graĽevine rijeġi na pripadajuĺu ļesticu, 

ï suglasnosti susjeda. (S5-a, S5-b, 

 

Ļlanak 39. 

 Udaljenost gospodarskih graĽevina s potencijalnim izvorom zagaĽenja od stambenih i 

poslovnih graĽevina ne moģe biti manja od 10,0 m, a u postojeĺim dvoriġtima gdje se to ne 

moģe postiĺi dopuġta se minimalna udaljenost od 8,0 m. 

 Udaljenost gnojiġta, gnojiġnih i sabirnih jama od stambenih i manjih poslovnih 

graĽevina ne moģe biti manja od 15,0 m, a od graĽevina za snabdijevanje vodom (bunari, izvori, 

cisterne i si.) i uliļne ograde ne manja od 20,0 m. 

 Vodonepropusnu sabirnu jamu, bez moguĺnosti ispuġtanja sadrģaja u okolni prostor, 

treba locirati na minimalnoj udaljenosti od 3,0 m od susjedne meĽe.   

 Udaljenost pļelinjaka od stambenih, poslovnih i gospodarskih graĽevina u kojima 

boravi stoka ne moģe biti manja od 10,0 m. (S5-a, S5-b, 

 

2.2.5. Visina i oblikovanje graĽevina 

Ļlanak 40. 
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 Maksimalna etaģna visina individualnih stambenih graĽevina, zgrada iznosi 

E=Po/S+P+P1 +Pk, a viġestambenih i poslovnih graĽevina, zgrada iznosi 

E=Po/S+P+P1+P2+Pk. 

Iznimno, omoguĺuje se i gradnja objekata viġih od propisanih, ali samo kada je to nuģno 

zbog djelatnosti koja se u njima obavljaju i to iskljuļujuĺi prostor zaġtiĺenih povijesnih jezgri 

naselja, te kontaktna podruļja spomenika kulturne i prirodne baġtine. 

 Najveĺa etaģna visina dvoriġnih gospodarskih, pomoĺnih i manjih poslovnih graĽevina 

uz osnovnu graĽevinu u pravilu je prizemna, uz moguĺnost izgradnje podruma i potkrovlja. 

Ove graĽevine trebaju biti usklaĽene s osnovnom graĽevinom na ļestici i ne smiju je nadvisiti. 

(S5-a, S5-b, 

 

Ļlanak 41. 

 Potkrovlje (Pk) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi iznad zadnjega kata i neposredno 

ispod kosog ili zaobljenog krova. 

 Visina nadozida potkrovlja ne moģe biti viġa od 1,2 m. Najveĺi dozvoljeni nagib kod 

izvedbe kose krovne konstrukcije je do 45Á. 

 Prozori potkrovlja, u pravilu, izvedeni su u kosini krova, kao krovne kuĺice ili na 

zabatnom zidu. (S5-a, S5-b,   

 

Ļlanak 42. 

 Tavanski prostori mogu se prenamijeniti u stambene ili druge i u sluļajevima kada 

ukupna izgraĽena povrġina prelazi maksimalnu bruto razvijenu povrġinu graĽevine, ukoliko se 

prenamjena moģe izvrġiti u postojeĺim gabaritima. 

 Postojeĺa ravna kroviġta mogu se preurediti u kosa. Rekonstrukcija ĺe se izvrġiti u 

skladu s aktom kojim se dozvoljava gradnja i posebnim uvjetima (visina nadozida, nagib krova, 

sljeme). 

 Rekonstrukcijom dobivena potkrovlja iz stavka 2. ovog ļlanka mogu se privoditi 

stambenoj ili poslovnoj namjeni. (S5-a, S5-b, 

 

Ļlanak 43. 

Ispod graĽevine po potrebi se moģe graditi podrum ili suteren. 

 Podrum (Po) je dio graĽevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan viġe od 50% svog 

volumena u konaļno ureĽeni zaravnani teren i ļiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja, 

odnosno suterena. 

 Suteren (S) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja i ukopan je do 

50% svoga volumena u konaļno ureĽeni i zaravnani teren uz proļelje graĽevine, odnosno da je 

najmanje jednim svojim proļeljem izvan terena. 

 

Ļlanak 44. 

 Horizontalni i vertikalni gabariti graĽevina, oblikovanje proļelja i kroviġta, te 

graĽevinski materijali moraju biti usklaĽeni s okolnim graĽevinama, krajolikom i 

tradicionalnim naļinom izgradnje. 

GraĽevine koje se izgraĽuju na poluotvoreni naļin ili u nizu moraju s graĽevinom na 

koju su prislonjeni ļiniti arhitektonsku cjelinu. 

 LoĽe na viġestambenim graĽevinama moguĺe je zatvoriti ali iskljuļivo na naļin da se 

na pojedinom tipu zgrade primjeni samo jedan oblikovni naļin zatvaranja loĽe. (S5-a, S5-b, 
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2.2.6. Ograde i parterno ureĽenje 

 

Ļlanak 45. 

 Uliļna ograda podiģe se iza regulacione linije u odnosu na javnu prometnu povrġinu. 

 Kada se javna cesta koja prolazi kroz graĽevinsko podruļje ureĽuje kao ulica, udaljenost 

vanjskog ruba uliļne ograde od osi ceste odredit ĺe se prema posebnim uvjetima nadleģne 

pravne osobe koja upravlja cestom. (S5-a, S5-b, (S5-c) 

 

 

Ļlanak 46. 

 Ograda se moģe podizati prema ulici i na meĽi prema susjednim ļesticama. Na 

graĽevnim ļesticama ograde se postavljaju s unutraġnje strane meĽe. 

 Najveĺa visina uliļne ograde moģe biti 1,50 m, pri ļemu podnoģje ograde moģe biti 

izvedeno od ļvrstog materijala (beton, opeka, metal i sl.), najveĺe visine od 50 cm. 

 Iznimno, ograde i mogu biti viġe od 1,50 m, kada je to nuģno radi zaġtite graĽevine ili 

naļina njenog koriġtenja. 

 Uliļna ograda moģe biti izvedena kao zeleni nasad (ģivica) ili prozraļna, izvedena od 

drveta, pocinļane ģice ili drugog materijala sliļnih karakteristika. 

 Ograda izmeĽu graĽevnih ļestica gradi se prema mjesnom obiļaju s lijeve ili desne 

strane, pri ļemu njena visina moģe iznositi najviġe 2,0 m. (S5-a, S5-b, 

 

 

Ļlanak 47. 

Dio graĽevne ļestice organiziran kao gospodarsko dvoriġte na kojem slobodno borave 

domaĺe ģivotinje, mora se ograditi ogradom koja onemoguĺava izlaz stoke i peradi. 

 Kada se graĽevna ļestica formira na taj naļin da ima izravni pristup sa sporedne ulice, 

a svojom straģnjom ili boļnom stranom graniļi sa zaġtitnim pojasom drģavne, ģupanijske ili 

lokalne ceste, graĽevna se ļestica mora ograditi uz te meĽe na naļin koji onemoguĺava izlaz 

ljudi i domaĺih ģivotinja, ogradom visine do 2,0 m. (S5-a, S5-b, (S5-c) 

Susjedski dio ograde gospodarskog dvoriġta izgraĽuje vlasnik, odnosno korisnik 

graĽevne ļestice u cijelosti, ako takva ograda nije izgraĽena ranije, odnosno ako se ne gradi 

istovremeno sa susjedom.  

Ograda gospodarskog dvoriġta mora se postaviti tako da leģi na zemljiġtu vlasnika 

zgrade, a da je glatka strana okrenuta ulici, odnosno prema susjedu. (S5-a, S5-b, (S5-c) 

 

2.2.7. GraĽevine gospodarske namjene ï proizvodne i poslovne  

 
Ļlanak 47.a 

Na povrġinama gospodarske namjene proizvodne i poslovne (I) i (K) unutar 

graĽevinskog podruļja naselja mogu se graditi sve vrste proizvodnih pogona, obrtniļkih i dugih 

gospodarsko-proizvodnih graĽevina, graĽevina za uzgoj i preradu voĺa i povrĺa, hladnjaļa, 

suġara, silosa, skladiġta, komunalno servisnih graĽevina, objekata i postrojenja za istraģivanje i 

eksploataciju geotermalne vode u energetske svrhe, kotlovnica i sliļno te trgovaļkih, poslovnih, 

upravnih i uredskih graĽevina, na naļin koji ne dovodi u opasnost ljudsko zdravlje, ne dovodi 

do ġtetnih utjecaja na okoliġ ili na bilo koji naļin naruġava i ugroģava okoliġ i zdravlje ljudi. 

Najveĺi dopuġteni koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice ili graĽevnih ļestica koje 

ļine cjelinu gospodarske proizvodne i poslovne namjene unutar naselja iznosi kig=0,6. 
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Najveĺa etaģna visina gospodarskih graĽevina je E=Po/S+Pr+2K+Pk odnosno visina 

graĽevine je 12,0 m, a iznimno i viġe ukoliko to zahtijeva tehniļko-tehnoloġko rjeġenje. 

Najveĺa etaģna visina prateĺih i pomoĺnih graĽevina je E=Po/S+Pr+K+Pk odnosno 

visina graĽevine je 9,0 m, a iznimno i viġe ukoliko to zahtijeva tehniļko-tehnoloġko rjeġenje. 

Najmanja udaljenost gospodarske graĽevine od regulacijskog pravca iznosi 3,0 m. 

Za interpolaciju ili zamjensku izgradnju objekata u veĺ izgraĽenim dijelovima naselja, 

a gdje za to postoje uvjeti (u sluļaju da su susjedni objekti na regulacijskoj liniji, ako zbog veĺ 

izgraĽenih gospodarskih objekata nije moguĺa izgradnja u propisanoj dubini ļestice od 

najmanje 3,0 m, da se omoguĺi dovoljna ġirina prostora za prolaz komunalnih instalacija i 

sliļno), moģe se dozvoliti izgradnja graĽevina i na regulacijskom pravcu, ali bez istaka na 

uliļnom proļelju. 

Najmanja udaljenost graĽevine od meĽa susjednih ļestica mora biti najmanje 3,0 m od 

jedne i 1,0 m od druge susjedne meĽe, prateĺi veĺ postojeĺi naļin izgradnje. 

Za interpolaciju objekata u veĺ izgraĽenim dijelovima naselja sa karakteristiļnom 

stambenom matricom, postojeĺu matricu moguĺe je zadrģati pa se u tom sluļaju dozvoljava 

gradnja na udaljenosti od najmanje 0,5 m od susjedne meĽe, ali ne manjoj od ġirine strehe. 

Na povrġinama gospodarske namjene proizvodne i poslovne (I) i (K) unutar 

graĽevinskog podruļja naselja dozvoljena je izgradnja zamjenskih graĽevina. 

MeĽusobna udaljenost graĽevina gospodarske namjene od graĽevina na susjednim 

graĽevnim ļesticama preteģito stambene namjene iznosi minimalno 4,0 m. 

Na dijelu graĽevine koja je izgraĽena na udaljenosti manjoj od 3,0 m od susjedne meĽe, 

ne mogu se projektirati niti izvoditi otvori ni istaci. 

Otvorima iz prethodnog stavka ne smatraju se ostakljenja neprozirnim staklom 

maksimalne veliļine 120 x 60 cm s otklopnim otvaranjem prema unutra, parapeta najmanje 

visine 1,5 m, dijelovi zida od staklene opeke, ventilacioni otvori maksimalnog promjera, 

odnosno stranice 15 cm, a kroz koje se ventilacija odvija prirodnim putem i kroz koji nije 

moguĺe ostvariti vizualni kontakt. 

GraĽevnu ļesticu ili graĽevne ļestice koje ļine cjelinu gospodarske proizvodne i 

poslovne namjene potrebno je urediti kao zelenu i hortikulturno ureĽenu povrġinu s travnjacima 

i autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila, najmanje 20% od ukupne povrġine graĽevne 

ļestice. 

Kod graĽenja gospodarskih graĽevina potrebno je na graĽevnoj ļestici ili graĽevnim 

ļesticama koje ļine cjelinu gospodarske proizvodne i poslovne namjene osigurati potreban broj 

parkiraliġnih mjesta, sukladno ļlanku 21. ove Odluke. Parkiraliġna mjesta moguĺe je osigurati 

i u sklopu podzemnih etaģa ukoliko to uvjeti dozvoljavaju. (K1) 

2.2.8. GraĽevine sportsko ï rekreacijske namjene 

 
Ļlanak 47.b 

Na povrġinama sportsko-rekreacijske namjene (R1) unutar graĽevinskog podruļja 

naselja uz graĽevine namijenjene sportskim i rekreacijskim aktivnostima dozvoljeno je graditi 

pomoĺne i prateĺe graĽevine (klupske prostorije, svlaļionice, garderobe, sanitarije). 

Najveĺi dopuġteni koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice ili graĽevnih ļestica koje 

ļine cjelinu sportsko-rekreacijske namjene unutar naselja iznosi kig=0,6. Pod izgraĽenoġĺu se 

smatra i izvedba sportskih terena (osim travnatih) i parkiraliġta. 

Najveĺa etaģna visina sportsko-rekreacijskih graĽevina je E=Po/S+Pr+2K+Pk odnosno 

najveĺa visina graĽevine je 12,0 m, a iznimno i viġe ukoliko to zahtijeva tehniļko-tehnoloġko 

rjeġenje. 

Najveĺa etaģna visina pomoĺnih i prateĺih graĽevina je E=Po/S+Pr+Pk odnosno najveĺa 

visina graĽevine je 4,5 m. 
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Minimalna udaljenost sportsko-rekreacijske graĽevine od granice graĽevne ļestice 

iznosi 5,0 metara. 

Kod graĽenja sportsko-rekreacijskih graĽevina potrebno je na graĽevnoj ļestici ili 

graĽevnim ļesticama koje ļine cjelinu sportsko-rekreacijske namjene osigurati potreban broj 

parkiraliġnih mjesta, sukladno ļlanku 21. ove Odluke. Parkiraliġna mjesta moguĺe je osigurati 

i u sklopu podzemnih etaģa ukoliko to uvjeti dozvoljavaju. (R1-a) 

 

2.3. IzgraĽene strukture van naselja - Izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan 

naselja i izgradnja izvan graĽevinskih podruļja 

 

Ļlanak 48. 

 GraĽevine koje se mogu ili moraju graditi izvan graĽevinskog podruļja naselja  moraju 

se projektirati, graditi i koristiti na naļin da ne ometaju poljoprivrednu i ġumsku proizvodnju, 

koriġtenje drugih objekata, te da ne ugroģavaju vrijednosti ļovjekovog okoliġa i krajolika. 

 Izvan graĽevinskog podruļja naselja, na podruļju Opĺine, moģe se na pojedinaļnim 

lokacijama planirati izgradnja graĽevina, kao ġto su: 

- infrastrukturne graĽevine (prometne, energetske, komunalne i sliļno), 

- rekreacijske i zdravstvene graĽevine, 

- graĽevine od interesa za zaġtitu od elementarnih nepogoda, 

- rudarski objekti za istraģivanje i eksploataciju mineralnih sirovina (plina, nafte, 
geotermalnih voda), 

- stambene i gospodarske graĽevine u funkciji obavljanja poljoprivrednih djelatnosti za 
vlastite potrebe na graĽevnim ļesticama od 20 ha i viġe i potrebe seoskog turizma na 

graĽevnim ļesticama od 2 ha i viġe, 

- stambeno - gospodarski sklopovi (farme), 

- graĽevine za uzgoj ģivotinja (toviliġta), s moguĺnoġĺu izgradnje postrojenja na bioplin 
i biomasu, 

- uzgoj nasada (rasadnici, staklenici, plastenici i sliļno), 

- graĽevine za potrebe lovstva i gospodarenja ġumama, 

- kampova, golf igraliġta i drugih sportsko-rekreacijskih igraliġta na otvorenom s prateĺim 

zgradama, 

- mlinovi i silosi, 

- mlinovi na vodotocima i ploveĺe vodenice, 

- spremiġta voĺa u voĺnjacima, 

- pļelinjaci, 

- ostave za alat, oruĽe, kultivatore i sliļno, 

- pilane, 

- ribnjaci i sliļno, 

- proizvodnja graĽevinskih materijala i izrada betonske galanterije, 

- streljane, 

- pilovi i kapelice (sukladno Pravilniku o jednostavnim i drugim graĽevinama i 
radovima), 

- groblja.. 

 

 Izvan graĽevinskog podruļja moģe se odobravati zamjena, adaptacija, sanacija i 

rekonstrukcija postojeĺih stambenih i gospodarskih graĽevina koje su izgraĽene na temelju 

graĽevinske dozvole, posebnog rjeġenja ili prije 15. veljaļe 1968. godine, ili su ozakonjene 

Rjeġenjem o izvedenom stanju koje se izdaje za nezakonito izgraĽene graĽevine, a ovom 

Odlukom tretiraju se kao postojeĺa izgradnja izvan graĽevinskog podruļja. 
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 Na izgraĽenim ļesticama iz stavka 2. ovog ļlanka iznimno je, radi osiguranja potrebe 

obnavljanja seoskog gospodarstva, moguĺa i izgradnja novih stambenih i gospodarskih 

graĽevina. 

 

2.3.1. GraĽevine povremenog stanovanja 

 

Ļlanak 49. 

 Na izdvojenom graĽevinskom podruļju izvan naselja mjeġovite namjene (M3) (za 

povremeno stanovanje, vikend i hobi djelatnosti) mogu se graditi iskljuļivo graĽevine 

namijenjene za povremeno stanovanje, kuĺe za odmor, i vikend graĽevine i to kao 

samostojeĺe graĽevine najveĺe etaģne visine prizemlje, uz moguĺnost izvedbe podruma i 

potkrovlja (E=Po/S+P+Pk). 

U sklopu mjeġovite namjene povremenog stanovanja moģe biti zastupljena namjena 

koja ne ometa povremeno stanovanje (manje trgovine, caffe barovi, kiosci do 12,0 m2 i sliļno). 

(S5-c) 

Izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan naselja mjeġovite namjene za povremeno 

stanovanje povuļena je od obalnog pojasa rukavca Stare Drave. U obalnom pojasu ġirine 5,0 m 

preporuļa se ureĽenje plaģe, kupaliġta, sunļaliġta, igraliġta, graĽevine namijenjene ribolovu ï 

ribiļke ļeke te druge sportsko-rekreativne povrġine.  

IzmeĽu obalnog dijela i graĽevnih ļestica povremenog stanovanja dozvoljava se 

izgradnja nerazvrstane ceste i biciklistiļko-pjeġaļkih, konjiļkih staza i pouļnih staza.  

  

Ļlanak 50. 

GraĽevine ili dijelovi graĽevina iz ļlanka 49. stavka 1. ove Odluke mogu se koristiti kao 

graĽevine ugostiteljsko-turistiļke namjene za potrebe seoskog turizma ukoliko za to postoje 

tehniļki uvjeti i minimalni stupanj infrastrukturne opremljenosti (moguĺnost prikljuļka na 

javnu prometnu povrġinu, opskrba vodom i elektriļnom energijom, odgovarajuĺe rjeġenje 

odvodnje otpadnih voda, zbrinjavanja otpada) i da je graĽevine moguĺe prilagoditi za 

obavljanje djelatnosti na naļin da se ne utjeļe na promjenu ambijenta ļiji su dio te da se 

koriġtenjem ne remeti funkcioniranje susjednih graĽevina.  (S5-c) 

 

Ļlanak 51. 

 

 GraĽevine za povremeno stanovanje iz ļlanka 49. stavka 1. ove Odluke mogu se 

prenamijeniti u graĽevine namijenjene iskljuļivo stalnom stanovanju, ako su ispunjeni slijedeĺi 

uvjeti:  

ï da je graĽevina i njena lokacija u skladu s uvjetima propisanim za ovu vrstu 

graĽevina u graĽevinskim podruļjima naselja, a koji se odnose na koeficijent 

izgraĽenosti, te minimalne udaljenosti od javne prometne povrġine, susjedne meĽe i 

drugih graĽevina, 

ï da postoji minimalni stupanj opremljenosti infrastrukturom (javna prometna 

povrġina, moguĺnost prikljuļka na elektriļnu i vodovodnu mreģu, 

ï da je graĽevinu moguĺe prenamijeniti, rekonstruirati i prilagoditi suvremenim 

zahtjevima stanovanja s time da se ne remeti funkcioniranje susjednih graĽevina. 

(S5-c) 

 

Ļlanak 52. 

  Uvjeti gradnje i oblikovanja na izdvojenim zonama povremenog stanovanja:  
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ï Najmanja dozvoljena ġirina graĽevne ļestice je 12,0 m, a dubina graĽevne ļestice je 

15,0 m, 

ï Koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice kig ne smije biti veĺi od kig = 0,3, 

ï Koeficijent iskoriġtenosti graĽevne ļestice kis ne smije biti veĺi od kis =0,9, 

ï Na graĽevnoj ļestici dozvoljeno je smjestiti jednu osnovnu graĽevinu,  

ï Uz graĽevine osnovne namjene dozvoljeno je na istoj graĽevnoj ļestici smjeġtaj 

pomoĺne graĽevine (spremiġte, drvarnica i drugo), 

ï Udaljenost graĽevine od regulacijskog pravca iznosi najmanje 3,0 m, 

ï Udaljenost graĽevine od jedne uzduģne meĽe graĽevne ļestice je 3,0 m a od ostalih 

rubova graĽevne ļestice iznosi najmanje 1,0 m,  

ï MeĽusobna udaljenost graĽevina na susjednim graĽevnim ļesticama minimalno je 4,0 

m, 

ï GraĽevine povremenog stanovanja moraju imati, do izgradnje i puġtanja u funkciju 

javnog sustava za odvodnju i proļiġĺavanja otpadnih voda, izgraĽenu nepropusnu 

septiļku jamu koja je od susjednih meĽa udaljena 1,0 m, 

ï Naļin postavljanja otvora prema susjednim graĽevinama odreĽen je u ļlanku 29. ove 

Odluke. (S5-c) 

 

Ļlanak 53. 

Najveĺa etaģna visina osnovne graĽevine je E=Po/S+P+Pk, odnosno max. visina 

osnovne graĽevine je V= 5,50 m. Najveĺa etaģna visina pomoĺne graĽevine je E=Po/S+P, 

odnosno max. visina pomoĺne graĽevine je V= 3,50 m. 

Pokrov svih krovova na graĽevinama mora biti izveden s nagibom krovnih povrġina do  

45Á. 

Gradnja i oblikovanje graĽevina preporuļa se uskladiti s tradicijskom arhitekturom 

podruļja.  

GraĽevnu ļesticu potrebno je urediti kao zelenu i hortikulturno ureĽenu povrġinu s 

travnjacima i autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila, najmanje 20% od ukupne povrġine 

graĽevne ļestice. 

GraĽevne ļestice dozvoljeno je ograditi ogradama, preporuļene visine do 1,20 m, a 

iznimno i viġe sukladno ļlancima 45. do 47. ove Odluke. 

Novoformirana graĽevna ļestica mora imati osigurani neposredni kolni prilaz na 

prometnu povrġinu, minimalne ġirine od 3,0 m. (S5-c) 

 

2.3.2. Infrastrukturne graĽevine 

Ļlanak 54. 

 Infrastrukturne graĽevine (prometne, energetske i komunalne), koje se mogu ili moraju 

graditi izvan graĽevinskog podruļja, su: 

- prometne graĽevine, 

- cestovne prometnice svih kategorija i nivoa opremljenosti (drģavne, ģupanijske, lokalne 
i nerazvrstane), ukljuļujuĺi sve prateĺe graĽevine  i  ureĽaje (mostovi,  nadvoģnjaci, 

podvoģnjaci, propusti i druge graĽevine u funkciji cestovnog prometa), 

- rijeļne luke i pristaniġta, 

- telekomunikacijski sustavi i ostali sustavi veza (TV, radio i drugi), 

- energetske graĽevine, 

- elektroenergetske graĽevine (objekti za proizvodnju i transport elektriļne energije), 

- naftno-rudarski objekti za istraģivanje, proizvodnju i transport nafte i plina 

ugljikovodika s pripadajuĺim objektima, odnosno ureĽajima i postrojenjima, 

- naftno-rudarski objekti za eksploataciju mineralnih sirovina (geotermalnea vodea), 
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- vodne graĽevine: 

1. regulacijske i zaġtitne vodne graĽevine (nasipi, obaloutvrde, umjetna korita 
vodotoka, retencije, akumulacije, crpne stanice za obranu od poplava, vodne 

stepenice, slapiġta, graĽevine za zaġtitu od erozija i bujica i druge pripadajuĺe 

graĽevine), 

2. komunalne vodne graĽevine - graĽevine za  javnu vodoopskrbu (vodozahvati, 

ureĽaji za kondicioniranje vode, vodospreme, crpne stanice, glavni dovodni 

cjevovodi i vodoopskrbna mreģa) i graĽevine za javnu odvodnju (kanali za 

prikupljanje i odvodnju otpadnih voda, kolektori, crpne stanice, ureĽaj za 

proļiġĺavanje otpadnih voda, ureĽaj za obradu mulja nastalog u postupku 

proļiġĺavanja otpadnih voda, lagune, ispusti u prijemnik i druge graĽevine 

pripadajuĺe ovim graĽevinama ukljuļujuĺi sekundarnu mreģu), 

3. vodne graĽevine za melioracije (graĽevine za melioracijsku odvodnju, graĽevine 
za navodnjavanje, mjeġovite melioracijske graĽevine), 

4. vodne graĽevine za proizvodnju elektriļne energije, 

5. graĽevine za unutarnju plovidbu - objekti sigurnosti plovidbe na unutarnjim 

vodama i luļke graĽevine, sukladno posebnim propisima o plovidbi i lukama 

unutarnjih voda. 

- komunalne instalacije za potrebu opskrbe naselja elektriļnom energijom, vodom, 
plinom, telekomunikacijskim uslugama, instalacije za odvodnju otpadnih voda,  kao i 

sve prateĺe graĽevine u svezi sa njima, 

- ġumska infrastruktura - jesu ġumske prometnice (ġumske ceste, vlake i stalne ģiļare) i 

drugi objekti u ġumama namijenjeni prvenstveno gospodarenju i zaġtiti ġuma. 

Ļlanak 55. 

 Trase infrastrukturnih koridora i objekata usmjeriti i voditi tako da se koriste zajedniļki 

koridori te da se maksimalno iskljuļe iz zona koje su osobito vrijedne.  

 Infrastrukturne trase i koridore uskladiti s osnovnim namjenama prostora tako da ġto 

manje naruġavaju graĽevinska podruļja i izgraĽene strukture izvan naselja, te vrijedne prirodne 

predjele i kulturno-povijesna dobra. 

 
Ļlanak 56. 

 Odredbama ove odluke predviĽa se daljnji razvoj sustava vodoopskrbe, odvodnje, 

plinoopskrbe, elektroopskrbe i telekomunikacija. (1.4.2.) 

 

2.3.3. Sportsko-rekreacijske graĽevine 

 

Ļlanak 57. 

 Povrġine sportsko-rekreacijske namjene namijenjene su smjeġtaju razliļitih ġportsko 

rekreacijskih sadrģaja; lovaļkih i ribiļkih domova, ġportskih dvoranskih graĽevina i ġportskih 

igraliġta s pomoĺnim graĽevinama (klupske prostorije, svlaļionice, garderobe, sanitarije), te uz 

njih kompatibilnih prateĺih sadrģaja kojima se upotpunjuje i kvalitativno dopunjuje osnovna 

namjena (trgovaļkih, usluģnih, zabavnih). 

 Povrġine sportsko-rekreacijske namjene na izdvojenom graĽevinskom podruļju izvan 

naselja, ribiļki dom (R7) i lovaļki dom (LO), prikazane su na kartografskom prikazu broj 1.: 

ĂKoriġtenje i namjena povrġinañ u mjerilu 1: 25.000 i na kartografskim prikazima broj 4. 

ĂGraĽevinska podruļja naseljañ u mjerilu  1: 5.000. 

 

Lovaļki i ribiļki dom 
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Ļlanak 57.a 

 GraĽevna ļestica sportsko-rekreacijske namjene za ureĽenje lovaļkog doma (LO) 

odreĽena je prostorom za obavljanje osnovne djelatnosti ï razvoja lovstva i organiziranja 

udruge graĽana i daljnju gradnju graĽevina u funkciji lovstva. 

GraĽevna ļestica sportsko-rekreacijske namjene za ureĽenje ribiļkog doma (R7) 

odreĽena je prostorom za obavljanje osnovne djelatnosti ï razvoja ribolova i organiziranja 

udruge graĽana i daljnju gradnju graĽevina u funkciji ribolova. 

Prateĺa djelatnost u graĽevinama iz stavka 1. i 2. ovoga ļlanka moģe biti pruģanje 

ugostiteljskih usluga. 

Na graĽevnim ļesticama sportsko-rekreacijske namjene lovaļkog i ribiļkog doma mogu 

se: 

- ureĽivati ġetnice, 

- graditi pjeġaļki mostovi, odmoriġta i klupe, 

- graditi lovaļke streljane, 

- izvoditi zahvati niskogradnje (pristupi i parkiraliġta). 

Na povrġinama sportsko-rekreacijske namjene ne mogu se graditi stambene graĽevine, 

unositi neautohtone biljne i ģivotinjske vrste. 

Za potrebe obavljanja djelatnosti lovstva i ribolovstva dozvoljava se izgradnja domova 

pod sljedeĺim uvjetima:  

- dozvoljava se gradnja jedne osnovne graĽevine i prateĺih/pomoĺnih graĽevina, 

- koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice kig ne smije biti veĺi od kig = 0,3, a 
maksimalna graĽevinska bruto povrġina (GBP) osnovne graĽevine ne smije biti veĺa 

od 400,0 m2, 

- koeficijent iskoriġtenosti graĽevne ļestice kis ne smije biti veĺi od kis =0,9, 

- udaljenost graĽevine od jedne uzduģne meĽe graĽevne ļestice je 3,0 m a od ostalih 
rubova graĽevne ļestice iznosi najmanje 1,0 m, 

- najveĺa etaģna visina osnovne graĽevine je E= Po/Su+P+Pk, odnosno visina 
graĽevine je V= 5,5 m, 

- najveĺa etaģna visina pomoĺne graĽevina je E=Po/S+P, odnosno visina pomoĺne 
graĽevine je V= 3,50 m, 

- kroviġta mogu biti izvedena kao kosa, a vrsta pokrova, nagibi i broj streha moraju 
biti u skladu s namjenom i funkcijom graĽevine, 

- odvodnja oborinske vode s krovnih ploha treba biti rijeġena na naļin da se skuplja 
unutar vlastite graĽevne ļestice, 

- mora se osigurati neposredni kolni prilaz na javnu prometnu povrġinu, minimalne 
ġirine od 3,0 m, 

- naļin oblikovanja graĽevina treba se zasnivati na suvremenoj tehnologiji gradnje i 
graĽevnim materijalima koji su kvalitetni i primjereni vrsti graĽevine i podneblju. 

Preporuļa se prilikom gradnje uporaba autohtonog materijala te naļin oblikovanja 

da je usuglaġen sa prirodnim okruģenjem, 

- s ciljem koriġtenja obnovljivih izvora energije, moguĺa je izvedba konstruktivnih 
zahvata za koriġtenje energije vjetra, sunļeve energije, 

- geotermalne energije i sliļno, na krovu ili proļeljima graĽevine, kao i u okviru 
graĽevne ļestice, 

- graĽevnu ļesticu potrebno je urediti kao zelenu i hortikulturno ureĽenu povrġinu s 
travnjacima i autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila, najmanje 20% od ukupne 

povrġine graĽevne ļestice, 

- postojeĺe kvalitetno zelenilo treba u ġto veĺoj mjeri saļuvati i uklopiti u novo 
ureĽenje zelenih i hortikulturno ureĽenih povrġina, 
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- gradnja i oblikovanje graĽevina preporuļa se uskladiti s tradicijskom arhitekturom 
podruļja. (R1-b) 

 

 

2.3.4. Rudarski objekti i postrojenja za istraģivanje i eksploataciju mineralnih sirovina 

 

Ļlanak 58. 

 Istraģivanje mineralnih sirovina ugljikovodika dozvoljeno je na cijelom podruļju 

Opĺine Ferdinandovac, u sklopu istraģnog prostora Hrvatskog dijela Panonskog bazena 

ĂDRAVA 02ñ (DR-02), u skladu sa zakonskom regulativom i posebnim propisima u naftnom-

rudarstvu te izdanim rjeġenjima nadleģnog tijela. 

Svi naftno-rudarski radovi u svrhu eksploatacije ugljikovodika odobravaju se u skladu 

sa zakonskom regulativom o naftnom-rudarstvu, posebnim propisima o naftnom-rudarstvu i 

drugim posebnim propisima, a dozvoljeni su iskljuļivo unutar utvrĽenog eksploatacijskog polja 

mineralnih sirovina i u granicama naftno-rudarskog projekta na temelju kojeg je dana koncesija. 

Eksploatacija energetskih mineralnih sirovina ugljikovodika, plina i nafte, ukljuļuje 

pridobivanje ugljikovodika iz leģiġta i oplemenjivanje ugljikovodika, transport ugljikovodika 

cjevovodima, kad je u tehnoloġkoj svezi s odobrenim eksploatacijskim poljima i skladiġtenje 

ugljikovodika u geoloġkim strukturama.  

Na podruļju Opĺine Ferdinandovac dijelom se nalaze dva eksploatacijska polja 

ugljikovodika, EPU ĂFerdinandovacñ i EPU ĂKalinovacñ i planirano eksploatacijsko polje 

ugljikovodika Severovci ukupne povrġine 31,33 km2. 

EPU ĂFerdinandovacñ utvrĽeno je Rjeġenjem Ministarstva gospodarstva od 03. lipnja 

2015. godine. Ukupna povrġina polja iznosi 18,67 km2, od ļega se na podruļju Opĺine nalazi 

7,36 km2. UtvrĽeno eksploatacijsko polje ugljikovodika EPU ĂFerdinandovacñ vrijedi do 31. 

prosinca 2020. godine. 

EPU ĂKalinovacñ, utvrĽeno Rjeġenjem Ministarstva gospodarstva od 23. lipnja 2015. 

godine. Ukupna povrġina polja iznosi 92,77 km2, od ļega se na podruļju Opĺine nalazi 6,33 

km2. UtvrĽeno eksploatacijsko polje ugljikovodika EPU ĂKalinovacñ vrijedi do 31. prosinca 

2045. godine. 

Eksploatacijska polja ugljikovodika EPU ĂFerdinandovacñ i EPU ĂKalinovacñ ucrtana 

su na kartografskim prikazima broj 2.2. ĂInfrastrukturni sustavi ï Energetski sustaviñ i broj 3. 

ĂUvjeti za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostorañ u mjerilu 1:25.000 te na kartografskim 

prikazima graĽevinskih podruļja naselja broj 4. ĂGraĽevinska podruļja naseljañ  u mjerilu 

1:5.000. 

Na podruļju Opĺine Ferdinandovac nalazi se planirani istraģni prostor geotermalne vode 

ĂFerdinandovac-1ñ i  ĂDravkañ. Na cijelom podruļju Opĺine Ferdinandovac nalazi se povrġina 

planirana za istraģivanje i eksploataciju geotermalnih voda u energetske svrhe. 

, ucrtan na kartografskim prikazima broj 2.2. ĂInfrastrukturni sustavi ï Energetski 

sustaviñ i broj 3. ĂUvjeti za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostorañ u mjerilu 1:25.000 te na 

kartografskim prikazima graĽevinskih podruļja naselja broj 4. ĂGraĽevinska podruļja naseljañ 

u mjerilu 1:5.000. 

Ukupna povrġina istraģnog prostora geotermalne vode ĂFerdinandovac-1ñ iznosi 

2861,721 ha, dok na podruļju Opĺine isti zauzima povrġinu od 1608,09 ha. 

U istraģnom prostoru geotermalne vode ĂFerdinandovac-1ñ dozvoljeno je istraģivanje 

geotermalne vode, utvrĽivanje eksploatacijskog polja geotermalne vode te eksploatacija 

geotermalne vode sukladno zakonskoj regulativi o rudarstvu, posebnim propisima o rudarstvu 

i drugim posebnim propisima te ishoĽenim rjeġenjima nadleģnog ministarstva.  

 



61 

 

 

 

Ļlanak 59. 

 Mikrolokacija istraģne i eksploatacijske plinske ili naftne buġotine te istraģne buġotine i 

buġotine za eksploataciju geotermalne vode na terenu odreĽuje se u skladu s vaģeĺim propisima. 

Udaljenost osi buġotine od zaġtitnog pojasa kanala, dalekovoda opĺe namjene, javnih graĽevina 

i stambenih zgrada, mora iznositi najmanje onoliko koliko iznosi visina tornja uveĺana za 10%, 

a najmanje 90 metara. (3.3.1. Podruļja posebnog naļina koriġtenja) 

 

  

Ļlanak 60. 

 Buġotine se obvezno ograĽuju nakon izvrġenog ispitivanja i osvajanja i to u sljedeĺim 

sluļajevima: 

ï kad se nalaze u naseljenim mjestima i unutar granica graĽevinskog podruļja, 

ï utisne buġotine, 

ï plinske buġotine s teġkim uvjetima proizvodnje, 

ï buġotine samice do formiranja radiliġta. 

 U sluļaju plinskih buġotina s teġkim uvjetima proizvodnje ograĽuje se cijeli krug 

buġotine, a u ostalim sluļajevima moģe se ograditi i uģi prostor ako to omoguĺuju potrebne 

mjere zaġtite. 

 Naftno-Rudarski objekti za eksploataciju mineralnih sirovina ugljikovodika ne smiju 

biti udaljeni manje od: 

ï 100 m od ruba javnih graĽevina i stambenih zgrada, 

50 m od ruba pojasa javnih prometnica i zaġtitnog pojasa dalekovoda i telefonskih instalacija. 

(3.3.1. Podruļja posebnog naļina koriġtenja) 

ï  

  

Ļlanak 61. 

Nakon zavrġene eksploatacije mineralnih sirovina ugljikovodika, geotermalnih voda u 

energetske svrhe ili trajnog obustavljanja radova rudarska tvrtka je duģna izvrġiti sanacijske 

radove i privesti zemljiġte prvobitnoj namjeni. 

 Izuzetno, zemljiġte se moģe privesti i drugoj namjeni koja nije u suprotnosti s 

dokumentima prostornog ureĽenja. (3.3.1. Podruļja posebnog naļina koriġtenja) 

 

 

Ļlanak 62. 

Unutar istraģnog prostora geotermalne vode ĂFerdinandovac-1ñ po zavrġetku izvoĽenja 

istraģnih radova , ukoliko se istraģivanjem potvrde rezerve geotermalne vode zadovoljavajuĺe 

koliļine i kakvoĺe, utvrdit ĺe se eksploatacijsko polje geotermalne vode, sukladno zakonskoj 

regulativi i ostalim propisima o rudarstvu i drugim posebnim propisima te rjeġenjima nadleģnih 

tijela.   

2.3.5. Sklopovi gospodarskih graĽevina za poljoprivrednu proizvodnju (farme) 

 
Ļlanak 63. 

 Farmom se smatra funkcionalno povezana grupa zgrada s pripadajuĺim poljoprivrednim 

zemljiġtem, koja se u pravilu izgraĽuje izvan graĽevinskog podruļja ili na izdvojenom 

graĽevinskom podruļju izvan naselja mjeġovite namjene, preteģito poljoprivredna 

gospodarstva oznake M4. 
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Ļlanak 64. 

 GraĽevine koje se mogu graditi u sklopu farme su : 

ï stambene graĽevine za potrebe stanovanja vlasnika i zaposlenika, 

ï poslovne graĽevine za potrebe biljne i stoļarske proizvodnje, 

ï graĽevine za uzgoj i tov ģivotinja, 

ï graĽevine za pruģanje ugostiteljskih i turistiļkih usluga u seljaļkom domaĺinstvu s 

manjim sportsko-rekreacijskim sadrģajima (restoran, kuglana, boĺaliġte, bazen, 

igraliġte, park za djecu, staze za trļanje, jahanje, biovrtovi i sl.) 

ï graĽevine namijenjene kuġanju i prodaji poljoprivrednih proizvoda na vlastitom 

gospodarstvu, 

ï industrijske graĽevine za potrebe prerade i pakiranja, odnosno skladiġtenja 

poljoprivrednih proizvoda koji su u cijelosti ili preteģno proizvedeni na farmi, 

- graĽevine i postrojenja za koriġtenje obnovljivih izvora energije i kogeneracije, 

- graĽevine i postrojenja za obavljanje djelatnosti gospodarenja otpadom, sukladno 

zakonskoj regulativi i posebnim propisima o odrģivom gospodarenju otpadom te 

drugim propisima, na naļin koji ne dovodi u opasnost ljudsko zdravlje, ne dovodi do 

ġtetnih utjecaja na okoliġ ili na bilo koji naļin naruġava i ugroģava okoliġ i zdravlje 

ljudi. 

 Povrġina i raspored graĽevina iz stavka 1. ovog ļlanka utvrĽuju se aktom kojim se 

dozvoljava gradnja u skladu s potrebama tehnologije pojedine vrste poljoprivredne djelatnosti. 

 Za izgradnju graĽevina koje se mogu graditi u sklopu farme primjenjuju se uvjeti 

gradnje navedeni u  ļlancima 63. do 66. ove Odluke. 

Najmanja veliļina posjeda temeljem kojega se moģe osnovati biljna farma ovisno o 

vrsti i intenzitetu poljoprivredne djelatnosti iznosi:  

- 5,0 ha za intenzivnu ratarsku djelatnost 

- 3,0 ha za uzgoj voĺa ili voĺa i povrĺa ili povrĺa 

- 2,0 ha za uzgoj vinove loze  

- 1,0 ha za uzgoj cvijeĺa i sadnica. 

Najmanja povrġina zemljiġta za izgradnju biljne farme ne moģe biti manja od 0,6 ha u 

funkcionalnoj cjelini (veliļina osnovne parcele na kojoj se grade graĽevine u sklopu farme). 

Posjed (sve ļestice poljoprivrednog zemljiġta; vlastito poljoprivredno zemljiġte, zakup 

drģavnog zemljiġta, zakup privatnog zemljiġta) temeljem kojeg se moģe osnivati biljna farma 

sveukupne minimalne veliļine kao iz prethodnog stavka ovog ļlanka, mora biti unutar radijusa 

od 3,0 km od osnovne parcele.  

Uvjeti iz stavka 5. ovog ļlanka ne odnose se na posjed temeljem kojega se moģe 

osnovati biljna farma manji od 2,0 ha, koji mora biti cjelovit u funkciji (u veliļinu posjeda ne 

uraļunava se drugo zemljiġte). (S5-d, VZP) 

 

2.3.6. Gospodarske graĽevine za uzgoj i tov ģivotinja 

 

Ļlanak 65. 

 

Gospodarske graĽevine s potencijalnim izvorima zagaĽenja za uzgoj i tov ģivotinja u 

pravilu se grade izvan graĽevinskog podruļja i na izdvojenom graĽevinskom podruļju izvan 

naselja, mjeġovite namjene, preteģito poljoprivredna gospodarstva (M4), a naroļito kada njihov 

broj premaġuje broj dozvoljen za uzgoj unutar naselja. 
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Povrġina graĽevne ļestice ili viġe graĽevnih ļestica koje ļine cjelinu iste namjene, za 

graĽevine iz stavka 1. ovog ļlanka ne moģe biti manja od 2.000 m2, s najveĺom izgraĽenoġĺu 

kigmax=0,5. 

Na povrġinama graĽevne ļestice ili viġe graĽevnih ļestica koje ļine cjelinu iste namjene 

iz stavka 1. ovog ļlanka dozvoljava se izgradnja: 

- stambene graĽevine za potrebe stanovanja vlasnika i zaposlenika, 

- graĽevina za uzgoj i tov goveda do najviġe 200 uvjetnih grla na preteģito 

poljoprivrednim gospodarstvima (M4), a bez ograniļenja na poljoprivrednom tlu 

iskljuļivo osnovne namjene - vrijednom obradivom tlu (P2), 

- graĽevina za pruģanje ugostiteljskih i turistiļkih usluga u seljaļkom domaĺinstvu s 

manjim sportsko-rekreacijskim sadrģajima (restoran, kuglana, boĺaliġte, bazen, 

igraliġte, park za djecu, staze za trļanje, jahanje, biovrtovi i sl.) 

- graĽevina namijenjenih kuġanju i prodaji poljoprivrednih proizvoda na vlastitom 

gospodarstvu, 

- izgradnja industrijskih graĽevina za potrebe prerade i pakiranja, odnosno skladiġtenja 

poljoprivrednih proizvoda koji su u cijelosti ili preteģno proizvedeni na farmi, 

- graĽevina i postrojenja za koriġtenje obnovljivih izvora energije i kogeneracije, 

- graĽevina za biljnu i stakleniļku / plasteniļku proizvodnju, 

- graĽevina i postrojenja za obavljanje djelatnosti gospodarenja otpadom, sukladno 

zakonskoj regulativi i posebnim propisima o odrģivom gospodarenju otpadom te 

drugim propisima, na naļin koji ne dovodi u opasnost ljudsko zdravlje, ne dovodi do 

ġtetnih utjecaja na okoliġ ili na bilo koji naļin naruġava i ugroģava okoliġ i zdravlje 

ljudi. 
U procesu proizvodnje elektriļne i/ili toplinske energije i kogeneracije moguĺe je koristiti  

biogoriva sa vlastitog gospodarstva (gnoj sa farmi, otpad od biljne proizvodnje, kukuruznu silaģu, silaģu 
ostalih ģitarica, te ostali biorazgradivi materijal) kao i prikupljanje, skladiġtenje i obradu biogoriva sa 
drugih lokacija u svrhu obavljanja djelatnosti gospodarenja otpadom. 

Uz gospodarske graĽevine za uzgoj i tov ģivotinja mogu se graditi gospodarske zgrade 

za obavljanje osnovne djelatnosti, uz koje je moguĺe graditi prateĺe graĽevine za: 

ī spremanje i skladiġtenje poljoprivrednih strojeva i proizvoda, 

ī silaģu stoļne hrane, 

ī graĽevine za kompostiranje biljnog organskog materijala, 

- sliļne graĽevine potrebne za funkcioniranje gospodarskih graĽevina za uzgoj i tov 

ģivotinja. 

Ostali uvjeti ureĽenja ļestice i gradnje su slijedeĺi: 

ī graĽevna ļestica ili viġe graĽevnih ļestica koje ļine cjelinu iste namjene, treba biti na 

povrġini mjeġovite namjene, preteģito poljoprivredno gospodarstvo (M4) ili poljoprivrednog tla 

iskljuļivo osnovne namjene ï vrijedno obradivo tlo (P2), 

ī treba postojati moguĺnost prilaza na graĽevnu ļesticu ili viġe graĽevnih ļestica koje 

ļine cjelinu iste namjene s javne, prometne povrġine, 

- najveĺa etaģna visina graĽevina koje se mogu graditi u sklopu farme za uzgoj i tov 

ģivotinja je E=Po/S+Pr+2K+Pk odnosno najveĺa visina graĽevina je 12,0 m, a iznimno i viġe 

ukoliko to zahtijeva tehniļko-tehnoloġko rjeġenje, 

- minimalna udaljenost graĽevina koje se mogu graditi u sklopu farme za uzgoj i tov 

ģivotinja od granice graĽevne ļestice iznosi najmanje 3,0 metra, 

ī u sluļaju obavljanja djelatnosti gospodarenja otpadom na ļestici, potrebno je osigurati 

nepropusnu manipulativnu povrġinu i sprijeļiti doticaj otpada s oborinskim vodama te 

oneļiġĺenje tla i podzemnih voda prema propisima koji reguliraju gospodarenje otpadom. (S5-

d, VZP) 
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GraĽevine za uzgoj i tov ģivotinja koje se grade na poljoprivrednom tlu iskljuļivo 

osnovne namjene ï vrijednom obradivom tlu (P2) mogu se graditi na minimalnim 

udaljenostima od graĽevinskih podruļja naselja i izdvojenih graĽevinskih podruļja izvan 

naselja, kulturnih dobara, kao i od cestovnih prometnica, prema vrijednostima iz slijedeĺe 

tablice: 

 

Broj uvjetnih grla  

Minimalna udaljenost od (m) 

graĽevinskog 

podruļja i kulturnih 

dobara 

ģupanijske ceste Lokalne ceste 

do 100 30 m 30 m 30 m 

preko 100 70 m 70 m 30 m 

 

Uvjetno grlo (UG) je usporedna vrijednost domaĺih ģivotinja svedena na masu od 500 

kg. (VZP) Broj UG se raļuna temeljem stope konverzije koja je dana u Prilogu II. Provedbene 

Uredbe Komisije (EU) br. 808/2014., a koja iznosi: 

STOPE KONVERZIJE ĢIVOTINJA U UVJETNA GRLA (UG) 

PROVEDBENE UREDBE KOMISIJE (EU) br. 808/2014., Prilog II. 

Bikovi, krave i druga goveda starija od dvije godine, te kopitari stariji od 

ġest mjeseci 
1,0 UG 

Goveda od ġest mjeseci do dvije godine 0,6 UG 

Goveda mlaĽa od ġest mjeseci 0,4 UG 

Ovce i koze 0,15 UG 

Rasplodne krmaļe ι 50 kg 0,5 UG 

Ostale svinje 0,3 UG 

Kokoġi nesilice 0,014 UG 

Ostala perad (*) 0,3 UG 

Stope konverzije mogu se poveĺati uzimajuĺi u obzir znanstvene dokaze koje je potrebno 

obrazloģiti i valjano utemeljiti u PRR-u (Program ruralnog razvoja Republike Hrvatske za 

razdoblje  2014. - 2020.) 

Druge kategorije ģivotinja mogu se iznimno dodati. Stope konverzija za takve kategorije 

utvrĽuju se uzimajuĺi u obzir posebne okolnosti i znanstvene dokaze koje je potrebno 

obrazloģiti i valjano utemeljiti u PRR-u. 

(*) Za ovu se kategoriju stope konverzije mogu smanjiti uzimajuĺi u obzir znanstvene dokaze 

koje je potrebno obrazloģiti i valjano utemeljiti u PRR-u.  

 

Ukupan dozvoljeni broj odreĽene vrste ģivotinja za uzgoj predstavlja koliļnik 

maksimalnog dozvoljenog broja uvjetnih grla po naseljima i stope konverzije ģivotinja u 

uvjetna grla (maksimalan broj UG / Stopa konv. UG).  

 

 

Ļlanak 66. 

 Izuzetno,  udaljenost graĽevina za uzgoj i tov ģivotinja od  stambene  graĽevine  na  

usamljenoj  izgraĽenoj graĽevnoj ļestici moģe biti i manja ukoliko je o tome suglasan vlasnik 
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graĽevine na navedenom graĽevinskom podruļju, pod uvjetom da je graĽevina za uzgoj i tov 

ģivotinja propisno udaljena od drugih graĽevinskih podruļja. 

 Za gospodarske graĽevine za uzgoj ģivotinja, ġto ĺe se graditi na ļestici zateļenog 

gospodarstva, udaljenost od stambene zgrade tog gospodarstva, odnosno od zdenca ne smije 

biti manja od 10 m,  uz uvjet da su propisno udaljene od ostalih  lokaliteta (VZP)  utvrĽenih u 

tablici iz ļlanka 65. ove Odluke. 

 

Ļlanak 66.a 

 

BIOPLINSKA POSTROJENJA  

 
 Bioplinska postrojenja, za proizvodnju elektriļne energije snage do 10 MW, ako se 

nalaze u sklopu toviliġta i farmi za uzgoj stoke, predstavljaju opremu koja je sastavni dio toviliġta, 
odnosno farme, ġto uz moguĺnost njihove gradnje ukljuļuje i moguĺnost zbrinjavanja otpada i 
proizvodnje elektriļne energije. 

 Za bioplinska postrojenja za proizvodnju energije, snage preko 10 MWel, prema Uredbi 
o procjeni utjecaja zahvata na okoliġ (ñNarodne novineò broj 61/14.)  propisana je obveza provoĽenja 
postupka ocjene o potrebi provoĽenja postupka procjene utjecaja zahvata na okoliġ, a koji se moģe 
provesti samo za zahvat u prostoru koji je planiran prostornim planom. 

 Bioplinska postrojenja za proizvodnju elektriļne i toplinske energije iz obnovljivih izvora 
mogu se graditi kao prateĺe graĽevine u sklopu postojeĺih farmi, toviliġta i u sklopu gospodarskih zona.  

 Moguĺnost gradnje bioplinskih postrojenja na podruļju Opĺine u skladu je sa 
Strategijom energetskog razvitka Republike Hrvatske, Strategijom odrģivog razvitka Republike 
Hrvatske, Strategijom prostornog razvitka Republike Hrvatske, Ģupanijskim prostornim planom i drugim 
vaģeĺim ģupanijskim i opĺinskim dokumentima, a gradnja takvog objekta i njegovo koriġtenje mora biti 
usklaĽeno sa Pravilnikom o koriġtenju obnovljivih izvora energije i kogeneracije (ñNarodne novineò broj 
88/12.), posebnim uvjetima koje izdaju nadleģna tijela i pravne osobe u postupku procjene utjecaja na 
okoliġ, izdavanja akata za gradnju ili koriġtenje graĽevine. 

 Bioplinska postrojenja koriste u svom procesu proizvodnje elektriļne energije putem 
kogeneracijskog postrojenja biorazgradivi otpad kao ġto je otpad sa farmi: gnoj sa farmi, otpad od biljne 
proizvodnje, otpad iz restorana, klaoniļki otpad druge kategorije, kukuruznu silaģu, silaģu ostalih 
ģitarica, te ostali biorazgradivi materijal. 

 Gradnja bioplinskih postrojenja omoguĺava se na slijedeĺi naļin: 
- Izgradnja bioplinskih postrojenja u sklopu postojeĺih farmi i toviliġta  pod uvjetom da su 
zadovoljeni svi vaģeĺi propisi i standardi (zaġtita okoliġa, zaġtita voda, prethodno energetsko 
odobrenje i drugo). Ova postrojenja bi mogla koristiti sve vrste biorazgradivog otpada.  

- Izgradnja bioplinskih postrojenja u sklopu gospodarskih zona kao energetsko postrojenje koje 
bi koristilo preteģno biljne sirovine kao ġto su kukuruzna silaģa, travne silaģe, te otpade od 
restorana i sliļno. 

 Smjeġtaj bioplinskog postrojenja na graĽevnoj ļestici uz farmu, toviliġte ili u sklopu 
gospodarske zone mora biti na propisanim udaljenostima od ostalih graĽevnih ļestica ili dijelova naselja, 
zbog sprjeļavanja ġtetnih utjecaja buke, oneļiġĺenja zraka, vode, tla i sliļno, te se moraju smjeġtati na 
lokacijama na kojima je osigurana kontinuirana doprema sirovine - biorazgradivog otpada potrebnog za 
projektom predviĽeni rad postrojenja. 

 Na ļesticama na kojima se grade bioplinska postrojenja dozvoljeno je obavljati 
djelatnosti gospodarenja otpadom koji se koristi u procesu proizvodnje elektriļne i/ili toplinske energije 

i kogeneracije, uvaģavajuĺi propise odrģivog gospodarenja otpadom. (S5-d) 

 

2.3.7. Ostale poljoprivredne i gospodarske graĽevine 

 

 

Ļlanak 67. 

 Poljoprivredno zemljiġte na kojem postoji pojedinaļna gospodarska graĽevina, ļija je 

veliļina i vrsta takva da to zemljiġte, u smislu odredaba za provoĽenje, ne bi bilo dovoljno 
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veliko za izgradnju dvaju gospodarskih objekata, ne moģe se parcelirati na manje dijelove, bez 

obzira u koje je vrijeme i po kojoj osnovi ta graĽevina podignuta. 

Etaģna visina pojedinaļnih gospodarskih graĽevina je prizemnica s moguĺnoġĺu 

izvedbe podruma, te tavana kao spremiġta. 

 Iznimno od stavka 2. ovog ļlanka omoguĺava se izgradnja i viġih objekata ukoliko je to 

neophodno zbog tehnoloġkog rjeġenja ( mlinovi, silosi i sl.). 

 Oblikovanje pojedinaļnih gospodarskih graĽevina mora u pravilu biti u skladu s 

lokalnom graditeljskom tradicijom. 

 

Ļlanak 68. 

 

 Za spremiġta za voĺe i alat u voĺnjacima razvijena neto povrġina podruma i prizemlja 

ne moģe biti veĺa od 42 m2 kada se gradi u voĺnjaku minimalne povrġine od 500 do 2.000 m2, 

odnosno ne veĺa od 60 m2 za voĺnjake povrġine veĺe od 2.000 m2. 

 Razvijena povrġina iz stavka 1. ovog ļlanka moģe se uveĺati za 20 m2 za svakih daljnjih 

1.000 m2 voĺnjaka. (VZP)   

 
STAKLENICI I PLASTENICI 

 

Ļlanak 69. 

 
Staklenici i plastenici su graĽevine lagane montaģno - demontaģne konstrukcije obloģene staklenim 

ili plastiļnim povrġinama sa zakoġenim ili ovalnim krovnim povrġinama, za uzgoj povrĺa, voĺa, cvijeĺa, 
ukrasnog i ljekovitog bilja i sliļno. 
Staklenici i plastenici koji se grade kao prateĺe graĽevine na parceli stambene namjene mogu biti 

do 600 m2 tlocrtne povrġine i smatraju se privremenim graĽevinama (ne uraļunava se u postotak 
izgraĽenosti graĽevne ļestice). 
U graĽevnim zonama uz stambenu graĽevinu na istoj graĽevnoj parceli mogu se graditi i drugi 

potrebni prateĺi sadrģaji (suġara, hladnjaļa, skladiġte, poslovne prostorije i sliļno).(S5-a,  S5-b, 
Staklenici i plastenici povrġine veĺe od 600 m2 sa prateĺim sadrģajima u pravilu se grade izvan 

graĽevinskog podruļja, a kada se grade kao osnovna namjena unutar graĽevinskog podruļja tretiraju 
se kao graĽevine gospodarsko-proizvodne namjene. 
Na poljoprivrednim povrġinama mogu se graditi staklenici i plastenici za uzgoj povrĺa, voĺa, cvijeĺa, 

zaļinskog i ljekovitog bilja i sliļno, te druge graĽevine prateĺih i pomoĺnih sadrģaja iskljuļivo u funkciji 
poljoprivrede. 
Na graĽevinsku ļesticu predviĽenu za izgradnju plastenika i staklenika potrebno je osigurati 

neposredan kolni pristup sa javne prometnice, zatim manevarske povrġine i potreban broj parkiraliġnih 
mjesta. (VZP)   
Najveĺa etaģna visina E=Prizemlje, maksimalne visine V= 7,0 m, a iznimno i viġe ukoliko to zahtijeva 

specifiļno konstruktivno ili tehnoloġko rjeġenje. (S5-a, S5-b, (VZP)   
Uz osnovne graĽevine plastenike i staklenike, mogu se graditi i prateĺi sadrģaji. 
Pod prateĺim sadrģajima podrazumijevaju se graĽevine za potrebe uzgoja: bazeni ili akumulacije 

za oborinsku vodu sa pokrovne povrġine staklenika i plastenika, cisterne za vodu, skladiġte sadnog 
materijala, gnojiva i sliļno, te druge pomoĺne graĽevine u funkciji osnovne namjene (spremiġta alata, 
prostori za boravak zaposlenika i sliļno). Dopustivi prateĺi sadrģaji su i manji trgovaļki sadrģaji 
(iskljuļivo prodaja poljoprivrednih proizvoda sa dotiļne lokacije). 
Prateĺi i pomoĺni sadrģaji mogu biti do 30% graĽevinske bruto povrġine (GBP) osnovnih graĽevina. 

Najveĺa etaģna visina pomoĺne ili prateĺe graĽevine iznosi E=Po+P+Pk, najveĺe visine do 8,0 m, a 
iznimno i viġe ukoliko to zahtijeva specifiļno konstruktivno ili tehnoloġko rjeġenje. 
Koeficijent izgraĽenosti ļestice za gradnju staklenika, plastenika i ostalih objekata u funkciji 

poljoprivrede s prateĺim sadrģajima moģe iznositi do kig=0,8. (VZP)   
Staklenici i plastenici ne mogu se graditi na poljoprivrednim povrġinama koje su ovim Prostornim 

planom odreĽene za posebni reģim koriġtenja. 
Uz staklenike i plastenike omoguĺuje se postavljanje objekata i postrojenja za istraģivanje i 

eksploataciju geotermalne vode u energetske svrhe za grijanje staklenika i plastenika. (VZP)   
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PĻELINJACI  

Ļlanak 69. a 

 

 

Naļin smjeġtaja za stacionarne i seleĺe pļelinjake odreĽuje se sukladno ļlanku 3. i 11. 

Pravilnika o drģanju pļela i katastru pļelinje paġe (ĂNarodne novineñ broj 18/08., 29/13., 42/13. 

i 65/14.) (u daljnjem tekstu: Pravilnik). 

Smjeġtaj stacionarnog pļelinjaka vrġi se tako da: 

- mora biti postavljen tako da pļele ne smetaju susjedima, prolaznicima, domaĺim ģivotinjama 

i javnom prometu, 

- udaljenost pļelinjaka od proizvoĽaļkih i preraĽivaļkih, te turistiļkih objekata tijekom 

turistiļke sezone iznosi najmanje 500 metara, 

- udaljenost pļelinjaka od autoceste i ģeljezniļke pruge iznosi najmanje 100 metara, s time da 

izletna strana ne smije biti okrenuta u smjeru autoceste i ģeljezniļke pruge, 

- minimalna meĽusobna udaljenost izmeĽu dva pļelinjaka iznosi 500 metara, 

- udaljenost najbliģeg pļelinjaka od registrirane oplodne stanice iznosi najmanje 2.000 metara, 

- stacionarni pļelinjak do 20 pļelinjih zajednica kojem je izletna strana okrenuta prema tuĽem 

zemljiġtu ili javnom putu mora biti udaljen od meĽe tuĽeg zemljiġta odnosno ruba puta najmanje 

20 metara, 

- stacionarni pļelinjak sa viġe od 20 pļelinjih zajednica mora biti udaljen od izletne strane do 

ruba javnog puta najmanje 50 metara, a od meĽe tuĽeg zemljiġta najmanje 20 metara, 

- iznimno ako je udaljenost stacionarnog pļelinjaka u naseljenom mjestu manja od propisanih 

udaljenosti iz alineje 6. i 7. ovoga ļlanka, pļelinjak mora biti ograĽen zaġtitnom ogradom (zid, 

puna ograda, gusta ģivica) viġom od 2 metra, s time da ograda mora biti sa svih strana pļelinjaka 

2 metra duģa od duģine izletne strane pļelinjaka i postavljena najviġe 10 metara od izletne 

strane, odnosno sukladno ļlanku 3. Pravilnika. 

Smjeġtaj seleĺeg  pļelinjaka vrġi se tako da: 

- meĽusobna udaljenost seleĺeg pļelinjaka mora iznositi najmanje 200 metara zraļne linije i 

najmanje 500 metara od stacionarnog pļelinjaka, zatim najmanje 2.000 metara od oplodne 

stanice za uzgoj matica, 

- iznimno, razmak izmeĽu stajaliġta moģe biti manji, ali u tom sluļaju pļelinje zajednice dvojice 

vlasnika ne smiju imati zajedniļki koridor letenja, 

- zraļna udaljenost izmeĽu stajaliġta za prezimljavanje i najbliģeg stacionarnog pļelinjaka moģe 

po zahtjevu Povjerenika iznositi najmanje 500 metara, odnosno sukladno ļlanku 11. Pravilnika. 

 

 

 

RIBNJACI, MLINOVI I PLOVEĹE VODENICE  

 

Ļlanak 70. 

 

 Na podruļju obuhvata Prostornog plana mogu se graditi ribnjaci i sliļno, u skladu s 

posebnim uvjetima nadleģnih ustanova i sluģbi.  

 Ribnjak je preporuļeno povezati sa protoļnom vodom odgovarajuĺe kvalitete koje mora 

biti dovoljno za sve potrebe ribnjaka u svim fazama uzgoja ribe.  

 Udaljenost ribnjaka od susjednih ļestica mora biti takva da ne utjeļe  na vodni reģim 

susjednog obradivog zemljiġta, ovisno o strukturi tla. 

 Izgradnja ribnjaka vrġit ĺe se temeljem posebnih vodopravnih uvjeta nadleģnog tijela koje 

upravlja vodama, a uzimajuĺi u obzir karakteristike svake pojedine konkretne lokacije, te uz 
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uvjet da se pri formiranju, odnosno izgradnji ribnjaka dozvoljava iskop postojeĺeg tla samo u 

najnuģnijem obujmu potrebnom za oblikovanje i ureĽenje ribnjaka. 

 Za potrebe obavljanja djelatnosti ribnjaka dozvoljava se izgradnja graĽevina koje 

udovoljavaju sljedeĺim uvjetima: 

- Dozvoljava se gradnja jedne osnovne graĽevine i prateĺih/pomoĺnih graĽevina u sluģbi  

funkcioniranja ribnjaka, 

- Koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice kig ne smije biti veĺi od kig = 0,3, a 

maksimalna graĽevinska bruto povrġina (GBP) osnovne graĽevine ne smije biti veĺa od 

400,0 m2, 

- Koeficijent iskoriġtenosti graĽevne ļestice kis ne smije biti veĺi od kis =0,9, 

- Udaljenost graĽevine od jedne uzduģne meĽe graĽevne ļestice je 3,0 m a od ostalih 

rubova graĽevne ļestice iznosi najmanje 1,0 m,  

- Najveĺa etaģna visina osnovne graĽevine je E= Po/Su+P+Pk, odnosno max. visina 

graĽevine je V= 5,5 m, 

- Najveĺa etaģna visina pomoĺne graĽevina je E=Po/S+P, odnosno max. visina pomoĺne 

graĽevine je V= 3,50 m. 

- Kroviġta mogu biti izvedena kao kosa, a vrsta pokrova, nagibi i broj streha moraju biti 

u skladu s namjenom i funkcijom graĽevine, 

- Odvodnja oborinske vode s krovnih ploha treba biti rijeġena na naļin da se skuplja unutar 

vlastite graĽevne ļestice, 

- Mora se osigurati neposredni kolni prilaz na javnu prometnu povrġinu, minimalne ġirine 

od 3,0 m, 

- Naļin oblikovanja graĽevina treba se zasnivati na suvremenoj tehnologiji gradnje i 

graĽevnim materijalima koji su kvalitetni i primjereni vrsti graĽevine i podneblju, 

- S ciljem koriġtenja obnovljivih izvora energije, moguĺa je izvedba konstruktivnih 

zahvata ï iskoriġtavanja vjetra, sustava za iskoriġtavanje sunļeve energije i sliļno kako 

na krovu graĽevine tako i u okviru graĽevne ļestice, 

- GraĽevnu ļesticu potrebno je urediti kao zelenu i hortikulturno ureĽenu povrġinu s 

travnjacima i autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila, najmanje 20% od ukupne 

povrġine graĽevne ļestice, 

- Postojeĺe kvalitetno zelenilo treba u ġto veĺoj mjeri saļuvati i uklopiti u novo ureĽenje 

zelenih i hortikulturno ureĽenih povrġina. 

 

Materijal koji nastaje prilikom iskopa potrebno je, u pravilu, deponirati uz lokaciju ribnjaka, 

odnosno iskoristiti ga za ureĽenje okolnog prostora, kako bi se po prestanku njegovog koriġtenja 

iskoristio za sanaciju iskopa. (1.4.3.) 

Postupci i radnje vezani uz odlaganje viġka iskopa koji predstavlja mineralnu sirovinu 

obavljaju se sukladno Uredbi o postupanju s viġkom iskopa koji predstavlja mineralnu sirovinu 

kod izvoĽenja graĽevinskih radova (ĂNarodne novineñ broj 109/11.) 

Mlinovi se mogu graditi na vodotocima sukladno vodopravnim uvjetima te posebnim 

uvjetima zaġtite okoliġa i prirode. 

Omoguĺuje se gradnja graĽevina ï mlinova, prema sljedeĺim preporukama: 

- Naļin gradnje i oblikovanje graĽevine moģe se prilagoditi suvremenoj tehnologiji 

gradnje i graĽevnim materijalima koji su kvalitetni i primjereni vrsti graĽevine i 

podneblja, a preporuļa se prilikom gradnje uporaba autohtonog materijala te naļin 

oblikovanja da je usuglaġen sa prirodnim okruģenjem, 

- Najveĺa etaģna visina graĽevine je E= P+Pk, odnosno visina graĽevine je V=5,5 m, 

iznimno viġe, 

- Kroviġta mogu biti izvedena kao kosa, 
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- Okoliġ mlina potrebno je urediti kao zelenu i hortikulturno ureĽenu povrġinu s 

travnjacima i autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila. 

Ploveĺe vodenice koje se postavljaju na vodnom putu kao plutajuĺi objekti (vodenice), 

mogu se postavljati sukladno vodopravnim uvjetima (V1), uvjetima nadleģnog tijela za 

upravljanje vodnim putovima, nadleģne Luļke kapetanije te posebnim uvjetima zaġtite 

okoliġa i prirode.  

 

2.3.8. Groblja  

Ļlanak 71. 

 

 Na podruļju Opĺine formirano je jedno groblje na rubnom dijelu naselja Ferdinandovac. 

Groblje je ucrtano na kartografskim prikazima br. 1. ĂKoriġtenje i namjena prostorañ, 4.2.1. 

ĂGraĽevinsko podruļje naselja Ferdinandovac ï srediġnji dio naseljañ i 4.2.2. ĂGraĽevinsko 

podruļje naselja Ferdinandovac ïTolnicañ. 

Ovom Odlukom predviĽaju se potrebne radnje koje se odnose na ureĽivanje i 

odrģavanje postojeĺeg groblja  u naselju Ferdinandovac te izgradnju potrebnih sadrģaja na 

postojeĺem groblju (mrtvaļnica, servisni prostor, parkiraliġta, pjeġaļke povrġine, sanitarni 

prostori i sliļno). 

Groblje je ograĽeni prostor zemljiġta na kojem se nalaze grobna mjesta, komunalna 

infrastruktura i u pravilu prateĺe graĽevine. Prateĺim graĽevinama smatraju se krematorij, 

mrtvaļnica, dvorana za izlaganje na odru, prostorije za ispraĺaj umrlih i sliļno. 

Groblje se sastoji se od unutraġnjeg prostora (povrġine za ukop: oproġtajni, prateĺi i 

pogonski dio) vanjskog prostora (prometne povrġine, parkiraliġte i ostale usluge). 

Izgradnju novih i proġirenje postojeĺih groblja potrebno je vrġiti prema vaģeĺoj 

zakonskoj regulativi. 

Kod proġirenja postojeĺih groblja, udaljenost od graĽevinske ļestice na kojoj je 

izgraĽena ili se moģe graditi graĽevina za stambeno poslovnu namjenu, moģe iznositi 10 m pod 

uvjetom da se na groblju osigura pojas zelenila minimalne ġirine 5 m mjereno po cijeloj duģini 

kontaktnog prostora. 

U kontaktnoj zoni groblja moģe se graditi parkiraliġte za potrebe groblja. 

Ļestica groblja namijenjena je izgradnji grobnica, prema posebnom propisu, a okolne 

povrġine se ureĽuju izvedbom parternog oploļenja, ureĽenjem nasada i postavom urbane 

opreme. 

GraĽevine koje se mogu graditi unutar povrġina groblja trebaju biti u iskljuļivoj funkciji 

namjene groblja, prvenstveno mrtvaļnica sa servisnim prostorima, ispraĺajni trg, te javna i 

sakralna i plastika. 

Na groblju se mogu graditi graĽevine kompatibilnih trgovaļkih namjena (cvjeĺara, 

trgovina pogrebnom opremom i sliļno). 

Sve graĽevine na grobljima trebaju se graditi sa maksimalnim brojem etaģa E= 

Po/S+P+Pk, visine graĽevine do 5,50 m, osim zvonika kapela i poklonaca, koji mogu biti veĺe 

visine. 

Do izgradnje ļvrstih graĽevina, iz prethodnog stavka, na prostoru groblja moguĺa je 

postava kioska za cvjeĺaru i /ili prodaju pogrebne opreme. 

Groblje mora biti ograĽeno. Ograda moģe biti ģiļana sa zelenilom, odnosno zidanim 

podnoģjem i stupovima, oblikovana prema tradicijskim elementima lokalne arhitekture. 

Na groblju mora biti osiguran prostor za odlaganje otpada, koji treba biti zatvoren ili 

ograĽen i to posebno za organski otpad (cvijeĺe, zelenilo i sliļno), posebno za ostali kruti otpad 

(plastika, keramikaé).  
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Sve javne povrġine groblja moraju biti izvedene bez prostornih barijera za kretanje 

osoba sa invaliditetom ili smanjene pokretljivosti. 

Formiranje novih groblja, rekonstrukcija (proġirenje) ili stavljanje van upotrebe 

postojeĺih groblja, provodit ĺe se sukladno odredbama ove Odluke i posebnih propisa. (Gr) 
 

2.3.9. Zaġtitne zelene povrġine  

Ļlanak 71.a 

Zaġtitnu zelenu povrġinu ļini pojas zelenila minimalne ġirine 5,0 metara kojim se 

povrġina groblja ograĽuje od susjednih povrġina. 

Zaġtitna zelena povrġina hortikulturno se ureĽuje travnjacima i autohtonim vrstama 

grmlja i visokog zelenila. (Z5) 

3. Uvjeti smjeġtaja gospodarskih djelatnosti 

 

Ļlanak 72. 

 Pod gospodarskim djelatnostima podrazumijevaju se poslovne graĽevine i proizvodni 

pogoni ļiste industrije, servisne i zanatske djelatnosti, skladiġta i servisi, te ostale djelatnosti 

koje svojim postojanjem i radom ne oteģavaju i ugroģavaju ostale funkcije i ļovjekovu okolinu. 

 Na podruļju Opĺine, na povrġinama izdvojenog graĽevinskog podruļja izvan naselja 

planirane su povrġine gospodarske proizvodne i poslovne namjene: 

- gospodarska zona Blata ï proizvodne i poslovne namjene, 

- gospodarska zona proizvodne i poslovne namjene, istoļno od zone Blata. 

Na povrġinama gospodarske namjene proizvodne i poslovne (I) i (K), uz proizvodne i 

poslovne djelatnosti, dozvoljeno je obavljanje djelatnosti gospodarenja otpadom sukladno 

zakonskoj regulativi i posebnim propisima o odrģivom gospodarenju otpadom te drugim 

propisima, na naļin koji ne dovodi u opasnost ljudsko zdravlje, ne dovodi do ġtetnih utjecaja 

na okoliġ ili na bilo koji naļin naruġava i ugroģava okoliġ i zdravlje ljudi. 

 Zone gospodarske namjene proizvodne i poslovne (I) i (K) iz stavka 2. ovog ļlanka 

prikazane su na kartografskom prikazu broj 1.: ĂKoriġtenje i namjena povrġinañ u mjerilu 

1:25.000 i na kartografskom prikazu broj 4.2.1.: ĂGraĽevinsko podruļje naselja Ferdinandovac 

ï srediġnji dio naseljañ, u mjerilu 1:5.000. 

 

3.1. Gospodarska namjena ï proizvodna i poslovna 

 

Ļlanak 73. 

Postojeĺe i planirane zone industrije, malog gospodarstva, obrtniġtva i poduzetniġtva 

trebaju se racionalno koristiti i popunjavati, i temeljiti na realnom programu i analizi isplativosti 

u odnosu na troġkove pripreme, opremanja i ureĽenja zemljiġta. 

Uvjeti smjeġtaja i gradnje graĽevina  na povrġinama gospodarske proizvodne i poslovne 

namjene: 

- Najmanja dozvoljena povrġina graĽevne ļestice je Pmin=600,0 m2. 

- Koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice kig ne smije biti veĺi od kig = 0,7, 

- Koeficijent iskoriġtenosti graĽevne ļestice kis ne smije biti veĺi od kis =2,1, 

- Na graĽevnoj ļestici dozvoljeno je smjestiti jednu ili kompleks gospodarskih 
graĽevina osnovne gospodarske, proizvodne ili poslovne namjene, 
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- Uz graĽevine osnovne namjene dozvoljeno je na istoj graĽevnoj ļestici smjeġtaj 
pomoĺnih graĽevina, 

- Udaljenost graĽevine od regulacijskog pravca iznosi najmanje 3,0 m, 

- Ako je u postojeĺoj ulici odreĽen graĽevni pravac, najmanje jedna graĽevina u 
kompleksu treba biti locirana na tom pravcu, 

- MeĽusobna udaljenost graĽevina unutar jedne ļestice ovisi o funkcionalnom i 
tehnoloġkom rjeġenju. Udaljenost meĽu graĽevinama treba biti usklaĽena s 

propisima zaġtite na radu i zaġtite od poģara, 

- Najmanja udaljenost graĽevine od susjednih ļestica mora biti veĺa ili jednaka İ 
visine graĽevine, ali ne manje od 5,0 m, 

- Najmanja udaljenost pomoĺne graĽevine od osnovne graĽevine na susjednoj 
graĽevnoj ļestici je 4,0 m, 

- Najveĺa etaģna visina graĽevina je E=Po/S+Pr+2K+Pk, odnosno visina graĽevine 
je 12,0 m, a iznimno i viġe ukoliko to zahtijeva tehniļko-tehnoloġko rjeġenje, 

- Visina graĽevina koje radi tehnoloġkih procesa koji se u njima obavljaju kao ġto su 
silosi, dimnjaci, kotlovnice, strojarnice dizala i sl., moģe biti i viġa od navedenih 

maksimalnih visina. 

- Najveĺa etaģna visina pomoĺnih graĽevina je E=Po/S+Pr+K+Pk odnosno visina 
graĽevine je 9,0 m, a iznimno i viġe ukoliko to zahtijeva tehniļko-tehnoloġko 

rjeġenje, 

- Krovovi mogu biti izvedeni kao ravni, ġed, baļvasti ili kosi nagiba do 45Á, 

- GraĽevnu ļesticu potrebno je urediti kao zelenu i hortikulturno ureĽenu povrġinu s 
travnjacima i autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila, najmanje 20% od 

ukupne povrġine graĽevne ļestice, 

- GraĽevna ļestica se prema javno-prometnoj povrġini ureĽuje sa sadnjom ukrasnog 

zelenila i drveĺa ako se time ne ometa ulaz u graĽevinu. U tom dijelu je moguĺi 

smjeġtaj parkirno/garaģnih mjesta za zaposlenike i za posjetitelje, 

- GraĽevna ļestica u svom unutarnjem dijelu, iza osnovne graĽevine, ureĽuje se 
jednim dijelom kao zelena povrġina, a moguĺe je postavljanje nadstreġnica, 

parkirno/garaģnih mjesta za zaposlenike eventualno posjetitelje, pomoĺnih zgrada 

koje su u funkciji osnovne namjene graĽevine, 

- UreĽenje graĽevne ļestice mora biti u skladu s posebnim propisima koji se odnose 
na arhitektonske barijere, tako da nema zapreka za kretanje niti jedne kategorije 

stanovniġtva, 

- GraĽevne ļestice dozvoljeno je ograditi zaġtitnim ogradama, maksimalne visine do 
1,80 m, a iznimno i viġe, 

- Novoformirana graĽevna ļestica mora imati osigurani neposredni kolni prilaz na 
javnu prometnu povrġinu, minimalne ġirine od 4,50 m, (I1) 

- Broj parkirno-garaģnih mjesta osigurati prema tablici iz ļlanka 21. ove Odluke. 

 

3.2. Eksploatacija mineralnih sirovina 

Ļlanak 74. 

Eksploatacija mineralnih sirovina vezana je na iskoriġtavanje prirodnih resursa i te se 

djelatnosti smjeġtaju uz leģiġta sirovina. Uvjeti eksploatacije prikazani su u ļlanku 58. - 62. ove 

Odluke. 
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3.3. Poljoprivreda 

Ļlanak 75. 

Razvoj poljoprivrede treba temeljiti na trģiġnim naļelima i obiteljskom poljoprivrednom 

gospodarstvu, ukljuļujuĺi i farmerski tip gospodarstva. 

Prvenstveno je potrebno zaustaviti svako daljnje usitnjavanje zemljiġnog posjeda i 

stimulirati poveĺavanje, a poģeljno je pristupiti novom utvrĽivanju vrijednosti - boniteta tla i 

djelotvornijoj zaġtiti kvalitetnog, plodnog zemljiġta.  

U koriġtenju poljoprivrednog zemljiġta postupno treba promovirati razvitak integrirane i 

ekoloġke poljoprivrede. 

Ekoloġka poljoprivreda (organska, bioloġka) je poljoprivredna proizvodnja bez primjene 

mineralnih gnojiva, pesticida i drugih agrokemikalija. Integrirana poljoprivreda je kontrolirana 

poljoprivredna proizvodnja. 

Uvjeti smjeġtaja graĽevina poljoprivredne namjene unutar graĽevinskog podruļja naselja 

utvrĽeni su ļlankom 18. ove Odluke. 

Uvjeti smjeġtaja graĽevina izvan graĽevinskih podruļja naselja u funkciji obavljanja 

poljoprivredne djelatnosti prikazani su u ļlancima 63. do 70. ove Odluke.  

 

3.4. Ġumarstvo 

Ļlanak 76. 

U ġumama iskljuļivo osnovne namjene ï gospodarske (Ġ1) dozvoljena je gradnja 

objekata potrebnih za gospodarenje ġumama: ġumske i lovaļke kuĺice u skladu sa odredbama 

posebnih propisa. 

Gospodarenje ġumama i ġumskim zemljiġtem na podruļju Opĺine Ferdinandovac 

podrazumijeva, uz gospodarske uļinke i odrģavanje bioloġke raznolikosti, sposobnosti 

obnavljanja, vitalnosti i potencijala ġuma, kako bi se ispunile gospodarske, ekoloġke i 

opĺekorisne funkcije ġuma. 

Razvoj ġumarstva kao gospodarske djelatnosti potrebno je temeljiti na naļelu odrģivog 

gospodarenja. Gospodarenje ġumama (naroļito privatnim) s glediġta koriġtenja i zaġtite prostora 

treba unaprijediti prema struļnim kriterijima i principima ġumarske struke, u cilju naglaġavanja 

opĺekorisnih funkcija ġume i odrģavanja ekoloġke ravnoteģe. U skladu s time potrebno je 

izraditi Program gospodarenja ġumama na podruļju Opĺine Ferdinandovac. 

Poticati razvoj urbanog ġumarstva radi ozelenjivanja gradskih, rubnih gradskih, seoskih 

naselja, turistiļkih podruļja namijenjenih uljepġavanju izgleda krajolika, rekreaciji i 

proizvodnji. 

 Ġume i ġumska zemljiġta dobra su od interesa za Republiku Hrvatsku i ispunjavaju 

gospodarsku, ekoloġku i druġtvenu funkciju te imaju znatan utjecaj na kakvoĺu ģivota stoga je 

nuģno odrģivo gospodarenje i racionalno koriġtenje ġumskih resursa u suradnji sa svim 

zainteresiranim stranama (Hrvatske ġume d.o.o., Ġumska savjetodavna sluģba i dr.).  

 U ġumi ili na ġumskom zemljiġtu moģe se planirati izgradnja graĽevina za potrebe 

poduzetniļke zone, infrastrukture, sporta, rekreacije, lova i obrane Republike Hrvatske, vjerske 

i zdravstvene graĽevine te podruļje, mjesto, spomenik i obiljeģje u svezi povijesnih dogaĽaja i 

osoba, ali samo ako to zbog tehniļkih ili ekonomskih uvjeta nije moguĺe planirati izvan ġume, 

odnosno ġumskog zemljiġta. 

 Za potrebe ġto uļinkovitijeg gospodarenja i zaġtite ġuma dozvoljena je gradnja ġumske 

infrastrukture u ġto spadaju ġumske prometnice (ġumske ceste, vlake i stalne ģiļare) i drugi 

objekti u ġumama. 

 Za potrebe gospodarenja ġumama omoguĺuje se izgradnja graĽevina ġumske 

infrastrukture ï objekta namijenjenog gospodarenju ġumama ï lugarnica ''Ġtorgina Greda'', tako 
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da je najveĺa etaģna visina graĽevine  E= Po/Su+P+Pk, odnosno max. visina graĽevine je V= 

5,50 m. 

 U ġumi ili na ġumskom zemljiġtu u vlasniġtvu Republike Hrvatske moģe se osnovati pravo 

sluģnosti u svrhu: izgradnje vodovoda, kanalizacije, plinovoda, elektriļnih vodova, 

eksploatacije mineralnih sirovina, obavljanje turistiļkih djelatnosti, uzgoj stoke i divljaļi, 

podizanje viġegodiġnjih nasada na neobraslom ġumskom zemljiġtu  uz ugovor o sluģnosti na 

ġumama i ġumskim zemljiġtem. (Ġ) 

 Gospodarenje ġumama i ġumskim zemljiġtem na podruļju Opĺine podrazumijeva, uz 

gospodarske uļinke i odrģavanje bioloġke raznolikosti, sposobnosti obnavljanja, vitalnosti i 

potencijala ġuma, kako bi se ispunile gospodarske, ekoloġke i opĺekorisne funkcije ġuma. 

 U postupku donoġenja akta kojim se dozvoljava gradnja Hrvatske ġume utvrĽuju posebne 

uvjete za izgradnju ġumske infrastrukture i drugih objekata u ġumi i svu izgradnju u pojasu od 

50,0 m od ruba ġume koji predstavlja interesni pojas za Hrvatske ġume. 

 

3.5. Turizam 

Ļlanak 76.a 

 

Razvitak turizma, s glediġta koriġtenja prostora i planiranja sadrģaja u prostoru, vezan 

je uz: 

- naselja, 

- ostalo poljoprivredno tlo i ġumsko zemljiġte, 

- vodne povrġine, 

- ġportsko-rekreacijske povrġine, 

- kulturno-povijesne cjeline, 

- kulturna dobra. 

UreĽenje i izgradnju odgovarajuĺih sadrģaja potrebno je planirati i provoditi tako da se 

u najveĺoj moguĺoj mjeri oļuva izvorna vrijednost prirodnog i kulturno-povijesnog okruģenja. 

 Preporuka je saļuvanu staru arhitekturu iskoristiti u svrhu turistiļke ponude, ġto je na 

tragu opĺeg stava revitalizacije kulturne baġtine u turistiļku svrhu.  

Turistiļki i ugostiteljski sadrģaji mogu biti: 

- Hoteli, pansioni, turistiļko naselje, kampovi, 

- Ugostiteljski sadrģaji ï restorani, caffe barovi i sliļno, 

- Seoski turizam s popratnim sadrģajem (ribnjaci, rekreativna i sportska igraliġta, 
nadstreġnice, bazeni, staze za trļanje, staze za jahanje, biovrtovi, galerije, 

izloģbeni prostori i sliļno). 

Za turistiļke sadrģaje potrebno je osigurati komunalne servise prema uvjetima danim 

posebnim propisima o turistiļkoj kategorizaciji. 

 U sklopu turistiļke namjene mogu se odvijati sljedeĺi sadrģaji i aktivnosti: 

- Poribljavanje jezera - sportski ribolov, 

- Ribnjaci, 

- Rekreativna i sportska igraliġta (tenis, odbojka, mali nogomet i drugi sportovi), 

- Biciklistiļko-pjeġaļke staze, staze za jahanje, pouļne staze, 

- Uzgajanje konja i drģanje konja,  

- Uzgajanje divljih ģivotinja (jelena i sliļno), 

- Edukacijsko ï rekreacijski sadrģaji za mlade,  

- Avanturistiļki, robinzonski, adrenalinski turizam, 

- Paintball ġumski i/ili sportski, 

- Foto i/ili video snimanje, 
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- Voģnja rijekom Dravom ï organizirane manje ture brodicama, kajak, kanu, 

rafting, 

- Potraga za izgubljenom Ădravskom nemaniñ, 

- Team building, 

- Gastronomski programi i ostale aktivnosti. 

Uvjeti gradnje i oblikovanja ugostiteljsko-turistiļke zone su: 

- Koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice kig ne smije biti veĺi od kig = 0,3, 

- Koeficijent iskoriġtenosti graĽevne ļestice kis ne smije biti veĺi od kis =0,9, 

- Najveĺa etaģna visina osnovne graĽevina je E=Po/S+P+Pk, odnosno max. visina 

osnovne graĽevine je V= 5,50 m, 

- Najveĺa etaģna visina pomoĺne graĽevina je E=Po/S+P, odnosno max. visina 
pomoĺne graĽevine je V= 3,50 m. 

- Kroviġta mogu biti izvedena kao ravna, baļvasta, kosa nagiba do 450, a preporuļa 

se koso kroviġte, 

- Osigurati neposredni kolni prilaz na javnu prometnu povrġinu, minimalne ġirine 
od 4,50 m, 

- Naļin gradnje i oblikovanja graĽevina moģe se zasnivati na suvremenoj 
tehnologiji gradnje i graĽevnim materijalima koji su kvalitetni i primjereni vrsti 

graĽevine i podneblju, 

- Gradnja i oblikovanje graĽevina preporuļa se uskladiti s tradicijskom 
arhitekturom podruļja,  

- GraĽevina se moģe graditi kao arhitektonski kompleks od nekoliko funkcionalno 
povezanih graĽevina smjeġtenih na istoj ļestici, meĽusobno povezanih otvorenim 

ili zatvorenim komunikacijskim prostorima, 

- S ciljem koriġtenja obnovljivih izvora energije, moguĺa je izvedba konstruktivnih 
zahvata ï iskoriġtavanja vjetra, sustava za iskoriġtavanje sunļeve energije i sliļno, 

kako na krovu graĽevine tako i u okviru graĽevne ļestice, sukladno uvjetima iz 

ļlanaka 101, 101.a, 101.b, 

- GraĽevnu ļesticu potrebno je urediti kao zelenu i hortikulturno ureĽenu povrġinu s 
travnjacima i autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila, najmanje 20% od 

ukupne povrġine graĽevne ļestice. (T1-b, T3) 

Uvjeti planiranja i gradnje kampova odreĽuju se prema vaģeĺoj zakonskoj regulativi. 

Kampovi kao posebna vrsta ugostiteljskih objekata za smjeġtaj, osim u planiranoj T3 zoni 

unutar graĽevinskog podruļja naselja Ferdinandovac, mogu se obzirom na svoju namjenu i 

druge znaļajke, planirati i izvan graĽevinskog podruļja sukladno zakonskoj regulativi. 

 

4. Uvjeti smjeġtaja druġtvenih djelatnosti 

 

Ļlanak 77. 

 Prostornim planom osigurani su uvjeti smjeġtaja i razvitka sustava druġtvenih djelatnosti 

unutar graĽevinskog podruļja naselja: predġkolskih i ġkolskih ustanova, zdravstvenih i 

socijalnih ustanova, graĽevina kulture i ġporta, vjerskih graĽevina te ostalih graĽevina javnog 

interesa. (D) 

 

Ļlanak 78. 

U graĽevinskom podruļju naselja omoguĺena je izgradnja graĽevina druġtvenih 

djelatnosti na temelju slijedeĺih orijentacionih normativa: 
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VRSTA SADRĢAJA 
Normativ 

(m2/stanovniku) 

za primarnu zdravstvenu zaġtitu 0,10 

za djelatnost druġtvenih i kulturnih organizacija 0,20 

za javne djelatnosti (poġte, banke i si.) 0,10  

za odgoj i obrazovanje Prema posebnim propisima 

 

Navedeni normativi odreĽuju minimalne potrebe kvalitetnog opremanja naselja 

prateĺim sadrģajima, no ukoliko postoji interes investitora za izgradnjom, povrġina prateĺih 

sadrģaja moģe premaġiti navedene normative. 

  Povrġina graĽevne ļestice graĽevina druġtvenih djelatnosti utvrĽuje se shodno 

potrebama te graĽevine i u pravilu obuhvaĺa zemljiġte ispod graĽevine i zemljiġte potrebno za 

redovitu uporabu graĽevine.  

Povrġina graĽevne ļestice graĽevine predġkolske ustanove iznosi najmanje 35 m2 po 

djetetu, ako je graĽevina jednoetaģna, odnosno najmanje 25 m2 po djetetu, ako je graĽevina 

dvoetaģna s time da povrġina graĽevne ļestice ne moģe biti manja od 2.000 m2.  

 Povrġina graĽevne ļestice ġkolske graĽevine (ġkolska zgrada, prostor za odmor i 

rekreaciju, vanjski ġportski tereni, zelene povrġine i drugo), odreĽena je normativom od 20 do 

40 m2 po uļeniku. 

 Postojeĺu ġkolsku sportsku dvoranu moguĺe je rekonstruirati ili dograditi. 

 Povrġine za razvoj sportskih ġkolskih igraliġta potrebno je rezervirati uz osnovnu ġkolu, 

u radijusu od 100,0 m od graĽevine osnovne ġkole. 

 GraĽevine opĺinskih sluģbi, mjesnih odbora i dobrovoljnih vatrogasnih druġtava postoje 

i moguĺe ih je rekonstruirati, te u sluļaju potrebe rekonstruirati na postojeĺim lokacijama. 

 Dom za starije i nemoĺne moguĺe je locirati unutar stambene i/ili zone druġtvene 

namjene. (D) 

 GraĽevine ģupne crkve ili filijalne kapele  postoje u svim naseljima. 

  

 

Ļlanak 79. 

 

 Koeficijenti izgraĽenosti graĽevnih ļestica za izgradnju graĽevina druġtvenih 

djelatnosti iznosi 0,7, odreĽuju se kao i za stambene graĽevine, osim za graĽevine ġkola i 

predġkolskih ustanova te edukacijsko-rekreacijskog centra za mlade. 

 Koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice na kojoj ĺe se graditi ġkola ili predġkolska 

ustanova iznosi najviġe 0,3 0,7, u koji se ne uraļunavaju povrġine vanjskih ġportskih terena i 

prostora za odmor i rekreaciju uļenika, odnosno djece (terase u nivou terena). 

  Najveĺa etaģna visina osnovnih graĽevina je E=Po/S+P+2K+Pk, odnosno max visina je 

Vmax= 12,00 m. 

 Najveĺa etaģna visina prateĺih i pomoĺnih graĽevina je E=Po/S+P+Pk, odnosno max 

visina je Vmax= 5,50 m, a iznimno i viġe.  

Iznimno, visina specifiļnih dijelova graĽevina zbog funkcionalno-tehnoloġkog procesa 

koji se odvija u graĽevini (liftovi), crkve (npr. zvonici, kupole), sportske dvorane mogu biti viġe 

od zadane u stavku 3. ove Odluke.  (D) 

 

 

Ļlanak 80. 

 Udaljenost graĽevina iz ļlanka 77. mora iznositi najmanje 3,0 m od susjedne meĽe.  
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PredviĽena udaljenost ġkola, djeļjih vrtiĺa i jaslica od stambenih i drugih graĽevina 

mora iznositi najmanje 10,0 m. 

Udaljenost graĽevine od regulacijskog pravca iznosi najmanje 5,0 m. Iznimno 

udaljenost od regulacijskog pravca moģe biti razliļita od naprijed zadane kada je rijeļ o 

poġtivanju postojeĺeg karakteristiļnog uzorka naselja te se dozvoljava gradnja graĽevine na 

regulacijskoj liniji ili udaljenost graĽevine od regulacijske linije manja od 5,0 m.  (D) 

 

 

Ļlanak 81. 

Na graĽevnoj ļestici namijenjenoj za graĽevine druġtvenih djelatnosti, odnosno na 

javnoj prometnoj povrġini uz tu ļesticu, potrebno je osigurati broj parkiraliġnih mjesta za 

osobna vozila i autobuse prema normativima iz ļlanka 21. ove Odluke. 

GraĽevnu ļesticu potrebno je urediti kao zelenu i hortikulturno ureĽenu povrġinu s 

travnjacima i autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila, najmanje 20% od ukupne povrġine 

graĽevne ļestice.  

UreĽenje graĽevne ļestice mora biti u skladu s posebnim propisima koji se odnose na 

arhitektonske barijere, tako da nema zapreka za kretanje niti jedne kategorije stanovniġtva. 

Krovovi mogu biti izvedeni kao ravni, baļvasti ili kosi nagiba do 45Á. 

GraĽevnu ļesticu dozvoljeno je ograditi zaġtitnim ogradama, maksimalne visine do 1,50 

m. 

Svaka graĽevna ļestica mora imati osiguran neposredni kolni prilaz na prometnu 

povrġinu, minimalne ġirine 3,50 m, odnosno sukladno uvjetima nadleģnog tijela koje upravlja 

prometnicom na koju se vrġi prikljuļak. (D) 

 

4.1. Edukacijsko ï rekreacijski centar za mlade 

 

Ļlanak 81a. 

Na ļesticama nekadaġnjih graniļnih karaula (vojni objekti) planira se prostor prilagoditi 

potrebama edukacijsko ï rekreacijskog centra za mlade. Cilj je upoznavanje i educiranje mladih 

sa prirodom, zaġtitom okoliġa te zdravim ģivotom i druģenjem u prirodi. U sklopu centra 

moguĺe je formirati kamp i/ili kamp odmoriġte  

 

 Uvjeti gradnje i oblikovanja edukacijsko ï rekreacijskog centra za mlade su:  

- Koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice kig ne smije biti veĺi od kig = 0,4, 

- Koeficijent iskoriġtenosti graĽevne ļestice kis ne smije biti veĺi od kis =1,2, 

- Na graĽevnoj ļestici dozvoljeno je smjestiti jednu osnovnu graĽevinu, 

- Uz graĽevine osnovne namjene dozvoljeno je na istoj graĽevnoj ļestici smjeġtaj 
pomoĺne graĽevine (vrtni paviljon, nadstreġnice, spremiġte, drvarnica, i drugo) te 

sanitarnog ļvora za potrebe kampa), 

- Udaljenost graĽevine od regulacijskog pravca iznosi najmanje 3,0 m, 

- Udaljenost graĽevine od jedne uzduģne meĽe graĽevne ļestice je 3,0 m a od ostalih 
rubova graĽevne ļestice iznosi najmanje 1,0 m,  

- MeĽusobna udaljenost graĽevina na susjednim graĽevnim ļesticama minimalno je 
4,0 m, 

- Najveĺa etaģna visina osnovne graĽevine je E=Po/S+P+P1+Pk, odnosno max. 
visina osnovne graĽevine je V= 11,00 m, 

- Najveĺa etaģna visina pomoĺne graĽevine je E=Po/S+P+Pk, odnosno max. visina 
pomoĺne graĽevine je V= 5,50 m, 
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- Osnovna graĽevina mora biti opremljena sanitarnim ļvorom,  

- Osnovna graĽevina mora, do izgradnje i puġtanja u funkciju javnog sustava za 
odvodnju i proļiġĺavanje otpadnih voda,  imati izgraĽenu nepropusnu septiļku jamu 

koja je od susjednih meĽa udaljena 3,00 m, 

- Naļin postavljanja otvora prema susjednim graĽevinama odreĽen je u ļlanku 29. 
ove Odluke, 

- Pokrov svih krovova na graĽevinama mora biti izveden od vatrootpornog materijala, 
s nagibom krovnih povrġina do  45Á, 

- Gradnja i oblikovanje graĽevina preporuļa se uskladiti s tradicijskom arhitekturom 
podruļja, 

- S ciljem koriġtenja obnovljivih izvora energije, moguĺa je izvedba konstruktivnih 

zahvata ï iskoriġtavanja vjetra, sustava za iskoriġtavanje sunļeve energije i sliļno 

kako na krovu graĽevine tako i u okviru graĽevne ļestice, 

- GraĽevnu ļesticu potrebno je urediti kao zelenu i hortikulturno ureĽenu povrġinu s 
travnjacima i autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila, najmanje 20% od 

ukupne povrġine graĽevne ļestice,  

- Mogu se ureĽivati ġetnice od prirodnih materijala ï drva, zemlje i sl., te graditi 

pjeġaļki mostovi, odmoriġta i klupe od drveta i sliļnog materijala, 

- GraĽevne ļestice dozvoljeno je ograditi ogradama kao ġto je to odreĽeno ļlancima 
45 do 47. ove Odluke, 

- Novoformirana graĽevna ļestica mora imati osigurani neposredni kolni prilaz na 
prometnu povrġinu, minimalne ġirine od 3,00 m. 

 

Na graĽevnoj ļestici namijenjenoj edukacijsko ï rekreacijskom centru za mlade 

dozvoljeno je ureĽenje kampa, igraliġta, sportsko-rekreativnih povrġina i  sliļno, a ukoliko se 

nalazi u blizini obalnog pojasa rijeke Drave ili rukavca stare Drave i plaģe, kupaliġta, sunļaliġta.  

(T1-a) 

 

5. Uvjeti utvrĽivanja koridora ili trasa i povrġina prometnih i drugih 
infrastrukturnih sustava  

 

Ļlanak 82. 

  

Ovim Prostornim planom na podruļju Opĺine predviĽena je izgradnja novih te 

odrģavanje postojeĺih sustava: 

ī prometnog sustava (cestovni i rijeļni, poġta i elektroniļka komunikacijska 

infrastruktura (EKI) i povezana oprema) , 

ī energetskog sustava (prijenos i distribucija elektriļne energije, toplinske energije i 

plina te prijenos nafte), 

ī sustava komunalne infrastrukture (vodoopskrba, odvodnja i zbrinjavanje otpadnih 

voda i groblja). 

Unutar Prostornim planom utvrĽenih infrastrukturnih koridora nije dozvoljena gradnja 

graĽevina, a za sve intervencije potrebno je ishoditi odobrenja i suglasnosti nadleģnih institucija 

i tijela. Planirani koridori za infrastrukturne vodove smatraju se rezervatom, i u njihovoj ġirini 

i po ļitavoj trasi nije dozvoljena nikakva gradnja sve do izdavanja lokacijske dozvole, odnosno 

drugog akta kojim se provode dokumenti prostornog ureĽenja sukladno posebnom propisu, na 

temelju idejnog rjeġenja, kojim se utvrĽuje stvarna trasa i zaġtitni pojas. 
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Detaljno odreĽivanje trasa prometnica, komunalne i energetske infrastrukture, unutar 

koridora koji su odreĽeni ovim planom, utvrĽuje se lokacijskom dozvolom, odnosno drugim 

aktom kojim se provode dokumenti prostornog ureĽenja sukladno posebnom propisu, vodeĺi 

raļuna o konfiguraciji tla, posebnim uvjetima i drugim okolnostima. 

Prikazani smjeġtaj planiranih graĽevina i ureĽaja (cjevovodi, kabeli, elektroniļka 

komunikacijska infrastruktura i druga povezana oprema, trafostanice i sliļno) javne i 

komunalne infrastrukturne mreģe u grafiļkom dijelu plana usmjeravajuĺeg su znaļenja i 

dozvoljene su odgovarajuĺe prostorne prilagodbe koje bitno ne odstupaju od koncepcije 

rjeġenja. 

Konaļni smjeġtaj i broj povrġinskih infrastrukturnih graĽevina (transformatorskih 

stanica, elektroniļke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme i sliļno) utvrdit ĺe se 

sukladno tehniļkim i sigurnosnim zahtjevima za pojedinu graĽevinu, te potrebama potroġaļa, 

tako da broj i smjeġtaj tih graĽevina prikazan u grafiļkom dijelu Prostornog plana nije obvezan. 

Linijske graĽevine javne i komunalne infrastrukture (cjevovodi, kabeli, elektroniļke 

komunikacijske infrastrukture i povezane opreme i sliļno) u pravilu je potrebno voditi uliļnim 

koridorima u skladu s planiranim rjeġenjem rekonstrukcije postojeĺih prometnica, ako broj i 

smjeġtaj tih graĽevina nije drugaļije prikazan u grafiļkom dijelu Plana. 

Ovim Prostornim planom omoguĺuje se rekonstrukcija postojeĺih infrastrukturnih 

mreģa, te njihova dogradnja novim infrastrukturnim graĽevinama i modernizacija, kako unutar 

graĽevinskih podruļja, tako i izvan njih. (1.4.4.) 

 

5.1. Prometni sustav 

5.1.1. Cestovni i rijeļni promet 

Ļlanak 83. 

Na podruļju Opĺine utvrĽena je mreģa kategoriziranih i nerazvrstanih cesta, ļiji su 

koridori definirani na kartografskom prikazu broj 1. "Koriġtenje i namjena povrġina" i 

kartogramima: ĂKartogram 1. Nerazvrstane cesteñ i ĂKartogram 2. Konjiļke staze, biciklistiļke 

staze i pouļna staza Lepa Gredañ. 

Prema Uredbi o graniļnim prijelazima Republike Hrvatske (''Narodne novine'' broj 

79/13.) na podruļju Opĺine Ferdinandovac je stalni graniļni prijelaz za meĽunarodni promet 

putnika u cestovnom prometu Ferdinandovac. 

Na podruļju naselja Brodiĺ planiran je graniļni prijelaz Brodiĺ. ( 2.1.1. Cestovni 

promet) 

 

Ļlanak 84. 

 Sve javne prometne povrġine unutar graĽevinskog podruļja na koje postoji neposredan 

pristup sa graĽevnih ļestica, ili su uvjet za formiranje graĽevne ļestice, moraju se projektirati, 

graditi i ureĽivati na naļin da se omoguĺuje voĽenje komunalne infrastrukture, te moraju biti 

vezane na sistem javnih prometnica. 

 Prilaz s graĽevne ļestice na javnu prometnu povrġinu treba odrediti tako da se ne 

ugroģava javni promet. ( 2.1.1. Cestovni promet) 

Ļlanak 85. 

 Idejnim rjeġenjem za graĽenje objekata i instalacija na javnoj ili nerazvrstanoj cesti ili 

unutar zaġtitnog pojasa javne ili nerazvrstane ceste, moraju se prethodno zatraģiti uvjeti 

nadleģne sluģbe. 

Zaġtitni pojas u smislu stavka 1. ovoga ļlanka mjeri se od vanjskog ruba zemljiġnog pojasa 

tako da je u pravilu ġirok sa svake strane: 

- ģupanijske    15 m, 
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- lokalne i nerazvrstane ceste  10 m. ( 2.1.1. Cestovni promet) 

 

 

Ļlanak 86. 

 Ulicom se smatra svaka cesta ili javni put unutar graĽevinskog podruļja uz kojega se 

izgraĽuju ili postoje stambene ili druge graĽevine, te na koji te graĽevine imaju izravan pristup. 

 Ulice u naselju s funkcijom drģavne, ģupanijske ili lokalne ceste smatraju se tom vrstom 

ceste. 

 Ulica iz stavka 1. ovog ļlanka mora imati najmanju ġirinu 5,5 m (za dvije vozne trake), 

odnosno 3,5 m (za jednu voznu traku). 

 Samo jedna vozna traka moģe se izgraĽivati samo iznimno na preglednom dijelu ulice, 

pod uvjetom da se na svakih 100 m uredi ugibaliġte, odnosno u slijepim ulicama ļija duģina ne 

prelazi 100 m na preglednom dijelu ili 50 m na nepreglednom.  ( 2.1.1. Cestovni promet) 

 

Ļlanak 87. 

 Minimalna udaljenost regulacione linije od ruba kolnika treba osigurati moguĺnost 

izgradnje odvodnog jarka, usjeka nasipa, bankine i nogostupa, a ne moģe biti manja od one 

odreĽene zakonskim propisima. 

 Izuzetno uz kolnik slijepe ulice moģe se osigurati izgradnja nogostupa samo uz jednu 

njenu stranu. 

 Ne dozvoljava se izgradnja graĽevina, zidova i ograda, te podizanje nasada koji 

spreļavaju proġirivanje previġe uskih ulica, uklanjanje oġtrih zavoja, te zatvaraju vidno polje 

vozaļa i time ometaju promet. ( 2.1.1. Cestovni promet) 

 

Ļlanak 88. 

 Sve prometne povrġine trebaju biti izvedene bez arhitektonskih barijera tako da na njima 

nema zapreka za kretanje niti jedne kategorije stanovniġtva.  ( 2.1.1. Cestovni promet) 

 

 

Ļlanak 89. 

 Ovom Odlukom predviĽa se koriġtenje ulica za javni gradski prijevoz. 

Na odgovarajuĺim mjestima potrebno je predvidjeti proġirenja za stajaliġta s 

nadstreġnicama za putnike.  ( 2.1.1. Cestovni promet) 

 

Ļlanak 90. 

 Ovom Odlukom predviĽa se gradnja i ureĽenje biciklistiļkih staza, tako da im ġirina 

bude najmanje 1,0 m za jedan smjer, odnosno 1,6 m za dvosmjerni promet.  ( 2.1.1. Cestovni 

promet) 

 

Ļlanak 91. 

 Ovom se Odlukom predviĽa ureĽenje ploļnika uz mjesne ulice za kretanje pjeġaka u 

ġirini koja ovisi o pretpostavljenom broju korisnika, ali ne manjoj od 0,60 m.  ( 2.1.1. Cestovni 

promet) 

 

5.1.2. Rijeļni promet i pristaniġta 

 

Ļlanak 92. 
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Na podruļju Opĺine uspostavljen je meĽudrģavni vodni put rijekom Dravom, a 

reguliran je Zakonom i posebnim propisima.  ( 2.1.4. Promet unutarnjim vodama) 

 

Ļlanak 93. 

Na podruļju naselja Brodiĺ uspostavljena su dva skelska prijelaza preko rijeke Drave, ( 

2.1.4. Promet unutarnjim vodama) 

 prikazana na kartografskim prikazima broj 1. ''Koriġtenje i namjena prostora'' i 3. ''Uvjeti 

za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostora'' u mjerilu 1: 25 000, te kartografskom prikazu 4.1. 

''GraĽevinsko podruļje naselja Brodiĺ'' u mjerilu 1: 5 000. 
 

Ļlanak 93. a 

Planom se omoguĺuje graĽenje svih vrsta pristaniġta na rijeci Dravi u skladu s vaģeĺom 

prostorno ï planskom dokumentacijom i zakonskom regulativom (zakonima, uredbama i 

drugim posebnim propisima) koja ureĽuje unutarnju plovidbu i upravljanje vodama. ( 2.1.4. 

Promet unutarnjim vodama) 

 

Planirane lokacije za gradnju zahvata iz stavka 1. ovog ļlanka odreĽene su toļkama na 

kartografskim prikazima broj 1. ''Koriġtenje i namjena povrġina'' i 3. ''Uvjeti za koriġtenje, 

ureĽenje i zaġtitu prostora'' u mjerilu 1:25.000, te na kartografskim prikazima 4.1. ''GraĽevinsko 

podruļje naselja Brodiĺ'' i 4.2.4. ''GraĽevinsko podruļje naselja Ferdinandovac ï Lepa Greda'' 

u mjerilu 1:5.000. Iznimno je moguĺe, ukoliko se ukaģe opravdana potreba, uz suglasnost 

Opĺine planirati i druge odgovarajuĺe lokacije za gradnju pristaniġta na rijeci Dravi. 

Za gradnju svih navedenih zahvata investitor je duģan ishoditi dozvole u skladu sa 

prostorno ï planskom dokumentacijom i vaģeĺom zakonskom regulativom.  ( 2.1.4. Promet 

unutarnjim vodama) 

 Pored pristaniġta iz stavka 1. ovog ļlanka, omoguĺuje se i ureĽenje plaģe sukladno 

zakonskoj regulativi, kako je to prikazano toļkasto na kartografskim prikazima broj 1. 

''Koriġtenje i namjena povrġina'' i 3. ''Uvjeti za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostora'' u mjerilu 

1:25.000 te na kartografskim prikazima broj 4.1. ''GraĽevinsko podruļje naselja Brodiĺ'' i 4.2.4. 

''GraĽevinsko podruļje naselja Ferdinandovac ï Lepa Greda'' mjerilu 1:5.000. 

U pristaniġtima iz stavka 1. ovog ļlanka mogu se postavljati plutajuĺi objekti s prateĺim 

sadrģajima u funkciji tog pristaniġta, npr. pontoni. 

Namjena planiranih pristaniġta moģe biti u svrhu zaġtite i spaġavanja te nautiļkog, 

sportsko ï ribolovnog, turistiļkog, ugostiteljskog, rekreativnog, gospodarskog, trgovaļkog ili 

drugog razvitka Opĺine i ġire regije, te postati dio mreģe europskog i hrvatskog luļkog sustava 

na unutarnjim vodama. ( 2.1.4. Promet unutarnjim vodama) 

 

 

Ļlanak 93. b 

 Predmetni zahvat se moģe ukljuļiti u jednu od faza izgradnje planiranih sportsko ï 

rekreativnih, turistiļkih, gospodarskih ili drugih sadrģaja. 

Pristajanje i privezivanje ļamaca planirano je kod razliļitih vodostaja i uglavnom je u 

funkciji povremenog boravka grupa ljudi.  

Na planiranim lokacijama moguĺe je formirati: 

ï pristaniġta tijela drģavne uprave 

ï komunalna pristaniġta 

ï putniļko-turistiļka pristaniġta. 

Cilj gradnje pristaniġta je promoviranje turizma, sporta i rekreacije uz tok rijeke Drave, 

gospodarstva, promoviranje tradicionalnog ribolova na Dravi, poveĺanje sigurnosti svih 
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posjetitelja i sudionika, zaġtite ģivotinjskih staniġta, promocija suģivota sa ģivotinjskim i biljnim 

zajednicama i sliļno. 

Planirani zahvat mora biti prilagoĽen okoliġu uz uporabu zavrġnih materijala koji se 

nalaze u neposrednoj okolini, a ukoliko se viġe vrsta pristaniġta nadovezuju moraju biti uvaģene 

odgovarajuĺe udaljenosti izmeĽu njih, sukladno zakonskim odredbama i posebnim propisima. 

( 2.1.4. Promet unutarnjim vodama) 

 
 

Ļlanak 93. c 

Pristaniġta moraju udovoljavati propisanim uvjetima sigurnosti plovidbe i ne smiju 

suziti ġirinu plovnog puta ispod propisanih mjerila. . ( 2.1.4. Promet unutarnjim vodama) 

Upravitelj pristaniġta obvezan je odrģavati pristaniġte na naļin da osigura siguran privez 

plovila 

 

 

5.1.3. Poġta i telekomunikacije 

Ļlanak 94. 

 

Jedinica poġtanske mreģe ustanovljena je u naselju Ferdinandovac. 

Novi poġtanski uredi ustrojavaju se sukladno posebnim propisima i odredbama ove 

Odluke. 

 Poġtanska i telekomunikacijska mreģa prikazane su na kartografskom prikazu broj 2.1. 

"Infrastrukturni sustavi ï Poġta i telekomunikacije" u mjerilu 1:25.000. 

Ovim Prostornim planom predviĽeno je poveĺanje kapaciteta telekomunikacijske mreģe, tako 

da se osigura dovoljan broj telefonskih prikljuļaka svim kategorijama korisnika kao i najveĺi 

moguĺi broj i kvaliteta spojnih veza.  

 

 

Elektroniļka komunikacijska infrastruktura i povezana oprema 

Ļlanak 94.a 

Elektroniļka komunikacijska infrastruktura i druga povezana oprema je pripadajuĺa 

infrastruktura i oprema povezana s elektroniļkom komunikacijskom mreģom i/ili 

elektroniļkom komunikacijskom uslugom, koja omoguĺuje ili podrģava pruģanje usluga putem 

te mreģe i/ili usluge, ġto osobito obuhvaĺa kabelsku kanalizaciju, antenske stupove, zgrade i 

druge pripadajuĺe graĽevine i opremu te sustave uvjetovanog pristupa i elektroniļke 

programske vodiļe. 

Na podruļju obuhvata prostornog plana moguĺa je izgradnja potpune KK (kabelska 

kanalizacija) infrastrukture u koridorima javnih povrġina ġirine 1 m s obje strane prometnica, 

uz sljedeĺe napomene: 

ī postojeĺe TK kapacitete treba izmjestiti u novoizgraĽenu KK infrastrukturu, 

ī privode KK planirati za sve graĽevinske ļestice na podruļju obuhvata Plana, 

ī kapacitete i trasu KK, veliļine zdenaca KK i broj cijevi planirati sukladno 

koncentraciji stambenih i poslovnih graĽevina. 

Glavnu trasu novoplanirane KK treba usmjeriti na postojeĺu komutaciju, ali u rubnim 

dijelovima treba predvidjeti moguĺnost za montaģu komunikacijsko distributivnih ļvorova 

kabinetskog tipa, dimenzija 2x1x2 m za koju lokaciju je potreban EE prikljuļak ali nije 

potrebno formirati zasebnu katastarsku ļesticu. U rubnim dijelovima treba predvidjeti 
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moguĺnost za realizaciju zraļne distributivne Cu i FTTx mreģe uz zajedniļko koriġtenje 

postojeĺih EE stupova kao i ugradnju novih TK stupova. 

U sluļaju potrebe izgradnje magistralnih EKI, kapaciteta za povezivanje susjednih 

podruļja, potrebno je omoguĺiti formiranje koridora za kapacitete koji nisu u funkciji samog 

podruļja iz obuhvata plana. 

U cilju postizanja ġto viġeg nivoa komunalnog ureĽenja potrebno je planirati i adekvatan 

broj javnih govornica do kojih je potrebno utvrditi i pristup osobama s invaliditetom. 

Sukladno smjernicama Hrvatske regulatorne agencije za mreģne djelatnosti (HAKOM), 

prilikom planiranja pravaca Metro i Glavnih mreģa, koridori planirane kabelske kanalizacije 

(postojeĺe, proġirenje, novo) planiraju se primjenjujuĺi slijedeĺa naļela: 

Za meĽunarodno, magistralno i meĽumjesno povezivanje: 

ī Podzemno slijedeĺi koridore prometnica, ģeljezniļkih pruga i drugih infrastruktura, 

ī Iznimno, kada je to moguĺe, samo radi bitnog skraĺivanja trasa, koridor se moģe 

planirati i izvan koridora prometnica ili ģeljezniļkih pruga vodeĺi raļuna o pravu vlasniġtva. 

Za velike gradove, gradove i naselja gradskog obiljeģja: 

ī Podzemno u zoni pjeġaļkih staza ili zelenih povrġina. 

 Za ostala naselja: 

ī Podzemno u zoni pjeġaļkih staza ili zelenih povrġina. 

Za izgraĽenu elektroniļku komunikacijsku infrastrukturu za pruģanje javnih komunikacijskih 

usluga putem elektroniļkih komunikacijskih vodova, planirati dogradnju, odnosno 

rekonstrukciju te eventualno proġirenje radi implementacije novih tehnologija i/ili kolokacija 

odnosno potreba novih operatora, vodeĺi raļuna o pravu zajedniļkog koriġtenja od strane svih 

operatora. ( 2.2.1. Elektroniļka komunikacijska mreģa ) 

 

Kuĺne telekomunikacijske instalacije (unutar objekata) treba projektirati i izvoditi 

prema Pravilniku o tehniļkim uvjetima za elektroniļku komunikacijsku mreģu poslovnih i 

stambenih zgrada (HAKOM, prosinac 2009). 

5.1.4. Pokretne komunikacije 

 

Ļlanak 95. 

Novu elektroniļku komunikacijsku infrastrukturu  za pruģanje javnih komunikacijskih usluga 

putem elektromagnetskih valova, bez koriġtenja vodova, odrediti ĺe se planiranjem postave 

baznih stanica i njihovih antenskih sustava na antenskim prihvatima na izgraĽenim 

graĽevinama, vodeĺi raļuna o moguĺnosti pokrivanja tih podruļja signalom koji ĺe se emitirati 

radijskim sustavima smjeġtenim na te antenske prihvate (zgrade i/ili stupove) uz naļelo 

zajedniļkog koriġtenja od strane svih operatora-koncesionara, gdje god je to moguĺe.  

Na podruļju Opĺine Ferdinandovac osim postojeĺihe bazneih postajea u Ferdinandovcu, 

predviĽa se izgradnja postaje u naselju Brodiĺ. ( 2.2.1. Elektroniļka komunikacijska mreģa ) 

Za grafiļki prikaz samostojeĺih antenskih stupova koriste se II. izmjene i dopune 

Prostornog plana Koprivniļko ï kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko ï 

kriģevaļke ģupanijeñ broj 13/12.). U grafiļkom prikazu odreĽena su podruļja planiranih zona 

elektroniļke komunikacijske infrastrukture za smjeġtaj samostojeĺih antenskih stupova u 

radijusu od 500m do 1500 m, kao i poloģaji aktivnih lokacija, koje predstavljaju EKI zone 

radijusa 100 m. 

Unutar zone elektroniļke komunikacijske infrastrukture uvjetuje se gradnja 

samostojeĺeg antenskog stupa takvih karakteristika da moģe prihvatiti viġe operatora, odnosno 

prema tipskom projektu koji je potvrĽen rjeġenjem nadleģnog Ministarstva ( 2.2.1. Elektroniļka 

komunikacijska mreģa ) zaġtite okoliġa, prostornog ureĽenja i graditeljstva. 
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Iznimno, ukoliko lokacijski uvjeti ne dozvoljavaju izgradnju jednog stupa koji ima takve 

karakteristike da moģe prihvatiti sve zainteresirane operatore (visina i sliļno) dozvoljava se 

izgradnja nekoliko niģih stupova koji na zadovoljavajuĺi naļin mogu pokriti planirano podruļje 

signalom. 

Ukoliko je unutar zone planirane elektroniļke komunikacijske infrastrukture veĺ 

izgraĽen samostojeĺi antenski stup/stupovi, tada je moguĺe planirati izgradnju dodatnog stupa 

za ostale operatore/operatora. 

U sluļaju preklapanja kruģnica, ukoliko se odabere pozicija postave stupa unutar 

podruļja preklapanja kruģnica, tada je potrebno primijeniti takvo rjeġenje prema kojem ĺe biti 

dovoljna postava jednog samostojeĺeg antenskog stupa. 

Zabranjuje se gradnja mreģe graĽevina elektroniļke pokretne komunikacije na vojnim 

nekretninama i u njihovim zaġtitnim zonama. ( 2.2.1. Elektroniļka komunikacijska mreģa ) 

Dopuġteno je postavljanje elektroniļke komunikacijske infrastrukture i povezane 

opreme na postojeĺim graĽevinama u skladu s posebnim uvjetima tijela i/ili osoba odreĽenim 

posebnim propisima koji propisuju posebne uvjete prilikom ishoĽenja lokacijske dozvole. 

 

Ļlanak 96. 

Sukladno Odluci o donoġenju II. izmjena i dopuna Prostornog plana Koprivniļko ï 

kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 13/12.) 

samostojeĺe antenske stupove moguĺe je locirati:  

- izvan graĽevinskih preteģito stambenih podruļja minimalno na 100 metara udaljenosti, 
iznimno uz suglasnost nadleģnog upravnog odjela za prostorno ureĽenje, 

- izvan podruļja posebnih uvjeta koriġtenja, 

- izvan podruļja odnosno minimalno na 100 metara udaljenosti od graĽevnih ļestica 
objekata druġtvene namjene (zdravstvena, socijalna, predġkolska i ġkolska), 

- unutar podruļja gospodarskih, infrastrukturnih, komunalnih i sliļnih djelatnosti, 

- izvan posebnih rezervata (strogih rezervata, nacionalnih parkova) zaġtiĺenih podruļja 
prirode i ostalih kategorija zaġtiĺenih podruļja manjih povrġina, 

- izvan zona zaġtite kulturnih spomenika,  

- poġtivajuĺi odredbe planova niģeg reda u smislu zaġtite gradskih jezgri, vizura na 
zaġtiĺene objekte i sliļno, te vodeĺi raļuna o panoramskih vrijednostima krajobraza. 

- izvan poljoprivrednog zemljiġta P1 i P2 kategorije ukoliko postoji niģe vrijedno 
poljoprivredno zemljiġte, 

- pristupni put do samostojeĺeg antenskog stupa ne smije se asfaltirati. 

 

Lokacije samostojeĺih antenskih stupova u odnosu na kulturna dobra: 

- odabir lokacije vrġi se po principu oļuvanja dominantnih vizura i sagledavanja kulturnih 
dobara, uz minimalan utjecaj na prirodni i kulturno-povijesni krajobraz, 

- nije moguĺe postavljati unutar prostornih meĽa zaġtiĺenih kulturnih dobara, 

- u sluļaju zemljanih radova u zoni potencijalnih arheoloġkih lokaliteta potrebno je 
provesti zaġtitna arheoloġka istraģivanja te osigurati arheoloġki nadzor, 

- moguĺe je postavljati sukladno Zakonu o zaġtiti i oļuvanju kulturnih dobara, uz 
ishoĽenje posebnih uvjeta zaġtite kulturnih dobara te prethodnog odobrenja. 

 

Lociranje samostojeĺih antenskih stupova na zaġtiĺenim podruļjima prirode: 

- lokacije za gradnju samostojeĺih antenskih stupova ne treba planirati na zaġtiĺenim 
podruļjima, posebice u podruļjima koja obuhvaĺaju malu povrġinu, 

- u povrġinom velikim zaġtiĺenim podruļjima lokacije treba planirati rubno, na 
krajobrazno manje vrijednim lokacijama, odnosno na naļin da se ostvari osnovna 

pokrivenost,  
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- tipski objekt za smjeġtaj opreme treba projektirati na naļin da se koriste materijali i boje 
prilagoĽene prostornim obiljeģjima okolnog prostora i tradicionalnoj arhitekturi 

(ģbukana proļelja, dvostreġni kosi krov prekriven crijepom i drugo), 

- na prostoru velikih zaġtiĺenih podruļja planirati minimalni broj stupova koji omoguĺava 
pokrivenost, za planirane samostojeĺe antenske stupove na podruļju ekoloġke mreģe 

prema Uredbi o ekoloġkoj mreģi (ĂNarodne novineñ broj 124/13.), koji sami ili s drugim 

zahvatima mogu imati bitan utjecaj na podruļje ekoloġke mreģe treba ocijeniti, sukladno 

Zakonu o zaġtiti prirode, njihovu prihvatljivost za ekoloġku mreģu odnosno na ciljeve 

oļuvanja tog podruļja ekoloġke mreģe. 

 

Ļlanak 97. 

 Sukladno Odluci o donoġenju II. izmjena i dopuna Prostornog plana Koprivniļko ï 

kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 13/12.) 

antenski prihvat moguĺe je locirati: 

- dopuġteno je postavljanje elektroniļke komunikacijske infrastrukture i povezane 
opreme na postojeĺim graĽevinama u skladu s posebnim uvjetima tijela i/ili osoba 

odreĽenim posebnim propisima koji propisuju posebne uvjete prilikom ishoĽenja akta 

kojim se dozvoljava gradnja. 

Lokaciju treba uvjetovati: 

- izvan podruļja posebnih uvjeta koriġtenja, 

- izvan podruļja, odnosno minimalno na 100 metara udaljenosti od graĽevnih ļestica 
stambene namjene i druġtvene namjene (zdravstvena, socijalna, predġkolska i ġkolska), 

- unutar podruļja gospodarskih, infrastrukturnih, komunalnih i sliļnih djelatnosti. 

 

5.1.5. Nepokretne komunikacije 

  Ļlanak 98. 

Kako bi se omoguĺila izgradnja kabelske kanalizacije i elektroniļke komunikacijske mreģe 

tj. bakrene mreģe u xDSL tehnologiji ili svjetlovodne mreģe u tipologijama P2P i P2MP kao 

pouzdanog medija za implementaciju naprednih elektroniļkih komunikacijskih usluga 

potrebno je: 

- Omoguĺiti da se na brz i jednostavan naļin svi postojeĺi i buduĺi objekti prikljuļe na 

elektroniļku komunikacijsku mreģu, 

- Omoguĺiti koriġtenje povrġina i pojaseva ï koridora svih lokalnih, ģupanijskih i 

drģavnih cesta za dogradnju i rekonstrukciju postojeĺe kabelske kanalizacije i 

elektroniļke komunikacijske mreģe, kao i izgradnju nove, 

- Za sve nove poslovne, stambeno-poslovne zgrade predvidjeti izgradnju kabelske 

kanalizacije do najbliģe toļke konekcije s postojeĺom, a sve prema Zakonu o 

elektroniļkim komunikacijama i odgovarajuĺim Pravilnicima. Isto vrijedi i za sve 

poslovne, rekreacijske i urbane zone, 

- Omoguĺiti postavljanje svjetlosnih razdjelnih vanjskih ormara za nastup ili sa postoljem, 

za smjeġtaj pasivne opreme (svjetlosna pristupna mreģa tipologije P2MP).  ( 2.2.1. 

Elektroniļka komunikacijska mreģa ) 

 

 

5.2. Energetski sustav 

Ļlanak 99. 
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U elektroenergetskom sustavu na podruļju Opĺine u svrhu poboljġanja stanja opskrbe 

potroġaļa te kvalitete isporuļene energije, planira sljedeĺe zahvate: 

ī izgradnja TS 10(20)/0,4 kV Poslovna zona Ferdinandovac (gospodarska zona Blata), 

ī rekonstrukcija postojeĺih 10 kV dalekovoda, 

ī rekonstrukcija postojeĺe niskonaponske mreģe, 

ī izgraditi nove objekte sukladno planovima razvoja. 

Ostala planska odreĽenja elektroenergetskog sustava predviĽaju: 

ī podizanje kvalitete energetskih postrojenja uz smanjenje razine ekoloġkih utjecaja, 

ī stvoriti uvjete za koriġtenje obnovljivih izvora energije (male hidroelektrane, sunļeva 

energija, bioenergija, energija vjetra, geotermalna energija i drugo), 

ī rekonstrukcija i unapreĽenja postojeĺe niskonaponske mreģe. (2.3.2. Elektroenergetika) 

 

Elektroenergetski sustav 10(20)/0,4kV trafostanica te podzemnih i nadzemnih 

elektroprijenosnih ureĽaja prikazan je na kartografskom prikazu broj 2.2. ĂInfrastrukturni 

sustavi ï Energetski sustaviñ u mjerilu 1: 25 000 i na kartografskim prikazima broj 4. 

ĂGraĽevinska podruļja naseljañ u mjerilu 1:5.000. 

Dozvoljen je razvoj distributivne mreģe napona 10(20)kV i 0,4kV iako nije ucrtana u 

grafiļkom dijelu. (2.3.2. Elektroenergetika) 

 

 

Ļlanak 100. 

Trafostanice kada se ne grade u sklopu druge graĽevine potrebno je uklopiti u izgraĽenu 

strukturu naselja, ali tako da ne smanjuju preglednost raskriģja i ne remete sklad javnih zelenih 

povrġina te da budu oblikovane sukladno okolnoj arhitekturi. 

Ako zadovoljava uvjete iz stavka 1. ovog ļlanka, dozvoljava se izgradnja TS 10(20)/0,4 

kV na regulacionoj liniji. 

Radi nemoguĺnosti preciznog planiranja potreba za energijom pojedinih korisnika, izgradnja 

transformatorskih stanica TS 10(20)/0,4kV, moguĺa je unutar graĽevinskih ļestica druge 

osnovne namjene ili na zasebnim graĽevnim ļesticama. (2.3.2. Elektroenergetika) 

 

 

Ļlanak 101. 

 Prostornim planom se omoguĺuje izgradnja graĽevina i postrojenja za proizvodnju 

elektriļne i/ili toplinske energije iz obnovljivih izvora.  

Proizvodnju energije iz obnovljivih izvora (aerotermalna energija, energija iz biomase, 

energija iz biotekuĺine, hidroenergija, energija vjetra, geotermalna i hidrotermalna energija, 

energija plina iz deponija otpada, plina iz postrojenja za obradu otpadnih voda i bioplina, 

sunļeva energija i biorazgradivi dio certificiranog otpada za proizvodnju energije na 

gospodarski primjeren naļin sukladno propisima iz upravnog podruļja zaġtite okoliġa) i 

kogeneracije moguĺe je predvidjeti kao:  

- individualnu, proizvedenu prvenstveno za vlastite potrebe, kao prateĺi sadrģaj na 

graĽevnoj ļestici druge osnovne namjene ili integriranu na povrġini zgrade (krovu, 

pokrovu, sjenilima, balkonima, terasama, fasadama, prozorima, vratima i sliļno) i 

infrastrukturnog objekta (trafostanici, mostu i sliļnoj graĽevini), pri ļemu je moguĺe, 

ali ne i nuģno, prikljuļenje sustava na odgovarajuĺu prijenosnu i distribucijsku mreģu, 

radi isporuke proizvedene energije (elektriļne ili toplinske), 

- proizvodna postrojenja koja koriste obnovljive izvore energije (OIE) - samostalna i 

tehniļki cjelovita postrojenja za proizvodnju elektriļne i/ili toplinske energije, koje se 

moģe sastojati od viġe neovisnih proizvodnih jedinica i koja mogu, ali i ne moraju biti 

prikljuļena na odgovarajuĺu prijenosnu i distribucijsku mreģu, 
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- kogeneracijska postrojenja - proizvodna postrojenja u kojima se istodobno proizvodi 

elektriļna i toplinska energija u jedinstvenom procesu, pri ļemu se kogeneracijska 

postrojenja koja obnovljive izvore energije koriste kao primarni izvor energije 

smatraju proizvodnim postrojenjima koja koriste obnovljive izvore energije. 

Moguĺnost i uvjeti izgradnje iz prethodnog stavka ovoga ļlanka utvrĽuju se temeljem 

posebnih propisa: 

īStrategije energetskog razvitka Republike Hrvatske, 

īPravilnika o koriġtenju obnovljivih izvora energije i kogeneracije (ĂNarodne novineñ 

broj 88/12.), 

īzakonima i drugim propisima kojima se ureĽuje obavljanje energetskih djelatnosti, 

īvaģeĺoj prostorno ï planskoj dokumentaciji. 

GraĽevine i postrojenja iz stavka 1. ovoga ļlanka moguĺe je graditi kao osnovni sadrģaj 

ili kao prateĺi sadrģaj na graĽevnim ļesticama druge osnovne namjene na temelju provedenih 

postupaka propisanih posebnim propisom, a vezanim uz zadovoljenje kriterija zaġtite prostora 

i okoliġa. Postrojenja iz stavka 1. ovoga ļlanka mogu se graditi na graĽevinama i/ili graĽevnim 

ļesticama u funkciji tih graĽevina u svim namjenama u skladu s odredbama koje se odnose na 

graĽevinu, odnosno ureĽenje graĽevne ļestice i u skladu sa zakonskom regulativom i strateġkim 

dokumentima kojima se ureĽuje energetski sektor, drugim posebnim propisima te propisima 

kojima se utvrĽuje njihova neġkodljivost za ljudsko zdravlje. Ukoliko tehniļke moguĺnosti 

dozvoljavaju, moguĺe je viġak proizvedene energije iz takvih sustava prodavati na trģiġtu. 

(2.3.2. Elektroenergetika) 

Uvjeti za gradnju bioplinskih postrojenja vezano uz gradnju farmi i drugih 

poljoprivrednih graĽevina detaljnije su navedeni u ļlanku 66.a ove Odluke. 

  

  

Ļlanak 101.a 

 

 Sve graĽevine i postrojenja u funkciji proizvodnje i koriġtenja energije iz obnovljivih 

izvora i kogeneracije potrebno je predvidjeti na naļin da odgovaraju zakonskoj regulativi i 

strateġkim dokumentima kojima se ureĽuje energetski sektor, drugim posebnim propisima, te 

propisima kojima se utvrĽuje njihova neġkodljivost za ljudsko zdravlje i okoliġ. 

 Individualni sustavi proizvodnje energije temeljeni na koriġtenju obnovljivih izvora 

energije i kogeneraciji mogu se locirati na: 

- graĽevnim ļesticama svih namjena unutar graĽevinskog podruļja naselja, izuzev na 

javnim zelenim povrġinama, 

- graĽevnim ļesticama izdvojenih graĽevinskih podruļja izvan naselja, izuzev na 

zaġtitnim zelenim povrġinama. 

 GraĽevna ļestica na kojoj se locira individualni sustav za proizvodnju energije temeljen na 

koriġtenju obnovljivih izvora energije i kogeneraciji, unutar graĽevinskih podruļja naselja i 

izdvojenih graĽevinskih podruļja izvan naselja, mora imati minimalno 20% preostale zelene 

povrġine prirodnog terena na kojem nije predviĽena postava instalacija ili graĽevina. 

 Na vrijednom obradivom tlu (P2) zemljiġtu namijenjenom poljoprivredi mogu se locirati 

postrojenja za proizvodnju energije iz biomase i/ili bioplina, ukoliko su: 

- koncipirana kao dio kompleksa poljoprivrednog gospodarstva biljne poljoprivredne 

proizvodnje, u funkciji stakleniļke, odnosno plasteniļke proizvodnje, primarnog 

skladiġtenja (hlaĽenja) ili primarne prerade (suġenja i sliļno), 

- koncipirana kao dio kompleksa poljoprivrednog gospodarstva za uzgoj i tov ģivotinja 

koja kao osnovnu sirovinu za proizvodnju energije koristi biootpad iz djelatnosti uzgoja 

ģivotinja. 
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 Postrojenja koja pri proizvodnji energije proizvode buku veĺu od dozvoljene za zonu 

unutar koje se lociraju ili neugodne mirise koji bi mogli negativno utjecati na kvalitetu 

stanovanja u naselju, potrebno je najmanje 100 m udaljiti od stambene namjene, javne i 

druġtvene namjene, ġportsko-rekreacijske namjene i graĽevina kulturne baġtine, dok je za druge 

vrste ġtetnih utjecaja po ljudsko zdravlje ili okoliġ, udaljenost potrebno predvidjeti ovisno o 

posebnim propisima. Ostali uvjeti za smjeġtanje i gradnju utvrĽuju se isto kao i ostale graĽevine 

unutar odgovarajuĺe namjene. (2.3.2. Elektroenergetika) 

 

 

Ļlanak 101.b 

 

 Gradnja samostalne solarne elektrane dozvoljena je unutar izdvojenog graĽevinskog 

podruļja izvan naselja, gospodarske namjene proizvodne i poslovne (I) i (K) te unutar zona 

gospodarske proizvodne namjene unutar graĽevinskog podruļja naselja. 

 Postava fotonaponskih ĺelija na krovove i proļelja zgrada (integrirane solarne elektrane) 

dozvoljava se unutar graĽevinskog podruļja naselja i na izdvojenim dijelovima graĽevinskog 

podruļja naselja, osim u zaġtiĺenim dijelovima, te na krovove i proļelja zgrada izvan 

graĽevinskog podruļja, te na krovove i proļelja zgrada u izdvojenim graĽevinskim podruļjima 

izvan naselja svih namjena.  

 Postava fotonaponskih ĺelija na stupovima (neintegriranih solarnih elektrana) te 

tracking sustava moģe se dozvoliti samo unutar zona gospodarske proizvodne i poslovne 

namjene (I) i (K) na izdvojenom graĽevinskom podruļju izvan naselja. (2.3.2. 

Elektroenergetika) 

 

Ļlanak 102. 

 Naftovodi i plinovodi meĽunarodnog i magistralnog karaktera moraju biti udaljeni od 

drugih objekata kod paralelnog voĽenja najmanje: 

ï 5 m od ruba cestovnog pojasa ģupanijskih i lokalnih cesta, 

ï 10 m od ruba cestovnog pojasa drģavnih cesta, 

ï 20 m od ruba cestovnog pojasa autoputa i ģeljeznica, 

ï 10 m od noģice nasipa reguliranog vodotoka i kanala. ( 2.3.1. Nafta i plin ) 

 Pri projektiranju i izvoĽenju treba primjenjivati odredbe Pravilnika o tehniļkim 

uvjetima i normativima za siguran transport tekuĺih i plinovitih ugljikovodika 

magistralnim naftovodima i plinovodima te naftovodima i plinovodima za meĽunarodni 

transport ("Narodne novine" broj  53/91).  

 

 Postojeĺi i planirani energetski sustavi prikazani su i odreĽeni u kartografskom prikazu 

broj 2.2. "Infrastrukturni sustavi ï Energetski sustavi" i na kartografskim prikazima broj 4. 

ĂGraĽevinska podruļja naseljañ u mjerilu 1:5.000. 

 Za cjevovode naftovoda, plinovoda, produktovoda propisani su posebni uvjeti koji se 

donose na sigurnosni pojas od 100 m lijevo i desno od cjevovoda, unutar kojega je potrebno 

zatraģiti uvjete prilikom bilo kakvih zahvata u tom prostoru. Posebnim uvjetima vlasnik 

instalacija odreĽuje  zaġtitni pojas oko instalacija u cilju sigurnosti ljudi i objekata u kojima 

ģive ili borave ljudi. Zaġtitni pojas definiran je prilikom izdavanja posebnih uvjeta kod gradnje 

stabilnih objekata koji nisu u funkciji vlasnika instalacija (plinovod, naftovod i produktovod). 

Zaġtitni pojasi ovise o promjeru i radnom tlaku cjevovoda, a generalno zaġtitni pojas 

iznosi 30m lijevo i desno od osi cjevovoda (plinovod, naftovod i produktovod). Unutar 

zaġtitnog pojasa zabranjeno je graditi  stabilne objekte namijenjene stalnom ili privremenom 

boravku ljudi, odnosno objekte koji nisu u funkciji proizvodnje nafte i plina. ( 3.2.3. Podruļja 

posebnih ograniļenja ) 
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Oko izgraĽene buġotine zaġtitna i poģarna zona iznosi 30 m u polumjeru oko buġotine 

za ugljikovodike,a za geotermalne vode iznosi 7,5 m. 

Kod trajno napuġtenih buġotina (likvidirane ï kanal buġotine se nalazi 1,5 ï 2,0 metra 

pod zemljom), sigurnosna ï zaġtitna zona u kojoj je zabranjeno graditi objekte za boravak i rad 

ljudi iznosi 3,0 metra u polumjeru oko osi kanala trajno napuġtene buġotine. 

Uz primjenu posebnih mjera zaġtite, zaġtitni pojas za cjevovode moģe biti: 

- za promjer cjevovoda do 125 mm   10 m 

- za promjer cjevovoda od 125 mm do 300 mm  15 m 

- za promjer cjevovoda od 300 mm do 500 mm  20 m 

- za promjer cjevovoda veĺi od 500mm   30 m. 

U zelenom pojasu ġirokom 5 m lijevo i desno od osi cjevovoda zabranjeno je saditi 

biljke ļije korijenje raste dublje od 1m, odnosno za koje je potrebno obraĽivati zemljiġte dublje 

od 0,5 m. 

Kod paralelnog voĽenja infrastrukturnih instalacija (kanalizacija, vodovod, plinovod, 

elektriļni kablovi, telefonski kablovi i ostalo) s instalacijama nafte, plina, produktovodima i 

sliļno minimalna meĽusobna udaljenost mora biti 5 m raļunajuĺi od vanjskog ruba jedne do 

vanjskog ruba druge instalacije. 

Na mjestima kriģanja infrastrukturnih instalacija s plinovodima, naftovodima i 

produktovodima iste obavezno treba postaviti ispod plinovoda, naftovoda i produktovoda. 

Vertikalna udaljenost mora biti najmanje 0,5 m raļunajuĺi od donje kote plinovoda, naftovoda 

i produktovoda do gornje kote cjevovoda ili kabela koji se polaģe. Kut kriģanja mora biti izmeĽu 

90Á i 60Á. Iznad mjesta kriģanja obavezno se postavlja pocinļana reġetka kao oznaka da ispod 

postojeĺeg cjevovoda prolazi joġ jedan cjevovod ili kabel. 

Na mjestima kriģanja i paralelnog hoda prometnica, ģeljezniļke pruge, vodotoka, 

kanalske mreģe i drugo s plinovodima, naftovodima i produktovodima meĽusobna 

udaljenost definirana je posebnim propisima i sastavni je dio posebnih uvjeta. ( 2.3.1. 

Nafta i plin ) 

 

Zaġtitni sigurnosni prostor oko pojedinih graĽevina i instalacija odreĽen je: Zakonom o 

osnovama sigurnosti transporta ugljikovodika naftovodima i plinovodima (ñSluģbeni listò broj 

64/73), Zakonom o rudarstvu (óôNarodne novineò broj 56/13 i 14/14), Pravilnikom o tehniļkim 

normativima pri istraģivanju i eksploataciji nafte, zemnih plinova i slojnih voda (ñSluģbeni listò 

broj 43/79) i Pravilnikom o tehniļkim uvjetima i normativima za siguran transport tekuĺih i 

plinovitih ugljikovodika magistralnim naftovodima i plinovodima te naftovodima i 

plinovodima za meĽunarodni transport (ñSluģbeni listò broj 26/85). i Pravilnikom o tehniļkim 

uvjetima i normativima za odreĽivanje minimalne udaljenosti objekata i cjevovoda u vlasniġtvu 

INA d.d., SD istraģivanje i proizvodnja nafte i plina od graĽevine u prostoru (oznaka projekta: 

2842-E, rujan 2013. godine).  

 

 

Ļlanak 103. 

Na podruļju Opĺine u sustavu plinoopskrbe i transporta plina predviĽeno je:  

- meĽunarodna, magistralna (ģupanijska) distributivna plinska mreģa razvijat ĺe 
se prema koncepciji razvitka drģavnog transportnog plinskog sustava,  

- napajanje podruļja Opĺine predviĽa se u okviru podsustava MRS 

Ferdinandovac,  

- za koncept razvoja i dimenzioniranja mjesnih plinskih mreģa, koriste se rjeġenja 
dana studijama i postojeĺim idejnim projektima plinofikacije,  
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koncepcija razvoja lokalne distributivne plinske mreģe, odnosno plinofikacija naselja na 

podruļju Opĺine orijentacijski je prikazana na kartografskom prikazu ( 2.3.1. Nafta i 

plin ) 

- broj 2.2. "Infrastrukturni sustavi ï Energetski sustavi" u mjerilu 1:25.000 i na 

kartografskim prikazima broj 4. ĂGraĽevinska podruļja naseljañ u mjerilu 

1:5.000, a detaljne trase odredit ĺe se odgovarajuĺom struļnom 

dokumentacijom.  

Izgradnja rudarskih objekata za transport plina mora biti u skladu s propisanim opĺim i 

posebnim uvjetima za ove vrste graĽevina i razraĽivati ĺe se odgovarajuĺom struļnom 

dokumentacijom.  

Unutar posebnim propisima reguliranim zaġtitnim koridorima trasa magistralnih 

plinovoda, moguĺi su zahvati u prostoru uz prethodnu suglasnost i odreĽene posebne 

uvjete od strane tijela nadleģnog za taj plinovod.  ( 2.3.1. Nafta i plin ) 

 

 

 

5.3. Sustav komunalne infrastrukture 

Ļlanak 104. 

 Planska odreĽenja vodoopskrbnog sustava na podruļju Opĺine Ferdinandovac bazirana 

su na "Novelaciji studije koncepcije razvitka vodoopskrbnog sustava Koprivniļko-kriģevaļke 

ģupanije" (Dippold&Gerold Hidroprojekt 91 d.o.o., Zagreb 2004.) kojom se predviĽa izgradnja 

i proġirenje vodoopskrbnog sustava na podruļju Opĺine Ferdinandovac, te odrģavanje i 

rekonstrukcija postojeĺe mreģe.  

 Kod projektiranja nove vodovodne mreģe ili rekonstrukcije postojeĺe mreģe u naselju, 

obvezno je planiranje hidrantskog razvoda i postave nadzemnih hidranata. (2.4.1. 

Vodoopskrba i drugo koriġtenje voda) 

 

 Poloģaj objekata vodoopskrbnog sustava na podruļju Opĺine prikazan je na 

kartografskom prikazu broj 2.3. "Infrastrukturni sustavi ï Vodnogospodarski sustavi" u mjerilu 

1:25.000 i na kartografskim prikazima broj 4. ĂGraĽevinska podruļja naseljañ u mjerilu 

1:5.000. 

Na podruļju obuhvata Prostornog plana izvedena je magistralna i sekundarna 

vodoopskrbna mreģa, koja se opskrbljuje vodom iz crpiliġta ņurĽevac. 

Dugoroļno se planira odrģavanje sustava u stanju funkcionalne ispravnosti te rekonstrukcije 

mreģe na mjestima koja ne udovoljavaju uvjetima sigurne opskrbe ili u sluļaju znatnih 

gubitaka vode iz sustava.  (2.4.1. Vodoopskrba i drugo koriġtenje voda) 

 

 

Ļlanak 105. 

Na podruļju Opĺine Ferdinandovac izgraĽen je ureĽaja za proļiġĺavanje otpadnih voda 

(UPOV) i kanalizacijska mreģa u centralnom dijelu Opĺine. 

 Planska odreĽenja sustava odvodnje i zbrinjavanja otpadnih voda na podruļju Opĺine 

predviĽaju: 

ï izgradnju kanalizacijske mreģe uz interpolaciju crpnih stanica na podruļju naselja 

Ferdinandovac, 

ï planirana je izgradnja razdjelnog (fekalnog) tipa kanalizacije,  

ï na zapadnom dijelu naselja Ferdinandovac planirana je izgradnja ureĽaja za 

proļiġĺavanje otpadnih voda (UPOV-a) s ispustom u vodotok Bistra ņurĽevaļka,  

ï planirana je izgradnja UPOV-a SBR tehnologije, kapaciteta 2600 ES-a,  
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ï planirana veliļina UPOV-a biti ĺe dovoljnog kapaciteta da prihvati otpadne vode sa 

podruļja Opĺine Ferdinandovac, ali po potrebi i okolnih Opĺina,  

ï u postupku izrade projektne dokumentacije moguĺe je odabrati neku drugu 

odgovarajuĺu tehnologiju i kapacitet ureĽaja za proļiġĺavanje otpadnih voda,  

ï poloģaj planirane kanalizacijske mreģe i pripadajuĺih objekta, crpnih stanica i ureĽaja 

za proļiġĺavanje otpadnih voda prikazan je na kartografskom prikazu broj 2.3. 

ĂInfrastrukturni sustavi ï Vodnogospodarski sustaviñ u mjerilu 1:25.000 i na 

kartografskim prikazima broj 4. ĂGraĽevinska podruļja naseljañ u mjerilu 1:5.000,  

ï alternativno, moģe se dozvoliti izgradnja UPOV-a na drugoj odgovarajuĺoj lokaciji u 

neposrednoj blizini planirane lokacije uz vodotok Bistra ņurĽevaļka, na udaljenosti od 

minimalno 80,0 m od izdvojenog dijela graĽevinskog podruļja naselja, sukladno 

zakonskoj regulativi i posebnim propisima, na naļin koji ne dovodi u opasnost ljudsko 

zdravlje, ne dovodi do ġtetnih utjecaja na okoliġ ili na bilo koji naļin naruġava i ugroģava 

okoliġ i zdravlje ljudi, 

ï u tom sluļaju tehniļko rjeġenje moģe odstupati od lokacije planirane na kartografskom 

prikazu broj 4.2.2. ĂGraĽevinsko podruļje naselja Ferdinandovac - Tolnicañ, u mjerilu 

1:5.000 te ĺe se i detaljno odreĽivanje lokacije UPOV-a, kao i trasa kanalizacije i 

pristupnog puta do UPOV-a utvrditi idejnim projektom za ishoĽenje lokacijske dozvole, 

odnosno struļnim podlogama za izdavanje akata za gradnju, vodeĺi raļuna o 

konfiguraciji terena, posebnim uvjetima i drugim okolnostima trase, sukladno ļlanku 

44. Zakona o prostornom ureĽenju (ĂNarodne novineñ broj 153/13) koji gradnju 

infrastrukture dozvoljava izvan graĽevinskog podruļja, 

ï do izgradnje sustava odvodnje i proļiġĺavanja otpadnih voda, sanitarno-fekalne otpadne 

vode treba sakupljati u atestiranim vodonepropusnim septiļkim jamama zatvorenog 

tipa, bez preljeva i ispusta koje je potrebno prazniti po za to ovlaġtenom poduzeĺu, 

ï ne dozvoljava se prikljuļenje na mreģu odvodnje otpadnih voda ukoliko ista nije 

prikljuļena na ureĽaj za proļiġĺavanje koji je u funkciji, 

ï nakon izgradnje mreģe javne odvodnje otpadnih voda i prikljuļenja na ureĽaj za 

proļiġĺavanje otpadnih voda, obvezno je prikljuļenje korisnika na sustav javne 

odvodnje, a septiļke i sabirne jame potrebno je ukinuti i sanirati teren, 

ï ukoliko za to postoji moguĺnost, oborinske vode sa kroviġta graĽevine mogu se ispuġtati 

neposredno na teren ļestice ili pohraniti za daljnje koriġtenje (polijevanje vrtova, pranje 

auta, ispiranje wc-a i sliļno), 

ï oborinske vode s povrġina na kojima postoji moguĺnost oneļiġĺenja uljima i mastima 

(autoservisi, parkiraliġta s 10 i viġe pakirnih mjesta i sliļno) prije ispuġtanja u sustav 

javne odvodnje potrebno je prikupiti i odgovarajuĺe proļistiti (taloģnica, separator ulja 

i masti i sliļno), 

ï pravne i fiziļke osobe pri obavljanju gospodarske i druge djelatnosti kao i gospodarske 

graĽevine za uzgoj ģivotinja (toviliġta-ģivotinjske farme) trebaju imati svoje 

predtretmane otpadnih voda prije upuġtanja u javnu kanalizaciju, ġto se odnosi i na 

separaciju ulja i masti, 

ï za dijelove naselja Ferdinandovac i naselje Brodiĺ na ļijem podruļju nije planirana 

izgradnja jedinstvenog sustava odvodnje i proļiġĺavanja otpadnih voda, mogu se 

predvidjeti manji sustavi odvodnje i proļiġĺavanja, kao biorotori, biolagune i sliļno, uz 

suglasnost nadleģnih tijela i poġtivanje propisa, 

ï svi mali zagaĽivaļi raġtrkani po prostoru moraju rjeġavati probleme zaġtite voda 

individualnim mjerama zaġtite kroz ureĽenje gospodarskih dvoriġta, septiļkih jama, 

gnojnica i gnojiġta, a prema potrebi po moguĺnosti izgradnjom malih tipskih ureĽaja za 

proļiġĺavanje otpadnih voda, 
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ï rjeġavanje odvodnje u onim dijelovima Opĺine gdje se neĺe graditi javna kanalizacija, 

otpadne vode odvoditi u zatvorene vodonepropusne sabirne jame, sa odvoģenjem 

sadrģaja na centralni ureĽaj za proļiġĺavanje u mjestu Ferdinandovac, 

ï graĽevine odvodnje i proļiġĺavanja otpadnih voda moraju se projektirati, graditi i 

odrģavati tako da se osigura zaġtita voda propisana Zakonom i propisima. Vlasnici, 

odnosno drugi zakoniti posjednici takvih graĽevina duģni su iste podvrgnuti kontroli 

ispravnosti, a naroļito na vodonepropusnost, po ovlaġtenoj osobi i ishoditi potvrdu o 

sukladnosti graĽevine s tehniļkim zahtjevima za graĽevinu, 

ï pravne i fiziļke osobe duģne su otpadne vode ispuġtati u graĽevine javne odvodnje ili u 

individualne sustave odvodnje otpadnih voda odnosno na drugi naļin sukladno odluci 

o odvodnji otpadnih voda, koju po prethodnom miġljenju Hrvatskih voda, donosi 

Opĺinsko vijeĺe Opĺine Ferdinandovac, 

ï pravne i fiziļke osobe koje pri obavljanju gospodarske i druge djelatnosti unose, 

ispuġtaju ili odlaģu opasne ili druge oneļiġĺujuĺe tvari u vode duģne su te tvari prije 

ispuġtanja u graĽevine javne odvodnje ili u drugi prijemnik djelomiļno ili potpuno 

odstraniti u skladu s izdanom vodopravnom dozvolom za ispuġtanje otpadnih voda, 

odnosno rjeġenjem o objedinjenim uvjetima zaġtite okoliġa, 

ï interna mreģa sustava za odvodnju industrijskih otpadnih voda mora biti izvedena na 

naļin da je omoguĺeno uzimanje uzoraka i mjerenje koliļina otpadnih voda, 

ï sustav odvodnje i zbrinjavanja otpadnih voda na podruļju Opĺine planiran je ĂStudijom 

zaġtite voda Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ (ĂSluģbeni glasnik Koprivniļko ï 

kriģevaļke ģupanijeñ broj 12/09.), 

ï u okviru tehniļke dokumentacije viġe razine (idejni projekti odvodnje) moguĺe je 

planirati alternativne naļine zbrinjavanja otpadnih voda (lagune/biljni ureĽaji, mali 

sustavi za proļiġĺavanje s aeracijom, biorotori, sustavi s odjeljivanjem otpadnih voda i 

njihovom ponovnom uporabom i sliļno), ukoliko se dokaģe ekonomska opravdanost 

istih te imajuĺi u vidu potrebe stanovniġtva i projekcije kretanja broja stanovnika na 

podruļju obuhvata plana,u tom sluļaju tehniļko rjeġenje odstupat ĺe od rjeġenja 

zacrtanog Studijom zaġtite voda Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije, te ĺe se i detaljno 

odreĽivanje trasa i lokacija graĽevina sustava odvodnje utvrditi idejnim rjeġenjem, 

odnosno struļnim podlogama za izdavanje akata za gradnju, vodeĺi raļuna o 

konfiguraciji terena, posebnim uvjetima i drugim okolnostima trase. ( 2.4.2. Otpadne i 

oborinske vode) 

ï  

 

Ļlanak 106. 

 

Do izgradnje sustava odvodnje i proļiġĺavanja otpadnih voda, tehnoloġke otpadne vode 

nakon predtretmana koji osigurava proļiġĺavanje otpadnih voda do parametara propisanih 

Pravilnikom o graniļnim vrijednostima emisija otpadnih voda (ĂNarodne novineñ broj 80/13, 

43/14 i 27/15) koje se ispuġtaju u sustav javne odvodnje, treba ispuġtati u vodonepropusne 

sabirne jame koje treba redovno prazniti po za to ovlaġtenom poduzeĺu.  

Otpadne vode gospodarskih objekata ï farmi treba prikupljati u zatvorene sabirnike s 

odvozom sadrģaja na poljoprivredne povrġine, prema propisanim vodopravnim aktima, ( 2.4.2. 

Otpadne i oborinske vode)odnosno prema odredbama Odluke o komunalnom redu na podruļju 

Opĺine (na obradive povrġine moģe se razastirati, odnosno izlijevati sadrģaj iz gnojnih jama, u 

skladu s ļl. 9. i 10. Pravilnika o zaġtiti poljoprivrednog zemljiġta od oneļiġĺenja ġtetnim tvarima 

(ĂNarodne novineñ broj 15/92), samo ukoliko je u potpunosti bioloġki razgradiv, odnosno 

ukoliko u njemu nema primjesa tvari ġtetnih za tlo, vode, te uzgoj usjeva ili konzumaciju 

konaļnog poljoprivrednog proizvoda). 



92 

 

 

6. Mjere zaġtite krajobraznih i prirodnih vrijednosti i kulturno-

povijesnih cjelina 

 

6.1. Mjere zaġtite prirodnih vrijednosti 

 
Ļlanak 107. 

Mjere zaġtite zaġtiĺenih podruļja i podruļja ekoloġke mreģe, kao i  zaġtiĺenih i strogo 

zaġtiĺenih vrsta te ugroģenih i rijetkih staniġta na podruļju Opĺine valja provoditi u skladu sa 

vaģeĺom zakonskom regulativom i propisima. 

Na podruļju Opĺine nalazi se zaġtiĺeni dio prirode temeljem Zakona o zaġtiti prirode 

(ĂNarodne novineñ broj 80/13) odnosno dio zaġtiĺenog podruļja od lokalnog znaļaja 

Regionalni park Mura-Drava. 

Prema bazi evidentiranih podruļja predviĽenih za zaġtitu prirode na podruļju Opĺine 

nema podruļja predviĽenih za zaġtitu temeljem Zakona o zaġtiti prirode. 

U Regionalnom parku su dopuġtene gospodarske i druge djelatnosti i radnje korisnika 

prostora kojima se upravlja i gospodari u skladu s posebnim propisima. Proglaġenje 

Regionalnog parka ne moģe ograniļavati prevladavajuĺi javni interes Republike Hrvatske uz 

gospodarske i druge djelatnosti i radnje, zaġtitu ģivota i zdravlja ljudi te njihove imovine, u 

skladu s nacionalnim zakonodavstvom. 

Za graĽenje i izvoĽenje radova i zahvata na podruļju regionalnog parka uvjete zaġtite 

prirode utvrĽuje Upravno tijelo ģupanije nadleģno za poslove zaġtite prirode. 

Koriġtenje prirodnih dobara treba provoditi temeljem planova gospodarenja prirodnim 

dobrima koji moraju sadrģavati uvjete i mjere zaġtite prirode koje izdaje srediġnje tijelo drģavne 

uprave nadleģno za poslove zaġtite prirode. 

Na podruļju Opĺine utvrĽen je niz ugroģenih i rijetkih staniġta za koje treba provoditi 

sljedeĺe mjere oļuvanja: 

- Oļuvati vodena i moļvarna staniġta u ġto prirodnijem stanju; osigurati povoljnu 
koliļinu vode koja je nuģna za opstanak staniġta i njihovih bioloġkih vrsta, oļuvati 

raznolikost staniġta na vodotocima (neureĽene obale, sprudovi, brzaci i drugo); obale 

koje su gnjezdiliġta i/ili hraniliġta ptica odrģavati u povoljnom, ekoloġki 

prihvatljivom stanju te sprijeļiti eksploataciju materijala i sukcesiju drvenastih vrsta, 

- Oļuvati ġikare sprudova i priobalja rijeke Drave, 

- U gospodarenju ġumama treba oļuvati ġumske ļistine (livade, paġnjake i drugo) i 
ġumske rubove, 

- Treba oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni tip te zaġtiĺene i strogo zaġtiĺene 
divlje svojte, ġto podrazumijeva neunoġenje stranih (alohtonih) vrsta i genetski 

modificiranih organizama kao i osiguranje prikladne brige za njihovo oļuvanje te 

sustavno praĺenje stanja (monitoring), 

Na podruļju Opĺine utvrĽuju se sljedeĺi uvjeti zaġtite prirode: 

- planiranje stambenih, gospodarskih, turistiļkih i ostalih zona, proġirivanje postojeĺih 
graĽevinskih podruļja, planirati na naļin da njihova izgradnja ne uzrokuje gubitak 

rijetkih i ugroģenih staniġnih tipova, te gubitak staniġta strogo zaġtiĺenih biljnih i 

ģivotinjskih svojti; 
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- pri odabiru lokacije za smjeġtaj postrojenja za proizvodnju energije iz obnovljivih 
izvora uzeti u obzir prisutnost ugroģenih i rijetkih staniġnih tipova, zaġtiĺenih i/ili 

ugroģenih vrsta flore i faune te elemente krajobraza; 

- prilikom ozelenjavanja podruļja zahvata koristiti autohtone biljne vrste, a postojeĺe 
elemente autohtone flore saļuvati u najveĺoj moguĺoj mjeri te integrirati u 

krajobrazno ureĽenje; 

- pri odabiru trase prometnih koridora voditi raļuna o prisutnosti ugroģenih i rijetkih 
staniġta i zaġtiĺenih i/ili ugroģenih vrsta flore i faune; 

- oļuvati podruļja prekrivena autohtonom vegetacijom, postojeĺe ġumske povrġine, 
ġumske ļistine i ġumske rubove; 

- gospodarenje ġumama provoditi sukladno naļelima certifikacije ġuma; 

- postojeĺe ġume zaġtititi od prenamjene i krļenja; 

- u gospodarenju o ġumama izbjegavati uporabu kemijskih sredstava za zaġtitu bilja i 
bioloġkih kontrolnih sredstava; 

- otpadne vode (sanitarne i oborinske vode sa prometnih i manipulativnih povrġina) 
zbrinuti vodonepropusnim razdjelnim sustavom odvodnje s potrebnim 

proļiġĺavanjem; 

- ġtititi podruļja prirodnih vodotoka kao ekoloġki vrijedna podruļja te sprijeļiti 
njihovo oneļiġĺenje, a prema potrebi izvrġiti revitalizaciju; 

- izbjegavati regulaciju vodotoka, utvrĽivanje obala, kanaliziranje i promjene vodnog 
reģima. 

 Ocjena prihvatljivosti za ekoloġku mreģu sukladno Zakonu o zaġtiti prirode (ĂNarodne 

novineñ broj 80/13) provodi se za plan, program ili zahvat u podruļju ekoloġke mreģe, koji sam 

ili s drugim planovima, programima i zahvatima moģe imati znaļajan negativan utjecaj na 

ciljeve oļuvanja i cjelovitost podruļja ekoloġke mreģe. Ocjena prihvatljivosti za ekoloġku 

mreģu provodi se u skladu sa Zakonom o zaġtiti prirode i Pravilnikom o ocjeni prihvatljivosti 

za ekoloġku mreģu (ĂNarodne novineñ broj 146/14). 

Zaġtiĺeno podruļje Regionalni park Mura-Drava i podruļja ekoloġke mreģe (Natura 2000 

podruļja) preuzeta su putem WMS/WFS servisa Bioportala ï web portala Informacijskog 

sustava zaġtite prirode Drģavnog zavoda za zaġtitu prirode te su prikazana na kartografskom 

prikazu broj 3. ĂUvjeti za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostorañ u mjerilu 1:25.000.  

 

 

Ļlanak 108. 

REGIONALNI PARK MURA ï DRAVA  

 

Uredbom o proglaġenju Regionalnog parka Mura-Drava (ĂNarodne novineñ broj 22/11) 

proglaġen je Regionalni park Mura-Drava (u daljnjem tekstu: Regionalni park), koji se proteģe 

kroz MeĽimursku, Varaģdinsku, Koprivniļko-kriģevaļku, Virovitiļko-podravsku i Osjeļko-

baranjsku ģupaniju, na podruļju rijeka Mure i Drave, u ukupnoj povrġini od 87.680,52 ha. 

Regionalnim parkom na podruļju Koprivniļko ï kriģevaļke ģupanije pa tako i Opĺine upravlja 

Javna ustanova za upravljanje zaġtiĺenim dijelovima prirode na podruļju Koprivniļko-

kriģevaļke ģupanije. 

Za podruļje Regionalnog parka potrebno je sukladno Zakonu o zaġtiti prirode donesen donijet 

je Plan upravljanja Regionalnim parkom Mura-Drava i pridruģenim zaġtiĺenim podruļjima i 

podruļjima ekoloġke mreģe (PU 007) za razdoblje od 2024. do 2033 godine. (3.1.1. Zaġtiĺeni 

dijelovi prirode)   koji utvrĽuje svrhu i stanje zaġtiĺenog podruļja te odreĽuje ciljeve 

upravljanja, aktivnosti potrebne za ostvarenje ciljeva i pokazatelje uļinkovitosti upravljanja. 

Mjere zaġtite odreĽene Prostornim planom ģupanije ukljuļuju i izradu Prostornog plana 
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podruļja posebnih obiljeģja rijeke Drave (PPPPO Drava) ļija se granica na podruļju Opĺine 

poklapa sa granicom Regionalnog parka. 

Elemente krajobraza u zaġtiĺenim podruļjima ali i ostalim krajobrazno vrijednim 

podruļjima treba ġtititi u cijelosti, pri ļemu posebno mjesto zauzimaju raznovrsni ekoloġki 

sustavi i staniġni tipovi, u kombinaciji s elementima ruralnog krajobraza, formiranima u 

uvjetima lokalnih tradicija koriġtenja prostora u razliļitim gospodarskim i povijesnim 

okolnostima (kao posljedica uravnoteģenog koriġtenja poljoprivrednog zemljiġta za biljnu 

proizvodnju i stoļarstvo). U planiranju je potrebno provoditi interdisciplinarna istraģivanja 

temeljena na vrednovanju svih krajobraznih sastavnica, naroļito prirodnih i kulturno-povijesnih 

vrijednosti unutar granica obuhvata plana. UreĽenje postojeĺih i ġirenje graĽevinskih podruļja 

planirati na naļin da se oļuvaju postojeĺe krajobrazne vrijednosti. U planiranju 

vodnogospodarskih zahvata treba voditi raļuna o krajobrazu i vodama kao krajobraznom 

elementu. 

U prostornom planiranju i ureĽenju na svim razinama voditi raļuna da se zadrģi krajobrazna 

raznolikost i prirodna kvaliteta prostora uz uvaģavanje i poticanje lokalnih metoda gradnje i 

graditeljske tradicije. Treba poticati uporabu autohtonih materijala (npr. drvo, kamen) i 

poġtivanja tradicionalnih arhitektonskih smjernica prilikom gradnje objekata specifiļne 

namjene. 

U krajobrazno vrijednim podruļjima potrebno je oļuvati karakteristiļne prirodne znaļajke 

te je u tom cilju potrebno: 

ī saļuvati ih od prenamjene te unaprjeĽivati njihove prirodne vrijednosti i posebnosti u 

skladu s okolnim prirodnim uvjetima i osobitostima da se ne bi naruġila prirodna krajobrazna 

slika, 

ī uskladiti i prostorno organizirati razliļite interese, 

ī posebno ograniļiti i pratiti graĽevinsko zauzimanje neposredne obale, 

ī izbjegavati rasprġenu izgradnju po istaknutim reljefnim uzvisinama, obrisima i 

uzviġenjima te vrhovima kao i duģ obalnu izgradnju, 

ī izgradnju izvan granica graĽevinskog podruļja kontrolirati u veliļini gabarita i izbjegavati 

postavu takve izgradnje uz zaġtiĺene ili vrijedne krajobrazne pojedinaļne elemente, 

ī ġtititi znaļajnije vizure od zaklanjanja veĺom izgradnjom, 

ī planirane koridore infrastrukture (prometna, elektrovodovi i sl.) izvoditi duģ prirodne 

reljefne morfologije.  (3.1.3. Krajobraz) 

 Nuģno je osigurati provoĽenje mjera revitalizacije za staniġta u podruļjima s ugroģenim i 

rijetkim staniġnim tipovima) izloģenim zaraġtavanju i zatrpavanju (travnjaci, bare, lokve, ġpilje 

i drugo) ï kroz osiguranje poticaja ili organiziranje koġnje i ļiġĺenja od strane nadleģnih javnih 

ustanova zaġtite prirode. Po potrebi navedene ustanove trebaju sukladno Zakonu o zaġtiti 

prirode sklapati ugovore o skrbi za pojedina zaġtiĺena podruļja ili njihove dijelove. 

Preporuļljivo je izraditi i provoditi programe razvoja odrģivog turizma u zaġtiĺenim 

podruļjima, s naglaskom na definiranje i uvaģavanje prihvatnog kapaciteta podruļja (Ăcarrying 

capacitñ). 

Do donoġenja opĺih i pojedinaļnih upravnih akata sukladno Zakonu o zaġtiti prirode, unutar 

prostora podruļja predloģenih za zaġtitu, ograniļiti izgradnju novih objekata izvan podruļja 

namijenjenih izgradnji naselja i drugim zonama izgradnje objekata. Po donoġenju planova 

upravljanja za zaġtiĺena podruļja, uskladiti sve aktivnosti s buduĺim mjerama zaġtite tog 

podruļja, u suradnji s nadleģnom institucijom/javnom ustanovom. 

 

EKOLOĠKA MREĢA REPUBLIKE HRVATSKE 
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Ekoloġka mreģa Republike Hrvatske, proglaġena Uredbom o ekoloġkoj mreģi (ĂNarodne 

novineñ broj 124/2013. i 105/15), predstavlja podruļja ekoloġke mreģe Europske unije Natura 

2000. 

Uredbom  se propisuje popis vrsta i staniġnih tipova ļije oļuvanje zahtijeva odreĽivanje 

podruļja ekoloġke mreģe, propisuju se kriteriji za odreĽivanje podruļja ekoloġke mreģe, ciljne 

vrste i staniġni tipovi radi kojih se uspostavlja podruļje ekoloġke mreģe te se utvrĽuje 

kartografski prikaz ekoloġke mreģe. 

Ekoloġkom mreģom proglaġena su: 

ï podruļja oļuvanja znaļajna za ptice ï POP (podruļja znaļajna za oļuvanje i 

ostvarivanje povoljnog stanja divljih vrsta ptica od interesa za Europsku uniju, kao i njihovih 

staniġta, te podruļja znaļajna za oļuvanje migratornih vrsta ptica, a osobito moļvarna podruļja 

od meĽunarodne vaģnosti) koja su sastavni dio Priloga III. Dijela 1. Uredbe, 

ï podruļja oļuvanja znaļajna za vrste i staniġne tipove ï POVS (podruļja znaļajna za 

oļuvanje i ostvarivanje povoljnog stanja drugih divljih vrsta i njihovih staniġta, kao i prirodnih 

staniġnih tipova od interesa za Europsku uniju) koja su sastavni dio Priloga III. Dijela 2. Uredbe. 

 

(12) Sukladno mehanizmu EU Direktive o staniġtima, Zakon o zaġtiti prirode propisuje da 

se dijelovi ekoloġke mreģe mogu ġtititi kao posebno zaġtiĺena podruļja ili provedbom planova 

upravljanja, kao i kroz postupak ocjene prihvatljivosti zahvata za ekoloġku mreģu svakog 

ugroģavajuĺeg zahvata. Negativno ocijenjen zahvat se moģe odobriti samo u sluļajevima 

prevladavajuĺeg javnog interesa i uz Zakonom utvrĽene kompenzacijske uvjete. Vaģan 

mehanizam je i moguĺnost sklapanja ugovora s vlasnicima i ovlaġtenicima prava na podruļjima 

ekoloġke mreģe, uz osiguranje poticaja za one djelatnosti koje doprinose oļuvanju bioloġke 

raznolikosti. 

Sukladno Zakonu o zaġtiti prirode (ĂNarodne novineñ broj 80/13) i Uredbi o ekoloġkoj 

mreģi (ĂNarodne novineñ broj 124/13. i 105/15) na podruļju Opĺine nalaze se sljedeĺa 

podruļja ekoloġke mreģe: 

- podruļje oļuvanja znaļajno za vrste i staniġne tipove (POVS) Gornji tok Drave (od 

Donje Dubrave do Terezinog polja) HR5000014 te ĂHR5000014 Gornji tok Drave 

podruļje oļuvanja znaļajno za ptice (POP) Gornji tok Drave (od Donje Dubrave do 

Terezinog polja) HR1000014.  HR1000014 Gornji tok Drave 3.1.4. Ekoloġka mreģa (Natura 

2000)) 

Potrebno je provoditi smjernice i mjere zaġtite podruļja ekoloġke mreģe propisane Uredbom 

i u skladu s Pravilnikom o ciljevima oļuvanja i osnovnim mjerama za oļuvanje ptica u podruļju 

ekoloġke mreģe (ĂNarodne novineñ broj 15/14), kao i ostalom zakonskom i podzakonskom 

regulativom. Preporuka je donijeti i provoditi Plan upravljanja podruļjima ekoloġke mreģe i 

Plan upravljanja zaġtiĺenih podruļja s ciljem zaġtite, odrģavanja, oļuvanja i koriġtenja tih 

podruļja. 

Sukladno ļlanku 2. Pravilnika o ocjeni prihvatljivosti za ekoloġku mreģu (ĂNarodne 

novineñ broj 146/14) ako su planirani prostornim planom za kojeg je provedena ocjena 

prihvatljivosti, ocjenu prihvatljivosti nije potrebno provoditi za zahvate: 

- u izgraĽenom dijelu graĽevinskog podruļja naselja ili izdvojenom dijelu graĽevinskog 

podruļja naselja, izvan podruļja ekoloġke mreģe, 

- rekonstrukciju unutar postojeĺih graĽevnih ļestice i obuhvata zahvata ili koridora i 

rekonstrukcije infrastrukturnih graĽevina unutar koridora rekonstrukcije, izvan podruļja 

ekoloġke mreģe i 

- odrģavanja graĽevina u izgraĽenom dijelu graĽevinskog podruļja naselja ili izdvojenom 

dijelu graĽevinskog podruļja naselja, unutar podruļja ekoloġke mreģe. 

Za sve zahvate koji mogu imati negativan utjecaj na ciljeve oļuvanja i cjelovitosti podruļja 

ekoloġke mreģe provodi se ocjena prihvatljivosti za ekoloġku mreģu osim za one zahvate koji 
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su neposredno povezani i nuģni za upravljanje podruļjem ekoloġke mreģe. Ocjena 

prihvatljivosti zahvata provodi se, u okviru priprema namjeravanog zahvata, prije izdavanja 

lokacijske dozvole ili izdavanja drugog potrebnog odobrenja za provedbu zahvata, sukladno 

naļelu predostroģnosti, kako bi se utjecaji zahvata na ciljeve oļuvanja i cjelovitost podruļja 

ekoloġke mreģe sveli na razumnu mjeru. (3.1.4. Ekoloġka mreģa (Natura 2000)) 

 

 

 

Ļlanak 109. 

Na podruļju Opĺine u prijedlogu za zaġtitu nalaze se i dva podruļja: Lepa Greda i 

Bakovci predloģeni za zaġtitu Prostornim planom Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije (ĂSluģbeni 

glasnik Koprivniļko-kriģevaļke ģupanijeñ broj 8/01, 8/07, 13/12. i 5/14) u kategoriji hidroloġki 

spomenik prirode. Spomenik prirode, uz prethodnu suglasnost Ministarstva, proglaġava 

predstavniļko tijelo nadleģne jedinice podruļne (regionalne) samouprave.  

Za podruļja predviĽena za zaġtitu iz stavka 1. ovoga ļlanka utvrĽuje se obveza izrade 

struļne podloge, kako bi se pokrenuo postupak zaġtite, (3.1.1. Zaġtiĺeni dijelovi prirode)  a sve 

u skladu s ļlancima 123. do 128. Zakona o zaġtiti prirode (ĂNarodne novineñ broj 80/13). 

 

6.2. Mjere zaġtite kulturne baġtine 
Ļlanak 110. 

 Odredbe za uspostavu i provoĽenje mjera zaġtite i oļuvanja kulturnih dobara proizlaze 

iz Zakona i Uputa, koji se na nju odnose (ukljuļujuĺi i sve naknadne izmjene i dopune): 

- Zakon o zaġtiti i oļuvanju kulturnih dobara (ñNarodne novineò broj 69/99, 151/03, 157/03, 
87/09, 88/10, 61/11, 25/12, 136/12 i 157/13), 

- Zakon o prostornom ureĽenju i gradnji (òNarodne novineò broj 76/07, 38/09, 55/11, 90/11,  
50/12, 55/12. i 80/13),  

- Zakon o gradnji (ĂNarodne novineñ broj 153/13), 

- Zakon o prostornom ureĽenju (ĂNarodne novineñ broj 153/13), 

- Pravilnik o obliku, sadrģaju i naļinu voĽenja Registra kulturnih dobara Republike 

Hrvatske (ĂNarodne novineñ broj 89/11), 

- Obvezatna uputa o zoniranju zaġtiĺenih povijesnih cjelina gradova i ostalih naselja 
(Ministarstvo kulture - Uprava za zaġtitu kulturne baġtine, 1995. i 1998.). 

 

Kulturna dobra su od interesa za Republiku Hrvatsku i mogu biti: 

- Pokretne i nepokretne stvari od umjetniļkoga, povijesnoga, paleontoloġkoga, arheoloġkoga, 

antropoloġkog i znanstvenog znaļenja, 

- Arheoloġka nalaziġta i arheoloġke zone,  

- Krajolici i njihovi dijelovi koji svjedoļe o ļovjekovoj prisutnosti u prostoru, a imaju 

umjetniļku, povijesnu i antropoloġku vrijednost, 

- Nematerijalni oblici i pojave ļovjekova duhovnog stvaralaġtva u proġlosti kao i 

dokumentacija i bibliografska baġtina, 

- Zgrade, odnosno prostori u kojima se trajno ļuvaju ili izlaģu kulturna dobra i dokumentacija 

o njima. 

  

 Zaġtiĺenim dobrima, prema odredbama ovog Prostornog plana smatraju se: 

- Z ï Zaġtiĺena kulturna doba kojima je posebnim rjeġenjem Ministarstva kulture utvrĽeno 

trajno svojstvo kulturnog dobra te su ista upisana u Registar kulturnih dobara Republike 

Hrvatske, Listu zaġtiĺenih kulturnih dobara. 
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- P ï Preventivno zaġtiĺena dobra kojima je posebnim rjeġenjem nadleģnog 

konzervatorskog odjela odreĽena privremena zaġtita, te su ista upisana u Registar kulturnih 

dobara Republike Hrvatske, Listu preventivno zaġtiĺenih dobara. Preventivna zaġtita donosi 

se na rok od 3 godine, a za arheoloġku baġtinu na rok od 6 godina. Nakon provedenih 

istraģivanja i dokumentiranja u svrhu utvrĽivanja svojstva kulturnog dobra, nadleģni 

konzervatorski odjel podnosi prijedlog Ministarstvu kulture za provoĽenjem trajne zaġtite. 

- Eï Evidentirana dobra za koje se predmnijeva da imaju svojstva kulturnog dobra, 

predloģena ovim Planom na temelju Konzervatorske podloge. Za evidentirana dobra i 

prijedlog zaġtite nadleģni Konzervatorski odjel po sluģbenoj ĺe duģnosti donijeti rjeġenje o 

preventivnoj zaġtiti i pokrenuti postupak utvrĽivanja svojstva kulturnog dobra. 

 

Radnje koje bi mogle prouzroļiti promjene na kulturnom dobru mogu se vrġiti samo uz 

prethodno odobrenje nadleģnog tijela. Ovim radnjama smatraju se: konzerviranje, restauriranje, 

premjeġtanje kulturnog dobra i sliļni radovi, rad industrijskih i drugih postrojenja i radiliġta, 

kao i rekonstrukcija, sanacija i adaptacija kulturnog dobra. Uklanjanje graĽevine ili dijela 

graĽevine upisane u Registar kulturnih dobara Republike Hrvatske moģe se vrġiti samo uz 

suglasnost nadleģnog tijela, uz prethodno miġljenje Hrvatskog vijeĺa za kulturna dobra, u 

sluļaju dotrajalosti ili veĺih oġteĺenja kojima je izravno ugroģena stabilnost graĽevine, te ona 

predstavlja opasnost za susjedne graĽevine i ģivot ljudi, a ta se opasnost ne moģe na drugi naļin 

otkloniti.    

Mjere zaġtite dobara iz stavka 1. ovog ļlanka utvrĽuje nadleģni Konzervatorski odjel na 

zahtjev upravnih tijela nadleģnih za gradnju, odnosno investitora: 

- Opĺim i posebnim uvjetima zaġtite kulturnih dobara za zaġtiĺena kulturna dobra (Z) i 

preventivno zaġtiĺena dobra (P),  

- Struļnim miġljenjima za evidentirana dobra (E).  

Mjere zaġtite utvrĽuju se za sve zahvate unutar prostorne meĽe zaġtiĺenih kulturnih 

dobara (Z) i preventivno zaġtiĺenih dobara (P), kako je to odreĽeno rjeġenjem Ministarstva 

kulture odnosno nadleģnog Konzervatorskog odjela. Za evidentirana dobra prostornom meĽom 

smatra se pripadajuĺa katastarska ļestica.  

Dobra iz stavka 1. potrebno je rabiti sukladno njihovoj namjeni te odrģavati tako da se 

ne naruġe svojstva dobra, odnosno kulturnog dobra. 

Vlasnici, odnosno korisnici graĽevina sa spomeniļkim svojstvima, navedenim u ovom 

ļlanku, mogu putem nadleģne Uprave za zaġtitu kulturne baġtine, iz drģavnog proraļuna 

zatraģiti novļanu potporu za njihovo odrģavanje i obnovu prema posebnim uvjetima.  

 Opĺina moģe ustanoviti fond za potporu odrģavanja i obnove graĽevina navedenih u 

ovom ļlanku, te sufinancirati njihovu obnovu i odrģavanje.  

 Propisanim mjerama utvrĽuju se obvezatni upravni postupci te naļin i oblici 

graditeljskih i drugih zahvata na pojedinaļnim spomeniļkim graĽevinama, graĽevnim 

sklopovima, arheoloġkim lokalitetima, ļesticama na kojima se spomeniļke graĽevine nalaze 

te predjelima (zonama) zaġtite naselja i kultiviranog krajolika ili drugim predjelima s 

utvrĽenim spomeniļkim svojstvima. (3.1.2. Kulturna baġtina) 

 

 

Ļlanak 111. 

 Pregled spomeniļkih skupina inventariziranih na podruļju Opĺine Ferdinandovac: 

 

(A) NEPOKRETNA KULTURNA DOBRA  

 

     1.  ZAĠTITA KULTURNO - POVIJESNIH CJELINA  

1.1.  Povijesna naselja i dijelovi povijesnih naselja 



98 

 

1.2.  Arheoloġki lokaliteti i zone 

1.3.  Povijesno ï memorijalna podruļja i cjeline  

     2.   POJEDINAĻNA KULTURNA DOBRA I NJIHOVI SKLOPOVI 

2.1. Sakralne graĽevine 

2.2. Povijesna oprema naselja (3.1.2. Kulturna baġtina) 

 

 

  Na kartografskom prikazu broj 3. ĂUvjeti za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostorañ u M 

1:25.000 oznaļene su pojedinaļne graĽevine koje u skladu sa Zakonom o zaġtiti i oļuvanju 

kulturnih dobara  imaju svojstvo kulturnog dobra i koje podlijeģu ovim mjerama.  

 

(A) NEPOKRETNA KULTURNA DOBRA  

  

1. ZAĠTITA KULTURNO - POVIJESNIH CJELINA  

Arheoloġki lokaliteti i zone na podruļju Opĺine prikazani su u sljedeĺoj tabeli: 

R.br. Lokalitet Poloģaj  Status 

zaġtite 

1. Ġtorgina Greda 
Brodiĺ, S od naselja, izmeĽu 

puta i Drave 
E 

 Istraģivanje, zaġtita i prezentacija arheoloġkih lokaliteta i zona, kao i drugih 

pojedinaļnih nalaziġta, na podruļju Opĺine, potrebno je provoditi uz prethodno odobrenje 

nadleģnog konzervatorskog odjela. 

 Prilikom izrade  tehniļke dokumentacije za infrastrukturne sustave poloģene na 

povrġinu ili ispod povrġine tla, potrebno je provesti  terenska istraģivanja radi utvrĽivanja 

potencijalnih arheoloġkih lokaliteta, odnosno probna sondaģna arheoloġka istraģivanja radi 

potvrde  prezentnosti i opsega rasprostiranja arheoloġkog lokaliteta. Istraģivanja je potrebno 

adekvatno dokumentirati i elaborirati. Elaborat zaġtite arheoloġke baġtine sastavni je dio 

tehniļke dokumentacije za ishoĽenje odobrena za gradnju infrastrukturnih sustava. 

 Ako se pri izvoĽenju graĽevinskih ili bilo kojih drugih radova koji se obavljaju na 

povrġini ili ispod povrġine tla, naiĽe na arheoloġko nalaziġte ili nalaze, osoba koja izvodi radove 

duģna je prekinuti radove i o nalazu bez odgaĽanja obavijestiti nadleģni Konzervatorski odjel. 

 1.3. Povijesno ï memorijalna podruļja i cjeline 

Povijesno ï memorijalna podruļja i  cjeline na podruļju Opĺine prikazana su u sljedeĺoj 

tabeli: 

R.br. Lokalitet Poloģaj 
Status 

zaġtite 

1.  Groblje Ferdinandovac E 

 

Radi zaġtite povijesno-memorijalne cjeline: 

- kontaktna zona oko groblja, izvan utvrĽenih graĽevinskih podruļja, ne smije se izgraĽivati, 

odnosno dozvoljena je samo gradnja parkiraliġnih povrġina iskljuļivo u funkciji groblja; 

 - unutar groblja potrebno je odrģavati karakteristiļno pejsaģno ureĽenje karakteristiļnom  

crnogoricom.   

 

2.  POJEDINAĻNA KULTURNA DOBRA I NJIHOVI SKLOPOVI 

  

 2.1. Sakralne graĽevine 
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 Ģupne crkve 

R.br. Kulturno dobro Naselje, poloģaj Status 

zaġtite 

1. Crkva sv. Ferdinanda kralja Ferdinandovac, srediġte 

naselja 

Z-3114 

 

 Kapele i kapele-poklonci 

R.br. Kulturno dobro Naselje, poloģaj Status 

zaġtite 

1.  Kapela ï poklonac sv. Antuna 

Pustinjaka 

Ferdinandovac, Tolnica, JZ 

ulaz u naselje 

E 

2.  Kapela Gospe Lurdske Ferdinandovac, Pavlanci E 

3.  Kapela ï poklonac sv. Florijana Ferdinsndovac, u srediġtu 

naselja, I od crkve 

E 

4.  Kapela-poklonac Presvetog Srca 

Isusova 

Ferdinandovac, Lepa Greda, 

na raskriģju 

E 

5.  Kapela BDM Ģalosne Ferdinandovac, groblje E 

6.  Kapela sv. Vida Brodiĺ, smjeġtena izvan 

naselja 

E 

 

 2.2. Povijesna oprema naselja 

 

R.br. Kulturno dobro Naselje, poloģaj Status 

zaġtite 

1. Raspelo 
Ferdinandovac, Tolnica 

raskriģje 
E 

2. Raspelo 
Ferdinandovac, Z dio naselja, 

raskriģje 
E 

3. Raspelo 
Ferdinandovac, uz put prema 

zaseoku Trepļe 
E 

4. Raspelo Ferdinandovac, SI dio naselja E 

5. Raspelo 
Ferdinandovac, I dio naselja 

uz Dravu 
E 

6. Raspelo 
Ferdinandovac, JI od zaseoka 

Lijepa Greda 
E 

7. Raspelo 
Ferdinandovac, kraj crkve sv. 

Sv. Ferdinanda Kralja 
E 

 

Mjerama zaġtite nepokretne kulturne baġtine odreĽuje se: 

- Zaġtita povijesnih struktura i izvornih graditeljskih sklopova za sva zaġtiĺena (Z), 

preventivno zaġtiĺena (P), evidentirana (E).  

- Zaġtita ambijentalnih vrijednosti, tipologije, gabarita i oblikovanja graditeljske baġtine 

lokalnog znaļaja, 

Ļuvanje i odrģavanje urbane opreme i spomen obiljeģja, te njena sanacija i rekonstrukcija 

prema izvornim oblicima. (3.1.2. Kulturna baġtina) 

-  
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6.2.1. Mjere zaġtite povijesnih graĽevina i sklopova 

 
Ļlanak 112. 

 Zaġtita se odnosi na sve ļestice i graĽevine unutar zone zaġtite. Mjerama zaġtite utvrĽuju 

se reģimi i moguĺi oblici interveniranja na pojedinaļnim kulturnim dobrima. 

 Za sve intervencije na pojedinaļno nabrojanim kulturnim dobrima u popisu kulturne 

baġtine, potrebno je prema svim zakonima iz ļlanka 110. ove Odluke kod nadleģne ustanove 

za zaġtitu kulturne baġtine ishoditi propisane suglasnosti, odnosno posebne uvjete ili 

prethodno odobrenje unutar obvezatnih upravnih postupaka. (3.1.2. Kulturna baġtina) 

 

 

Ļlanak 113. 

 Na kartografskom prikazu broj 3. "Uvjeti za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostora" u 

mjerilu 1:25.000, oznaļene su kulturno-povijesne cjeline i pojedinaļne graĽevine koje u skladu 

sa Zakonom o zaġtiti i oļuvanju kulturnih dobara imaju svojstvo kulturnog dobra i podlijeģu 

ovim mjerama. 

 Na grafiļkim prikazima u mjerilu 1:5.000 oznaļene su zone zaġtite kulturnih dobara ļija 

zona zaġtite izlazi izvan pripadajuĺih im ļestica. 

 

 

Ļlanak 114. 

 GraĽevine se ġtite po konzervatorskim smjernicama za kulturna dobra ġto 

podrazumijeva odrģavanje svih pripadajuĺih elemenata. 

 Za sve radove na odrģavanju samih graĽevina ili bilo kakve druge graĽevinske radove 

na samim graĽevinama ili u njihovom bliģem ili daljem okruģenju ovisno o njihovoj poziciji 

potrebno je ishoditi prethodnu dozvolu Ministarstva kulture, Uprave za zaġtitu kulturne baġtine. 

 UreĽenje okoliġa provoditi prema posebnim uvjetima navedene ustanove. 

Akt kojim se dozvoljava gradnja se ne moģe izdati bez usklaĽivanja sa posebnim uvjetima. 

(3.1.2. Kulturna baġtina) 

 

 

 

6.2.2. Arheoloġki lokaliteti 
Ļlanak 115. 

 Na karti broj 3. "Uvjeti za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostora" u mjerilu 1:25.000 

locirani su istraģeni i potencijalni arheoloġki lokaliteti, uglavnom pribliģno, stoga je potrebno 

obaviti detaljno dokumentiranje ovih lokaliteta na temelju daljnjih istraģnih radova i 

rekognosciranja, a na veĺ rekognisciranim podruļjima prije bilo kakvih zahvata treba provesti 

arheoloġke istraģne radove radi utvrĽivanja uvjeta za daljnje postupanje. 

 Osobito je vaģno provesti prioritetna istraģivanja na podruļjima koja su namijenjena 

infrastrukturnim sustavima. U postupku ishoĽenja lokacijske dozvole treba predvidjeti 

obavljanje arheoloġkih istraģivanja i provesti ih do kraja. Radi identifikacije potrebno je obaviti 

detaljno kartiranje i dokumentiranje na osnovu provedenih istraģnih radova i rekognosciranja. 

 S obzirom na velik broj neistraģenih lokaliteta smatraju se ugroģenom kategorijom 

kulturnih dobara. Ukoliko se prilikom izvoĽenja bilo kakvih radova u zemlji naiĽe na 

predmete ili nalaze koji bi mogli imati arheoloġko znaļenje potrebno je radove odmah 

obustaviti i o tome izvijestiti najbliģi muzej ili Upravu za zaġtitu kulturne baġtine.  (3.1.2. 

Kulturna baġtina) 
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7. Postupanje s otpadom 

 
Ļlanak 116. 

 NeusklaĽeno odlagaliġte na lokaciji ''Orl'' potrebno je sanirati i zatvoriti u roku od 12 

mjeseci od puġtanja u rad centra za gospodarenje otpadom na kojem se zbrinjava komunalni 

otpad sa podruļja Opĺine. 

Za potrebe sanacije odlagaliġta izvrġeni su istraģni radovi i izraĽen Plan sanacije 

odlagaliġta ''Orl'' i Program sanacije odlagaliġta ''Orl'' (Institut graĽevinarstva Hrvatske d.d. 

Zagreb), koje je potrebno doraditi sukladno Pravilniku o naļinima i uvjetima odlaganja otpada, 

kategorijama i uvjetima rada odlagaliġta otpada. 

 

 

Ļlanak 117. 

Osnovni principi odrģivog gospodarenja otpadom svode se na: 

ï Izbjegavanje i smanjivanje nastajanja otpada te smanjivanje njegovih opasnih 

svojstava; 

ï Ponovno koriġtenje ï recikliranje i/ili oporaba; 

ï Otpad koji se viġe ne moģe racionalno iskoristiti trajno se odlaģe na prihvatljiv 

naļin za okoliġ. 

Ovim Prostornim planom, sukladno zakonskoj regulativi i strateġkim dokumentima 

kojima se ureĽuje sektor gospodarenja otpadom kao i drugim posebnim propisima te propisima 

kojima se utvrĽuje njihova neġkodljivost za ljudsko zdravlje, na podruļju Opĺine omoguĺuje 

se gradnja graĽevina za gospodarenje otpadom od lokalnog znaļaja: reciklaģnih dvoriġta, 

reciklaģnih dvoriġta za graĽevni otpad, sortirnica, skladiġta neopasnog i opasnog otpada, 

pogona za obradu otpada, pogona za oporabu otpada i sliļno. 

Gradnja graĽevina za gospodarenje otpadom od lokalnog znaļaja dozvoljena je na 

izdvojenim graĽevinskim podruļjima izvan naselja gospodarske namjene, proizvodne i 

poslovne (I) i (K). 

GraĽevine za gospodarenje otpadom od lokalnog znaļaja potrebno je urediti sukladno 

vaģeĺoj zakonskoj regulativi. Otpadom je potrebno postupati na naļin koji ne dovodi u opasnost 

ljudsko zdravlje i ne dovodi do ġtetnih utjecaja na okoliġ. 

Planirane lokacije za gradnju graĽevina za gospodarenje otpadom od lokalnog znaļaja 

prikazane su u grafiļkom dijelu Prostornog plana na kartografskim prikazima broj 2.3. 

"Infrastrukturni sustavi ï Vodnogospodarski sustavi" i broj 3. "Uvjeti za koriġtenje, ureĽenje i 

zaġtitu prostora" u mjerilu 1:25.000 te na kartografskom prikazu broj 4.2.1. ĂGraĽevinsko 

podruļje naselja Ferdinandovac ï srediġnji dio naseljañ u mjerilu 1:5.000. 

Na podruļju Opĺine potrebno je uspostaviti sustav organiziranog rasporeda spremnika 

ï zelenih otoka za odvojeno prikupljanje otpada na lokacijama na kojima se ukaģe potreba, na 

javnim povrġinama koje su pristupaļne za dopremu otpada, na naļin da ne ometaju kolni i 

pjeġaļki promet. 

U naselju Ferdinandovac, na lokaciji planirane gospodarske zone Blata potrebno je, 

obzirom na broj stanovnika na podruļju Opĺine, osigurati funkcioniranje najmanje jednog 

reciklaģnog dvoriġta (RD), a u naseljima u kojima se reciklaģno dvoriġte ne nalazi, osigurati 

funkcioniranje istog posredstvom mobilne jedinice koja se u smislu zakonske regulative smatra 

reciklaģnim dvoriġtem. U reciklaģnom dvoriġtu potrebno je osigurati prostor za prihvat svih 

vrsta otpada propisanih vaģeĺim Pravilnikom o gospodarenju otpadom (problematiļni otpad, 
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papir, metal, staklo, plastika, tekstil, krupni glomazni otpad, ulja i masti, boje, deterdģenti, 

lijekovi, baterije i akumulatori i ee otpad), radi smanjenja opasnosti od ugroģavanja 

poljoprivrednih povrġina i okoliġa opĺenito. 

U sklopu reciklaģnog dvoriġta dozvoljeno je odvojeno prikupljanje i privremeno 

skladiġtenje manjih koliļina posebnih vrsta otpada. 

GraĽevnim otpadom koji je nastao prilikom gradnje graĽevina, rekonstrukcije, 

uklanjanja i odrģavanja postojeĺih graĽevina te otpadom nastalim od iskopanog materijala koji 

se ne moģe bez prethodne oporabe koristiti za graĽenje graĽevine, potrebno je gospodariti u 

skladu sa zakonskim odredbama. Reciklaģno dvoriġte za graĽevni otpad (GO) namijenjeno 

razvrstavanju, mehaniļkoj obradi i privremenom skladiġtenju graĽevnog otpada sa podruļja 

Opĺine, planirano je na lokaciji gospodarske zone Blata, odnosno na izdvojenom graĽevinskim 

podruļju izvan naselja gospodarske namjene, proizvodne i poslovne (I) i (K).ñ 

U reciklaģnom dvoriġtu potrebno je omoguĺiti kontinuirano prikupljanje glomaznog 

otpada. 

Na povrġini gospodarske namjene istoļno od gospodarske zone Blata planirana je 

izgradnja kompostane (KO), u sklopu koje je planirano sakupljanje biorazgradivog 

komunalnog otpada, biootpada te biljnog otpada iz poljoprivrede i ġumarstva. 

Lokacija za odlaganje viġka iskopa (VI) koji predstavlja mineralnu sirovinu kod izvoĽenja 

graĽevinskih radova, odreĽuje se na povrġini gospodarske namjene istoļno od gospodarske 

zone Blata. (3.3.1. Podruļja posebnog naļina koriġtenja) 

  

Za postavljanje kontejnera za komunalni otpad, te sekundarne sirovine (staklo, papir i 

sliļno), potrebno je osigurati odgovarajuĺi prostor kojime se neĺe ometati kolni i pjeġaļki 

promet, te koji ĺe po moguĺnosti biti ograĽen tamponom zelenila, ogradom ili sl.  

 Kruti otpad moģe se odlagati samo na za to odreĽena i oznaļena mjesta. 

 

 

Ļlanak 118. 

 Na graĽevinskom podruļju moģe se spaljivati samo drvo i lignocelulozni otpad. 

Bioloġki razgradiv otpad iz vrtova i parkova, hranu i kuhinjski otpad iz kuĺanstva, 

restorana, ugostiteljskih i maloprodajnih objekata i sliļni otpad iz proizvodnje prehrambenih 

proizvoda -  biootpad potrebno je odvojeno prikupljati s ciljem kompostiranja, digestije ili 

energetske oporabe biootpada. Lokaciju za prikupljanje biootpada moguĺe je, kao i ostale 

graĽevine za gospodarenje otpadom od lokalnog znaļaja, planirati na izdvojenim graĽevinskim 

podruļjima izvan naselja gospodarske namjene, proizvodne i poslovne (I) i (K). Bioloġki 

razgradiv otpad moguĺe je obraĽivati na naļin kojim ĺe se zadovoljiti visoka razina zaġtite 

okoliġa, primjenjujuĺi razliļite tehnologije, od najjednostavnijeg Ăkompostiranja u redovimañ 

bez prisilne aeracije, do visoko tehnoloġkih s prisilnom aeracijom, anaerobnom digestijom u 

bioplinskim postrojenjima, u postrojenjima za obradu bioloġki razgradivog otpada, u sklopu 

centra za gospodarenje otpadom i sliļno. Bioloġki razgradiv otpad iz svog vrta fiziļke osobe 

mogu kompostirati, odnosno obraditi bioloġkom aerobnom obradom u sklopu svojih graĽevnih 

ļestica. 

 

Ļlanak 119. 

Zbrinjavanje otpada ģivotinjskog porijekla Opĺina Ferdinandovac osigurati ĺe ugovorno 

sa ovlaġtenom tvrtkom/ustanovom u skladu s Planom gospodarenja otpadom na podruļju 

Opĺine Ferdinandovac. 
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Zbrinjavanje animalnog otpada treba zapoļeti u trenutku uginuĺa ģivotinje koje mora 

biti registrirano i evidentirano u nadleģnim veterinarskim sluģbama. Vlasnik uginule ģivotinje 

u roku 24 sata mora podnesti prijavu uginuĺa sluģbi koja ĺe vozilom doĺi po ģivotinju. 

 

 

Ļlanak 120. 

 Opasni otpad koji se moģe koristiti kao sekundarna sirovina (istroġene baterije i sl.), 

moģe se skupljati u tu svrhu postavljenim spremnicima uz trgovine u kojima se takvi proizvodi 

mogu kupiti. 

 

8. Mjere sprjeļavanja nepovoljna utjecaja na okoliġ 

 

Ļlanak 121. 

 Mjere sanacije, oļuvanja i unapreĽenja okoliġa i njegovih ugroģenih dijelova provoditi 

ĺe se u skladu s vaģeĺim zakonima, odlukama i propisima koji su relevantni za ovu 

problematiku. 

 

Ļlanak 122. 

 Potrebno je uspostaviti trajnu kontrolu koriġtenja sredstava za prihranjivanje tla i 

zaġtitnih sredstava u poljoprivredi radi oļuvanja pitke vode i tla od optereĺenja nitratima i 

ostalim oneļiġĺujuĺim tvarima. 

 

8.1. Vode 

 

Ļlanak 122a. 

 

Upravljanje vodama provodi se temeljem Zakona o vodama (ĂNarodne novineñ broj 

153/09, 63/11, 130/11, 56/13 i 14/14). 

Zbog zaġtite povrġinskih i podzemnih voda: 

 - ne dozvoljava se direktno upuġtanje otpadnih voda u vodotoke,  

 - potrebno je pratiti sastav i kvalitetu poljoprivrednog zemljiġta, te provoditi kontrolu 

primjene zaġtitnih sredstava, posebno kontrolom prisutnosti nitrata u tlu. (1.4.5.1.) 

 

8.1.1. Zaġtita voda i vodnog okoliġa 

 
 

Ļlanak 123. 

Otpadne vode iz domaĺinstva, u naseljima koja nemaju izgraĽenu kanalizacijsku mreģu, 

moraju se prikupljati u nepropusnim sabirnim armirano-betonskim jamama, koje omoguĺavaju 

Iako praģnjenje i odvoz u zatvorenim posudama na mjesto ispusta. 

 Praģnjenje sabirnih jama treba vrġiti odvozom na ureĽaj za proļiġĺavanje otpadnih voda. 

 Podovi u stajama i svinjcima moraju biti nepropusni za tekuĺinu i imati rigole za 

odvodnju fekalija u gnojiġnu jamu. Dno i stjenke gnojiġta do visine od 50 cm iznad terena 

moraju biti izvedeni od nepropusnog materijala. 
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 Sva tekuĺina iz staja, svinjaca i gnojiġta mora se odvesti u jame ili silose za fekalije i ne 

smije se razlijevati po okolnom terenu. Jame i silosi za fekalije moraju imati siguran i 

nepropustan pokrov, te otvore za ļiġĺenje i zraļenje. 

 U pogledu udaljenosti od ostalih objekata i naprava, za jame i silose za fekalije vrijede 

jednaki propisi kao i za gnojiġta. 

 Svi gospodarski pogoni, te poljoprivredna gospodarstva i farme trebaju imati izveden 

sustav odvodnje, koji onemoguĺuje izlijevanje i prodiranje otpadnih voda u tlo.   

 Do izvedbe sustava odvodnje i ureĽaja za proļiġĺavanje u naseljima, zaġtita i 

predtretman moraju se izvesti na samoj lokaciji, putem nepropusnih graĽevina i odvoza 

taloģnog mulja. 

GraĽevine oborinske odvodnje, kao i graĽevine oborinske odvodnje s cestovnih i 

ģeljezniļkih prometnica te povrġina u krugu industrijskih postrojenja i benzinskih crpki, moraju 

se projektirati i graditi tako da opasne i druge oneļiġĺujuĺe tvari u tim vodama ne prelaze 

graniļne vrijednosti emisija propisane za otpadne vode, ovisno o mjestu ispuġtanja. 

GraĽevine oborinske odvodnje iz stambenih zgrada te poslovnih i drugih prostora grade 

i odrģavaju njihovi vlasnici. 

GraĽevine oborinske odvodnje s javnih povrġina i stambenih, poslovnih i drugih 

prostora koji se na njih imaju prikljuļiti, u graĽevinskim podruļjima, grade i odrģavaju jedinice 

lokalne samouprave iz svog proraļuna. 

Kanale oborinske odvodnje s prometnica koji su izgraĽeni na cestovnom zemljiġtu 

odrģavaju osobe koje su posebnim propisima odreĽene za gospodarenje prometnicom. 

(1.4.5.2.) 

 

 

 

8.1.2. Zaġtita od ġtetnog djelovanja voda 

 
 

Ļlanak 123a. 

 

Zaġtita od ġtetnog djelovanja voda obuhvaĺa aktivnosti i mjere za obranu od poplava, 

obranu od leda na vodotocima i zaġtitu od erozija i bujica. 

UreĽenjem voda smatra se gradnja regulacijskih i zaġtitnih vodnih graĽevina, graĽevina 

za osnovnu melioracijsku odvodnju i radovi odrģavanja voda, sve u svrhu neġkodljivog protoka 

voda. 

Za potrebe upravljanja rizicima od ġtetnog djelovanja voda na vodotocima i drugim 

povrġinskim vodama utvrĽuje se inundacijsko podruļje. U inundacijskom podruļju zabranjeno 

je obavljati radnje kojima se moģe pogorġati vodni reģim i poveĺati stupanj rizika od ġtetnog 

djelovanja voda. 

UreĽeno inundacijsko podruļje ļini: 

ï zemljiġte izmeĽu korita voda i vanjskog ruba regulacijskih i zaġtitnih vodnih 

graĽevina, ukljuļujuĺi pojas zemljiġta potreban za njihovo redovito odrģavanje. 

NeureĽeno inundacijsko podruļje ļini: 

ï zemljiġte uz vodotoke koje je Planom upravljanja vodnim podruļjem ili 

prostornim planom rezervirano za graĽenje regulacijskih i zaġtitnih vodnih 

graĽevina, 

ï prirodne i umjetne akumulacije i retencije u granicama koje su utvrĽene Planom 

upravljanja vodnim podruļjem ili Prostornim planom. (2.4.3. UreĽenje vodotoka 

i voda, 3.2.2. Vode i mora) 
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Na podruļju Opĺine voda I reda je rijeka Drava, prikazana na kartografskom prikazu 

broj 3, ''Uvjeti za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostora'', te na kartama: 4.1.GraĽevinsko 

podruļje naselja Brodiĺ, 4.2.4. GraĽevinsko podruļje naselja Lepa Greda, 4.2.5. GraĽevinsko 

podruļje naselja Ferdinandovac ï Laz, dok su inundacijski pojas rijeke Drave i nasip Brodiĺ ï 

Zgruti prikazani na kartama: 3.''Uvjeti za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostora'', 4.1. 

GraĽevinsko podruļje naselja Brodiĺ, i 4.2.5. GraĽevinsko podruļje naselja Ferdinandovac ï 

Laz. 

Na kartografskom prikazu broj 3, na kojem je prikazana kanalska mreģa, inundacijski 

pojas nije moguĺe posebno oznaļiti zbog premale dimenzije pojasa u odnosu na mjerilo karte. 

Inundacijski prostor sluģi za pristup do vodotoka, a od strane ĂHrvatskih vodañ nema 

zapreke da se u tom prostoru predvidi smjeġtaj prometnice lokalnog karaktera na kojoj neĺe biti 

intenzivnog prometa. 

U pojasu za odrģavanje poljoprivredna proizvodnja se obavlja na rizik vlasnika, 

odnosno zakonitog posjednika zemljiġta. 

 

8.2. Zrak 

 

Ļlanak 124. 

Zaġtitu zraka potrebno je provoditi temeljem posebnih propisa. 

Zaġtita zraka provodi se sukladno Zakonu o zaġtiti zraka (ĂNarodne novineñ broj 130/11. 

i 47/14.). 

Na podruļju Opĺine potrebno je provesti ocjenjivanje kakvoĺe zraka na temelju ļega se 

uspostavlja lokalna mreģa za mjerenje kakvoĺe zraka ukoliko vrijednosti kakvoĺe zraka prelaze 

graniļne vrijednosti. 

Na podruļju gdje je utvrĽena 1. kategorija kakvoĺe zraka, djeluje se preventivno kako 

se zbog graĽenja i razvitka podruļja ne bi prekoraļile graniļne vrijednosti. 

GraĽevine kod kojih se u tehnoloġkom procesu pojavljuje otvoreni plamen, mogu se 

graditi prema posebnim uvjetima, koje definiraju propisi zaġtite od poģara i zaġtite kvalitete 

zraka. (1.4.4.) 

 

Graniļne vrijednosti kakvoĺe zraka propisane su Uredbom o razinama oneļiġĺujuĺih 

tvari u zraku (ĂNarodne novineñ broj 117/12.), ispuġtanje oneļiġĺujuĺih tvari u zrak propisane 

su Uredbom o graniļnim vrijednostima emisija oneļiġĺujuĺih tvari u zrak iz nepokretnih izvora 

(ĂNarodne novineñ broj 117/12.). 

 

 

8.3. Buka 

Ļlanak 125. 

Mjere zaġtite od buke potrebno je provoditi sukladno ''Zakonu o zaġtiti od buke'' 

(ĂNarodne novineñ broj 30/09., 55/13. i 153/13.) i Pravilniku o najviġim dopuġtenim razinama 

buke u sredini u kojoj ljudi borave i rade (ĂNarodne novineñ broj 145/04. i 46/08.). 

Stambene zone, prostori smjeġtaja druġtvenih sadrģaja - ustanove odgoja i obrazovanja, 

zdravstvene i rehabilitacijske ustanove, kao i smjeġtajni turistiļki sadrģaji podruļja su posebno 

osjetljiva na buku. 

Buļne gospodarske djelatnosti potrebno je grupirati unutar gospodarskih zona, s 

poġtivanjem zakonom odreĽenih mjera zaġtite u odnosu na podruļja posebno osjetljiva na buku. 
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Unutar graĽevinskog podruļja naselja dozvoljeni nivo buke iznosi 55 dB danju i 45 dB 

noĺu. 

Kao dopunsko sredstvo zaġtite od buke koristiti pojaseve zelenila. 

Buļne gospodarske djelatnosti grupirati unutar gospodarskih zona. Na parcelama unutar 

gospodarske zone buka ne smije prelaziti 80 dB, a na rubnim parcelama dopuġtenu razinu buke 

zone s kojom graniļi.  (1.4.5.) 

 

 

8.4. Ġume 

Ļlanak 126. 

Zaġtita ġume i ġumskog zemljiġta provodi se temeljem Zakona o ġumama (ĂNarodne 

novineñ broj 140/05., 82/06., 129/08., 80/10., 124/10., 25/12. i 148/13.). 

Ġume i ġumsko zemljiġte ne mogu mijenjati svoju namjenu u odnosu na stanje zateļeno 

stupanjem na snagu ove Odluke. 

Izuzetno od stavka 1. ovog ļlanka, ġuma se moģe krļiti za potrebe infrastrukture 

predviĽene ovim Prostornim planom i planovima viġeg reda. 

Nekvalitetno poljoprivredno zemljiġte koje ekonomski nije opravdano koristiti u 

poljoprivredne svrhe moģe se poġumiti. 

Ġumske povrġine gospodarske su namjene i mogu se koristiti u skladu s posebnim 

propisima, uz uvjet da se time na podruļju Opĺine ne smanji ukupna povrġina pod ġumama, 

odnosno da se ġumske zajednice neprestano obnavljaju. 

Mjerama zaġtite ġume i ġumskog zemljiġta potrebno je sprijeļiti prekomjernu 

eksploataciju devastaciju ġuma, a poticati poġumljavanje goleti. 

Osigurati osnove za racionalno gospodarenje ġumama i ġumskim zemljiġtem. Poticati 

stvaranje novih veĺih ġumskih kompleksa u blizini veĺih gradova kada oni ne postoje. 

Gospodarenje ġumama obuhvaĺa uzgoj, zaġtitu i koriġtenje ġuma i ġumskih zemljiġta te 

izgradnju i odrģavanje ġumske infrastrukture, sukladno sveeuropskim kriterijima za odrģivo 

gospodarenje ġumama. 

Sveeuropski kriteriji za odrģivo gospodarenje ġumom jesu: 

ï odrģavanje i odgovarajuĺe poboljġanje ġumskih ekosustava i njihov doprinos 

globalnome ciklusu ugljika, 

ï odrģavanje zdravlja i vitalnosti ġumskog ekosustava, 

ï odrģavanje i poticanje proizvodnih funkcija ġume, 

ï odrģavanje, oļuvanje i odgovarajuĺe poboljġanje bioloġke raznolikosti u 

ġumskom ekosustavu, 

ï odrģavanje i odgovarajuĺe poboljġanje zaġtitnih funkcija u upravljanju ġumom 

(posebno tla i vode), 

ï odrģavanje drugih socijalno-ekonomskih funkcija i uvjeta. 

Zaġtita ġume i ġumskog zemljiġta obuhvaĺa zaġtitu prirodnih i poluprirodnih sastojina, 

ġumskih kompleksa, kao i zaġtitu ġumskog tla, vodotoka i izvora, biljnog i ģivotinjskog svijeta 

koji je u ġumskom podruļju te autohtonih vrsta drveĺa. (1.4.6.) 

 

 

 

8.5. Tlo 

Ļlanak 126a. 
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Zaġtita tla na podruļju zahvata provodi se temeljem Zakona o poljoprivrednom 

zemljiġtu (ĂNarodne novineñ broj 39/13.).  

Nekvalitetno poljoprivredno zemljiġte koje ekonomski nije opravdano koristiti u 

poljoprivredne svrhe moģe se prenamijeniti poġumljavanjem. 

Radi zaġtite tla od uļinaka rijeļne erozije, nije dozvoljeno sjeļi ġume uz rijeļno korito, 

a navedene ġume definiraju se zaġtitnim ġumama. 

U planiranju namjene i reģima ureĽenja poljoprivrednog zemljiġta treba ġtititi 

poljoprivredno zemljiġte od nenamjenskog koriġtenja, degradacije i pretvaranja u neplodno tlo. 

Revitalizacija i privoĽenje poljoprivrednoj ili ġumskoj namjeni neplodno zemljiġte koje 

ne sluģi odreĽenoj namjeni. 

Zaġtita tla obuhvaĺa oļuvanje zdravlja i funkcija tla, sprjeļavanje oġteĺenja tla, praĺenje 

stanja i promjena kakvoĺa tla te saniranje i obnavljanje oġteĺenih tala i lokacije.  (1.4.7.) 

 

 

8.6. Mjere za spreļavanje moguĺih ekoloġkih nesreĺa 

 

Ļlanak 127. 

Za planirane zahvate potrebno je izraditi Operativni plan intervencija u zaġtiti okoliġa 

sukladno vaģeĺem Planu intervencija u zaġtiti okoliġa (ĂNarodne novineñ broj 82/99, 86/99-

ispravak i 12/01), kao i Operativni plan za provedbu mjera u sluļaju iznenadnog oneļiġĺenja 

voda, sukladno Drģavnom planu za zaġtitu voda (ĂNarodne novineñ broj 8/99.).  

Potrebno je izraditi planove i procedure koje su indirektno vezane uz ekoloġku nesreĺu, a 

za koje postoji obveza temeljem Zakona o zaġtiti na radu (ĂNarodne novineñ broj 71/14), 

Zakona o zaġtiti od poģara (ĂNarodne novineñ broj 92/10), Zakona o zaġtiti i spaġavanju 

(ĂNarodne novineñ broj 174/04, 79/07,  38/09. i 127/10) - o procjeni opasnosti, procjeni 

ugroģenosti od poģara i tehnoloġkih eksplozija, elaborat zaġtite od poģara i druge. 

 

8.7. Mjere zaġtite od ġtetnog utjecaja kemikalija 

 

Ļlanak 127a. 

Mjere zaġtite od ġtetnog utjecaja kemikalija, njihovih spojeva i pripravaka obuhvaĺa 

postupke kojima se od njihovog ġtetnog djelovanja ġtiti zdravlje ljudi, materijalna dobra i 

okoliġ. 

 Opasne kemikalije koje djeluju u ļvrstom ili tekuĺem stanju te mogu dospjeti u 

povrġinske i podzemne vode ne smiju se proizvoditi i skladiġtiti u podruļjima zona sanitarne 

zaġtite izvoriġta vode za piĺe sukladno s posebnim propisom o uvjetima za utvrĽivanje zona 

sanitarne zaġtite izvoriġta, osim opasnih kemikalija koje sluģe za dezinfekciju ili drugu doradu 

vode za piĺe. 

 Opasne kemikalije koje djeluju u obliku plina moraju se sladiġtiti na dovoljnoj 

udaljenosti od najbliģeg objekta za boravak ljudi, osim objekata u kojima rade radnici pravne 

ili fiziļke osobe koja je vlasnik skladiġta. 

 Opasne kemikalije ne smiju se skladiġtiti na naļin da se omoguĺi njihova 

meĽusobna interakcija.   (1.4.8.) 
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8.8. Mjere zaġtite od svjetlosnog oneļiġĺenja 

 

Ļlanak 127b. 

Svjetlosno oneļiġĺenje je promjena razine prirodne svjetlosti u noĺnim uvjetima 

uzrokovana unoġenjem svjetlosti proizvedene ljudskim djelovanjem. 

Mjere zaġtite od svjetlosnog oneļiġĺenja obuhvaĺaju zaġtitu od nepotrebnih, nekorisnih 

ili ġtetnih emisija svjetlosti u prostor u zoni ili izvan zone koju je potrebno osvijetliti te mjere 

zaġtite noĺnog neba od prekomjernog osvjetljenja. 

Mjere zaġtite od svjetlosnog oneļiġĺenja odreĽuju se na temelju zdravstvenih, bioloġkih, 

ekonomskih, kulturoloġkih, pravnih, sigurnosnih, astronomskih i drugih standarda.  (1.4.9.) 

 

8.9. Mjere posebne zaġtite i spaġavanja  

 

Ļlanak 127c. 

 

Sustav zaġtite i spaġavanja graĽana, materijalnih i drugih dobara od elementarnih 

nepogoda, ratnih i drugih opasnosti temelji se sukladno: 

- Zakonu o zaġtiti i spaġavanju (ĂNarodne novineñ broj 174/04., 79/07., 38/09. i 127/10.),  

- Pravilniku o mjerama zaġtite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom 
planiranju i ureĽivanju prostora, (ĂNarodne novineñ broj 29/83., 36/85. i 42/86.), 

- Pravilniku o tehniļkim normativima za izgradnju objekata visokogradnje u seizmiļkim 
podruļjima, (ĂSluģbeni listñ broj 31/81., 49/82., 29/83., 20/88. i 52/90.). 

 

8.9.1. Mjere zaġtite od elementarnih nepogoda 

Ļlanak 127d. 

Potresi od 6 i viġe stupnjeva po MCS (Mercalli-Cancani-Sieberg) skali spadaju u 

elementarne nepogode. Podruļje Opĺine pripada panonskom bazenu u kome se javljaju 

relativno intenzivna tektonska kretanja,  a sukladno procjeni ugroģenosti i privremenoj 

seizmoloġkoj karti RH podruļje opĺine Ferdinandovac spada u seizmiļko podruļje VIII0 po 

MSK. Stambene graĽevine na podruļju Opĺine graĽene su kao obiteljske kuĺe prizemnice ili 

jednokatnice te nekoliko graĽevina maksimalne visine E=P+P1+P2+Pk. Mjerama zaġtite i 

spaġavanja potrebno je uvjetovati sljedeĺe:  

- novoizgraĽene graĽevine potrebno je graditi na naļin da u sluļaju potresa te graĽevine 
saļuvaju svoja bitna svojstva odnosno saļuvaju mehaniļku otpornost i stabilnost, da u ġto 

manjem postotku ne doĽe do ruġenja ili deformacija dijela ili cijele graĽevine,  

- za projektiranje viġestambenih i poslovnih graĽevina potrebno je izvrġiti geomehaniļko i 
drugo ispitivanje terena kako bi se postigla maksimalna sigurnost konstrukcija na 

predviĽene potrese.  

Orkanski vjetrovi i pijavice  od 8 i viġe bofora (Bf), prema Beanfortovoj ljestvici ļija 

brzina iznosi preko 74 km/h, pretpostavljaju primjenu propisanih uvjeta pri projektiranju i 

izvoĽenju graĽevina kako tijekom takvih vjetrova ne bi nastala oġteĺenja na graĽevinama i 

njihovim konstruktivnim dijelovima. TakoĽer takvi vjetrovi mogu nanijeti velike ġtete na 

ratarskim kulturama, voĺu, povrĺu i vinogradima pa je potrebno planirati blagovremeno 

obavjeġtavanje i zaġtitu. Uz olujne i orkanske vjetrove vezana je pojava pijavica. 

Poplave i bujice, pojava koja se javlja tijekom velikih kiġa i izlijevanja rijeka i vodotoka 

iz svojih korita te je sve ļeġĺa pojava zadrģavanja velikih koliļina vode na poljoprivrednim 

povrġinama. Vodotoci na podruļju Opĺine pripadaju malom slivu ĂBISTRA'', a cjelokupno 
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opĺinsko podruļje nalazi se na vodonosniku Srednja Podravina. Na sjeveru je prostor omeĽen 

vodotokom ĂPaļicañ, na sjeveroistoku rijekom Dravom, na jugozapadu kanalom Rogstrug i 

potokom Bistra, rubom ġume ĂKupinjeñ obuhvaĺa Tolnicu, te rubom ġume ĂPreloģniļki Berekñ 

do vodotoka ĂPaļicañ. Hidrografski reģim Drave, kao najveĺe panonske rijeke, obiljeģava 

Opĺinu, a najveĺi protoci vode u svim vodotocima su u proljetnom razdoblju. Vodotoci su 

ureĽeni, regulirani i redovito se odrģavaju. Zadovoljavaju potrebnu protoku i nisu u nasipima. 

Opasnost od poplava prijeti uslijed izlijevanja visokih voda iz korita rijeke Drave i pritoka. Na 

podruļju Opĺine izgraĽen je nasip Brodiĺ ï Zgruti za obranu od poplava rijeke Drave. 

Redovitim odrģavanjem, tehniļkim ļiġĺenjem i koġnjom vodotoka vodni sustav moģe 

funkcionirati bez ikakvih opasnosti od poplava te time i bez ugroģavanja stanovniġtva, 

gospodarskih objekata i prometnica.  

U svrhu preventivnog djelovanja kojim se pospjeġuje obrana od poplava treba provoditi 

slijedeĺe aktivnosti: 

- regulirane vodotoke i retencije, obrambene nasipe, zemljane brane i ispusne ureĽaje na 
njima odrģavati u primjerenom stanju kako ne bi nastajale neprilike za vrijeme velikih 

voda, 

- preostale vodotoke ili njihove dijelove, koji joġ nisu regulirani (pretvoreni u kanale) 
zadrģati u prirodnom obliku, osiguravajuĺi samo nuģnu protoļnost za velike vode, 

- u slivovima bujiļnih potoka provoditi zaġtitu reljefa i ġumarskim metodama sanirati 
degradirana tla.  

Procjenjuje se da zbog vrste vodotoka, konfiguracije terena i smjeġtaju naselja u viġim 

dijelovima sliva, te dosadaġnjeg iskustva, u sluļaju nailaska bujica ili velikih voda naselja ne bi 

bila ugroģena. U situaciji eventualnog plavljenja terena nisu ugroģeni prometni pravci koji 

prolaze predmetnim podruļjem Opĺine.  

Suġa i toplinski val moģe uzrokovati ozbiljne ġtete u poljoprivredi, vodoprivredi i 

drugim gospodarskim djelatnostima. Suġe su sve ļeġĺe i izraģajnije tijekom ljetnih mjeseci, 

uzrokuju velike ġtete na poljoprivrednim povrġinama, a uļestala je pojava nestaġice pitke vode. 

Potrebno je planirati sustav za melioracijsko navodnjavanje poljoprivrednih povrġina, voĺnjaka, 

povrtnjaka i svih ostalih povrġina jer vrlo lako u suġnim periodima dolazi do nepovratne ġtete 

dugogodiġnjim nasadima. 

Tuļa se sve ļeġĺe javlja tijekom cijele godine i predstavlja prije svega veliku opasnost 

za poljoprivredne povrġine, voĺnjake, povrtnjake. Uļestala je pojava te predstavlja opasnost za 

graĽevine (krovovi, prozori) te pokretnu imovinu. Potrebna je organizacija sustava za obranu 

od tuļe. 

Ugroģenost usjeva od mrazeva ļesta je pojava u rano proljeĺe, naroļito voĺnjaka. U 

svrhu zaġtite potrebno je planirati zaġtitu nasada pokrivanjem i odgovarajuĺim sliļnim 

aktivnostima. 

Visoki nanosi snijega mogu nanijeti ġtetu zgradama i graĽevinama koje sluģe za 

stanovanje ili proizvodnju, a naroļito starijim zgradama kojima moģe uzrokovati razne 

poremeĺaje na relativno kraĺi period. Snjeģni pokrivaļ u ovom podruļju u kratkom 

vremenskom razdoblju moģe doseĺi visine od 50 cm te moģe predstavljati problem u odvijanju 

svakodnevnih aktivnosti, odvijanje svih oblika prometa, opskrbom energijom i sliļno. Mjerama 

zaġtite od snjeģnih nanosa potrebno je organizirati uļinkovitu zimsku sluģbu za ļiġĺenje 

prometnica i odrģavanje prohodnim tijekom zimskih mjeseci.  

Nagomilavanje leda na vodotocima potrebno je pratiti razvoj i kretanje leda te u 

sluļaju potrebe planirati njegovo lomljenje. Na rijeci Dravi je pojava leda i obrana od leda vrlo 

znaļajan ļimbenik u sustavu obrane od poplava.  

Kliziġta, na podruļju Opĺine  nema evidentiranih kliziġta. (1.4.10.1.) 
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8.9.2. Mjere zaġtite od poģara i eksplozije 

 

Ļlanak 127.e 

Nesreĺe uzrokovane poģarom, eksplozijama potrebno je prilikom projektiranja 

graĽevina uzeti u obzir proces rada, kemikalije koje se koriste u procesu rada, primijeniti sve 

mjere zaġtite kako neposredan okoliġ ne bi bio ugroģen.  

Prilikom projektiranja takvih postrojenja, graĽevina potrebno je primijeniti 

odgovarajuĺe udaljenosti izmeĽu graĽevina. Obvezno uvijek osigurati da svaka graĽevina ima 

pristupne protupoģarne putove ili rijeġenu protupoģarnu zaġtitu graĽevina na odgovarajuĺi 

naļin. 

U svrhu spreļavanja i ġirenja poģara na susjedne zgrade, meĽusobni razmak stambenih 

odnosno poslovnih zgrada (osim zgrada niske stambene izgradnje) ne moģe biti manji od visine 

sljemena kroviġta zgrade ali ne manji od H1/2+H1/2+5,0 m, gdje su H1 i H2 visine dviju zgrada, 

a pod uvjetom da kroviġte nema nagib veĺi od 600. 

MeĽusobni razmak moģe biti i manji od unaprijed utvrĽenog u stavku 3. ovoga ļlanka, 

minimum 4,0 m, ako se dokaģe uzimajuĺi u obzir poģarno optereĺenje, brzinu ġirenja poģara, 

poģarne karakteristike materijala graĽevina, veliļinu otvora na vanjskim zidovima i drugoga, 

da se poģar neĺe prenijeti na susjedne graĽevine ili zgrada mora biti odvojena od susjednih 

zgrada zidom vatrootpornosti najmanje 90 min., tehniļkom dokumentacijom dokaģe se kako je 

konstrukcija otporna na ruġenje od elementarnih nepogoda, u sluļaju ratnih razaranja ruġenje 

zgrade neĺe ugroziti ģivote ljudi i izazvati oġteĺenja na drugim zgradama. 

Prilikom rekonstrukcije postojeĺih blokova gdje stanovi imaju jednostranu orijentaciju, 

mora se ostaviti najmanje dva otvora ļija ġirina ne moģe biti manja od H1/2+H1/2+5,0 m, 

odnosno jedan otvor ako postoji joġ jedan kolni prolaz u dvoriġte minimalne ġirine 3,0 m i 4,20 

m ili je dovoljan samo jedan otvor minimalne ġirine 3,0 m i 4,20 m koji je zaġtiĺen od djelovanja 

ruġevina u dometu njihova rasprostiranja. 

Prilikom rekonstrukcije postojeĺih blokova koji imaju obostranu orijentaciju stanova i 

poslovnih jedinica ne postoje dvoriġne zgrade, javne povrġine niti pomoĺni izlazi iz skloniġta, 

kod takvog bloka nije potrebno osigurati kolni prilaz u dvoriġte.  

U svrhu spaġavanja osoba iz graĽevina i gaġenja poģara na graĽevini i otvorenom 

prostoru, graĽevina mora imati vatrogasni prilaz odreĽen prema posebnom propisu. 

Naselja, ulice unutar naselja potrebno je organizirati na naļin da se osiguraju 

evakuacijski putovi izlaska iz naselja za stanovniġtvo.  

Efikasnost gaġenja poģara postiģe se funkcionalnom instalacijom obojene telefonske 

linije, vodovodne mreģe, vanjske i unutarnje hidratantske mreģe i ureĽaja koji trebaju osigurati 

potreban tlak i koliļinu vode. 

Novu gradnju graĽevina u kojima se pojavljuju opasne tvari i obavljaju potencijalno 

opasne djelatnosti potrebno je planirati ih unutar gospodarskih zona odnosno izvan stambenih 

zona tako da se potencijalno ugroģavanje stanovniġtva smanji na najmanju moguĺu mjeru. 

Kao efikasne mjere zaġtite su preventivne mjere zaġtite vezane uz eksploatacijska polja, 

plinske buġotine, magistralne plinoopskrbne cjevovode na naļin da se sprijeļi moguĺnost 

tehniļko-tehnoloġkih katastrofa i velikih nesreĺa.  (1.4.10.2.) 

 

8.9.3. Mjere zaġtite od epidemija i sanitarne opasnosti 

 

Ļlanak 127.f 
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Obavljanje javnih ovlasti iz podruļja veterinarstva, na temelju Rjeġenja Ministarstva 

poljoprivrede i ġumarstva, na podruļju Opĺine vrġi Veterinarska stanica ņurĽevac, ambulanta 

Ferdinandovac. 

Mjere zaġtite zdravlja ģivotinja, te mjere zaġtite ģivotinja od zaraznih bolesti koje se 

provode radi osiguranja uzgoja i proizvodnje zdravih ģivotinja, higijensko i zdravstveno 

ispravnih ģivotinjskih proizvoda, zaġtite ljudi od zoonoza i veterinarske zaġtite okoliġa 

propisane su Zakonom o veterinarstvu, te  Naredbom o mjerama zaġtite ģivotinja od zaraznih i 

nametniļkih bolesti i njihovom financiranju, koju krajem svake tekuĺe godine za slijedeĺu 

godinu, nareĽuje ministar poljoprivrede i ġumarstva. 

U sluļaju postavljanja sumnje ili utvrĽivanja zaraznih bolesti ģivotinja, osim 

poduzimanja propisanih mjera protiv ġirenja i spreļavanja iste, Veterinarski ured duģan je 

sumnju odnosno utvrĽenu zaraznu bolest prijaviti Upravi za veterinarstvo, obavijestiti pravne i 

fiziļke osobe koje obavljaju veterinarsku djelatnost i nadleģnu veterinarsku sluģbu Hrvatske 

vojske, a u sluļaju pojave zoonoze i tijelo Drģavne uprave nadleģno za poslove zdravstva. 

Shodno ļlanku 49. Zakona o veterinarstvu, sluģbene osobe nadleģne policijske uprave na 

zaraģenom ili ugroģenom podruļju, u granicama svoje ovlasti, pruģaju nadleģnom 

Veterinarskom uredu, na njegov zahtjev, pomoĺ pri zapreļavanju zaraģenih mjesta i podruļja i 

provoĽenje drugih mjera za zaġtitu zdravlja ģivotinja od zaraznih bolesti.  (1.4.10.3.) 

 

 

8.9.4. Mjere zaġtite od iscrpljenja ili uniġtenja prirodnih resursa i ekoloġkih zagaĽenja 

 

Ļlanak 127.g 

Iscrpljenje ili uniġtenje prirodnih resursa podrazumijeva se kao raspad tehniļkih sustava 

- opskrba vodom, strujom i drugim vrstama energije, zbrinjavanje otpadnih voda i krutog 

otpada, prijevoz ljudi i materijalnih dobara, prijenos informacija. Prirodne izvore potrebno je 

oļuvati na razini kvalitete koja nije ġtetna za ļovjeka, biljni i ģivotinjski svijet. 

Voda je jedan od najosjetljivijih prirodnih resursa, naroļito pitka voda. Osnovni cilj je 

zaġtititi izvoriġta pitke vode i racionalno ih koristiti. Mjere zaġtite voda sastoje se u ograniļenju 

koriġtenja otvorenih vodenih povrġina i zemljiġta u neposrednoj blizini izvoriġta pitke vode, 

odreĽivanja vodozaġtitnih zona sa odreĽenim aktivnostima koje se smiju ili ne smiju obavljati 

u pojedinoj zoni a sve prema posebnim propisima.  

Mineralne sirovine (pijesak, ġljunak, nafta, plin) prirodni su resursi ļija je eksploatacija 

u usponu. Istraģne radove i radove eksploatacije potrebno je provoditi planski vodeĺi raļuna o 

zalihama mineralnih sirovina. Nakon eksploatacije odreĽenog podruļja potrebno je provesti 

mjere sanacije i privesti podruļje odgovarajuĺoj  namjeni.  

Ekoloġka zagaĽenja moguĺa su kao posljedica nesreĺe u cestovnom prometu s 

posljedicama ispuġtanja opasnih tvari. Moguĺe je zagaĽenje ļovjekove okoline zbog 

neodgovarajuĺeg zbrinjavanja uginulih ģivotinja i otpadnih dijelova, neodgovarajuĺeg 

zbrinjavanja otpada i opasnih tvari, kao i neadekvatnog zbrinjavanja otpadnih voda.  (1.4.10.4.) 

 

 

 8.9.5. Mjere sklanjanja 

Ļlanak 127.h 



112 

 

Mjera sklanjanja  provodi se u sluļaju ratne opasnosti, nuklearnih i radioloġkih nesreĺa 

te eventualno kod tehniļko-tehnoloġkih nesreĺa s opasnim tvarima kada se provodi 

hermetizacija prostora za sklanjanje.  

Na podruļju Opĺine ureĽenih skloniġta osnovne ili dopunske zaġtite nema. Sklanjanje 

ljudi i materijalnih dobara vrġit ĺe se prema potrebi u postojeĺe podrumske zaklone koji ĺe se 

urediti za tu namjenu. Podrumske zaklone u zajedniļkim stambenim graĽevinama treba oļistiti, 

pripremiti i prilagoditi za sklanjanje. Po potrebi izvrġit ĺe se potpora stropne konstrukcije s 

daskama (fosnama) i odgovarajuĺim podupiraļima. Isto tako izvrġit ĺe se pojaļanje ili zaġtita 

ulaza, te zaġtita svih otvora (prozora) na odgovarajuĺi naļin.  

Skloniġta se trebaju projektirati i graditi prema Pravilniku o tehniļkim normativima za 

skloniġta (ĂSluģbeni listñ broj 55/83). 

Skloniġta se ne trebaju planirati u graĽevinama za privremenu uporabu, u neposrednoj 

blizini skladiġta zapaljivih tvari, u zonama plavljenja i u podruļjima s nepovoljnim geoloġko-

hidroloġkim uvjetima. 

U Opĺini Ferdinandovac viġe od polovice stambenih graĽevina ima izgraĽen podrum, 

koji se moģe prilagoditi za sklanjanje. Pretpostavlja se da bi u tim zaklonima bilo ukupno oko 

500 skloniġnih mjesta.  

Prema tome, moģe se zakljuļiti da u Opĺini postoji dovoljan broj skloniġnih mjesta u 

podrumskim zaklonima, ġto udovoljava procjeni ugroģenosti i opasnostima koje ugroģavaju 

podruļje Opĺine. 

U sluļaju gradnje novih skloniġta, skloniġta trebaju biti ravnomjerno razmjeġtena s 

obzirom na gustoĺu naseljenosti i stupanj ugroģenosti. Najveĺa dozvoljena udaljenost do 

najudaljenijeg mjesta s kojeg se zaposjeda skloniġte ne moģe biti veĺa od 250,0 m. Skloniġta 

treba locirati tako da su udaljena od lako zapaljivih i eksplozivnih mjesta kako poģar ili 

eksplozija tih graĽevina ne bi utjecali na sigurnost korisnika skloniġta. Lokacija skloniġta treba 

biti planirana tako da je pristup skloniġtu omoguĺen i u uvjetima ruġenja graĽevine u kojoj je 

smjeġteno skloniġte. 

Skloniġta se moraju planirati kao dvonamjenska te se trebaju koristiti u mirnodopske 

svrhe u suglasnosti s Ministarstvom unutarnjih poslova, a u sluļaju ratnih opasnosti trebaju biti 

sposobna za potrebe sklanjanja stanovniġtva. (1.4.10.5.) 

 

9. Mjere provedbe plana 

9.1. Obveza izrade prostornih planova 

 

Ļlanak 128. 

Prostorni plan podruļja posebnih obiljeģja donosi se obvezno za podruļje nacionalnog 

parka i parka prirode odreĽeno posebnim zakonom te za podruļja odreĽena Drģavnim planom 

prostornog razvoja. Prostorni plan podruļja posebnih obiljeģja se izraĽuje i donosi ovisno o 

posebnostima prirodnih, kulturno-povijesnih, gospodarskih i/ili drugih obiljeģja, odnosno 

zahtjeva odreĽenog prostora. 

Prostornim planom Koprivniļko-kriģevaļke ģupanije utvrĽena je obveza, te podruļje 

obvezne izrade prostornog plana ġireg podruļja - Prostornog plana podruļja posebnih obiljeģja 

za podruļje rijeke Drave. 

 Podruļje je prikazano je na kartografskom prikazu broj 3. "Uvjeti za koriġtenje, ureĽenje 

i zaġtitu prostora" (PPPPO). 

Toļna granica obuhvata PPPPO odredit ĺe se Odlukom o izradi.  
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Ļlanak 129. 

Prostorni plan podruļja posebnih obiljeģja odreĽuje obvezu donoġenja urbanistiļkog 

plana ureĽenja drģavnog znaļaja i njegov obuhvat. 

 Prostorni plan podruļja posebnih obiljeģja propisuje: 

1. mjere za unaprjeĽenje i zaġtitu prirode, okoliġa, kulturnih dobara i drugih vrijednosti 

podruļja, 

2. uvjete provedbe svih zahvata u prostoru planiranih na podruļju za koje se ne donosi 

urbanistiļki plan ureĽenja, 

3. smjernice za izradu urbanistiļkih planova ureĽenja. 

 Prostorni plan podruļja posebnih obiljeģja sadrģi: 

1. temeljnu organizaciju i razgraniļenje prostora podruļja prema namjeni, ukljuļujuĺi i 

graĽevinsko podruļje naselja i izdvojeni dio graĽevinskog podruļja naselja ako takvo postoji, 

2. razmjeġtaj funkcija od vaģnosti za upravljanje podruļjem, 

3. sustav infrastrukture i graĽevina javne i druġtvene namjene, 

4. mjere koriġtenja, ureĽenja i zaġtite tog podruļja s prioritetnim aktivnostima. 

  

 

Ļlanak 130. 

  Urbanistiļki plan ureĽenja donosi se obvezno za neureĽene dijelove graĽevinskog 

podruļja i za izgraĽene dijelove tih podruļja planiranih za urbanu preobrazbu ili urbanu 

sanaciju.  

  Urbanistiļki plan ureĽenja propisuje uvjete provedbe svih zahvata u prostoru unutar 

svog obuhvata. 

 Uz ostale propisane dijelove, urbanistiļki plan ureĽenja obvezno sadrģi: 

1. detaljnu podjelu podruļja na posebne prostorne cjeline s obzirom na njihovu namjenu, 

2. prikaz graĽevnih ļestica namijenjenih za graĽenje, odnosno ureĽenje povrġina javne 

namjene, 

3. druge detaljne uvjete koriġtenja i ureĽenja prostora te graĽenja graĽevina. 

 Opĺina moģe donijeti Odluku o izradi urbanistiļkog plana ureĽenja i odrediti njegov 

obuhvat za graĽevinska podruļja naselja, izdvojene dijelove graĽevinskog podruļja naselja i 

izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan naselja te za povrġine izvan graĽevinskog podruļja (npr. 

povrġine sportsko-rekreacijskih igraliġta na otvorenom s prateĺim zgradama, povrġine za 

istraģivanje i eksploataciju mineralnih sirovina, povrġine za istraģivanje ugljikovodika i 

geotermalne vode) ukoliko se pokaģe potreba da se detaljnije propiġu uvjeti za provedbu 

odreĽenog zahvata u prostoru, a sve sukladno zakonskoj regulativi. 

  Do donoġenja urbanistiļkog plana ureĽenja na podruļjima iz stavaka 1. i 4. ovoga 

ļlanka, odnosno propisivanja uvjeta provedbe zahvata u prostoru iz stavka 2. ovoga ļlanka ne 

moģe se izdati akt za graĽenje nove graĽevine. 

  Iznimno od prethodnog stavka ovoga ļlanka, akt za graĽenje moģe se izdati za 

rekonstrukciju postojeĺe graĽevine i za graĽenje nove graĽevine na mjestu ili u neposrednoj 

blizini mjesta prethodno uklonjene postojeĺe graĽevine unutar iste graĽevne ļestice, kojom se 

bitno ne mijenja namjena, izgled, veliļina i utjecaj na okoliġ dotadaġnje graĽevine. 

 

9.2. Primjena posebnih razvojnih i drugih mjera 

 

Ļlanak 131. 

 Podruļja primjene posebnih razvojnih mjera u okviru obuhvata plana prvenstveno su: 
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- naselja s demografski nepovoljnim pokazateljima, 

- poljoprivredne povrġine, 

- podruļja sa slabo razvijenim gospodarstvom. 

 

Ļlanak 132. 

 Posebne postavke razvoja koje treba poticati za navedena podruļja su: 

ï ublaģavanje negativnih procesa smanjenja broja stanovniġtva, 

ï uvoĽenje permanentnog obrazovanja stanovniġtva, 

ï poticati razvoj prometnih pravaca, koji osiguravaju razvoj ovog podruļja i 

integraciju u prostor opĺine, ģupanije i regije, 

ï graĽevinsko zemljiġte - osigurati prodaju ureĽenog graĽevinskog zemljiġta po 

povoljnijim cijenama, 

ï poticajne mjere za poduzetnike i obrtnike, voĺarstvo i poljodjelstvo,  

ï poveĺanje povrġina pod voĺnjacima (poticaji i subvencije), 

ï pokretanje razvojnih projekata u suradnji sa susjednim opĺinama, 

ï ubrzano razvijati sve segmente infrastrukture. 

 

 

Ļlanak 133. 

 Konkretne razvojne mjere: 

ï olakġice ili smanjenje komunalne naknade, 

ï stimuliranje gradnje unutar izgraĽenih dijelova naselja, 

ï stimuliranje gradnje u poduzetniļkim zonama, 

propisivanje olakġica za djelatnosti koje se ģeli poticati i za poduzetnike poļetnike.   

(1.4.11.) 

ï  

 

 

9.3. Rekonstrukcija graĽevina ļija je namjena protivna planiranoj namjeni 

 

Ļlanak 134. 

 Sve postojeĺe legalno izgraĽene pojedinaļne stambene i gospodarske graĽevine, a koje 

su u suprotnosti s namjenom odreĽenom odredbama ove Odluke mogu se adaptirati, sanirati i 

rekonstruirati u opsegu neophodnom za poboljġanje uvjeta ģivota i rada. 

 Pod legalno izgraĽenim graĽevinama podrazumijevaju se graĽevine izgraĽene na 

temelju graĽevinske dozvole, posebnog rjeġenja ili prije 15. veljaļe 1968. 

 Neophodnim obimom rekonstrukcije za poboljġanje uvjeta ģivota i rada smatra se za : 

9.3.1. Stambene,   odnosno  stambeno  -  poslovne  graĽevine 

1.   obnova, sanacija i zamjena oġteĺenih i dotrajalih konstruktivnih i drugih dijelova graĽevina 

i kroviġta u postojeĺim gabaritima; 

2.  prikljuļak na graĽevine i ureĽaje komunalne infrastrukture, te rekonstrukcija svih vrsta 

instalacija; 

3.  dogradnja sanitarnih prostorija (WC, kupaonica) uz postojeĺe stambene graĽevine koje 

nemaju iste izgraĽene u svom sastavu ili na postojeĺoj graĽevnoj ļestici, i to u najveĺoj 

povrġini od 16 m2; 

4.  dogradnja, odnosno nadogradnja stambenih i pomoĺnih prostora, tako da s postojeĺim ne 

prelazi ukupno 120 m2 bruto povrġine svih etaģa, s time da se ne poveĺava broj stanova; 
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5.  adaptacija tavanskog ili drugog prostora unutar postojeĺeg gabarita u stambeni prostor, 

6.  postava novog kroviġta, bez nadozida kod objekata s dotrajalim ravnim krovom ili s 

nadozidom ako se radi o poveĺanju stambenog  prostora iz toļke 4. ovog stavka; 

7. sanacija postojeĺih ograda i potpornih zidova radi sanacije terena (kliziġta). 

 

 

9.3.2.GraĽevine druge namjene (poslovne, graĽevine za rad, javne, komunalne,  

prometne graĽevine) 
 

1.  obnova i sanacija oġteĺenih i dotrajalih konstruktivnih dijelova graĽevina i kroviġta; 

2. dogradnja sanitarija, garderoba, manjih spremiġta i sl. do najviġe 16 m2 izgraĽenosti za 

graĽevine do 140 m2 bruto izgraĽene povrġine, odnosno do 5% ukupne bruto izgraĽene 

povrġine za veĺe graĽevine; 

3. prenamjena i funkcionalna preinaka graĽevina vezano uz prenamjenu prostora, ali pod 

uvjetom da novoplanirana namjena ne pogorġava  stanje ļovjekove okoline i svojim 

koriġtenjem ne utjeļe na zdravlje ljudi u okolnim stambenim prostorima; 

4. dogradnja i zamjena dotrajalih instalacija; 

5. prikljuļak na graĽevine i ureĽaje komunalne infrastrukture; 

6. dogradnja i zamjena graĽevina i ureĽaja komunalne infrastrukture i rekonstrukcija javno 

prometnih povrġina; 

7. sanacija postojeĺih ograda i potpornih zidova radi sanacije terena (kliziġta). (S5-a, S5-b,  

  

 

Preslike pristiglih zahtjeva javnopravnih tijela: 
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